
За грудень 1902 року.
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.

з міст
дванацятої книжки за грудень 1902 року.

І з поезий Козачки: І. Зісланому борцеви за ро
бітницьку справу: П. 3 приводу розрухівТри сонети Гіркого. (Із посмертних поезий):
1. До К., II

.

Д
о

В
.

0
.

А
. П. і 111

І з поези й Павла I р або вського : На позиченіМотиви

На старі теми, Івана Франка
Різдвя н и й вечір, оповідане Гната ХоткевичаСїль сь к

і
з в
і

з дар і спомини Стефана Ковальова .

З життя духовної особи, оповіданє Лїсака Та
маренка.

-Правда, виємки з остатньої повісти Еміля Золя, пе
реклад Івана Франка

І з поези й Конрада Ф
.

Має ра, переклад Івана
Франка: І. Тесцевій (мотив із Шлютарха); ІІ

.

Шіл
ієрів похорон: ІІІ. Нідерляндський малярь

У країнське письмен ство 1866—1873 років,
недрукована праця М. Драгоманова, перек. М

.

П
.

Рудольф Вірхо в — громадський д
ії яч, з по

воду його смерти подав Сергій Павленко .Над сь віж и ми моти лами:

І. Памяти Тадея Рильського, Ів
.

Фр.II
.

Спомини про 0
.

Я
.

Кониського, П
.

С
.

ІІІ. Памяти Остапа Терлецького, Я
.

0—ськогоВ с п ра в
і

Академічного Дому", М. ГрушевК0 0

Хронії к
а і бібліот ра фія

176—177

іт 178
179—180

181—193
194 — 219

220—ане

246—256

257—258

21—148

144 —159

160 — 161
162—167

167—175

176—178

29—46
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І3 П0Е3ИЙ К03 АЧКИ.

І. Зісланому борцеви за робітницьку справу.

Дивлюсь я на тебе, приборканий орле,

Тай думаю думу свою :

Чи є-ж то на сьвітї яка небудь сила,

Щоб силу зломити твою ?

Чи можуть кати такі змислити муки,

Которих би ти не стерпів
І їм покорив ся? Все стерпиш, могутнїй,

Та згірдно сьмієш ся з катів.
Тебе розлучають із тим, кого любиш,

За кого дать душу-б ти рад...
Але хоч їх муки і рвуть твоє серце,

для них ти не звернеш назад.
Тебе наче дикого звіря ганяють,

В тюрмах, казематах гноять, —
Але за братів своїх бідних-незрячих
До смерти ти будеш стоять.
За людські права, за братерство, за рівність
Житє молоде віддаєш !

До віку не згодиш ся ти із урядом,

Пред ним голови не пігнеш.

Вловили тебе супостати прокляті,

В неволю тяжку завдали —
Та гордої сили твої молодої
Зломити нїчим не змогли.

І в зсилщї так само як перше на волї,
Навчаєш ти темних людей

З катами боротись, і cїєш так само

Ти зерна великих ідей.

Настане година, зростуть т
ії

зерна

І плід свій жаданий дадуть :

Устануть раби і розібють кайдани

І вільними грудьми зітхнуть.

лїтЕРАт.-НАУК. Вістник хх. 13
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17 6

ІІ
.

З приводу розрухів.

Знов ляска нагайка, знов шаблї бряжчать,

Знов ллєсь неповинная кров.
Над краєм нещасним знов стогін луна —

Бенкетує тиранїя знов.
Бенкетуйте, кати! бенкетуйте бучнїйш !

Хай луна розлягаєсь п
о сьвіту !.
..

Чим гучнїйш ваш бенкет, т
о

тим швидче проснесь

І устане народ недобитий.
Встане він проти вас, я

к

один чоловік,

Віковії зламає кайдали,

І за муки свої, за образи тяжкі
Він сторицею дцасть вам, тирани !

ТР И () () НЕТИ ГІРК ()Г ()
,

- (Із посмертних поезий).

І. До К...

Давно покинув я свою родину,

І серденька жалем роздерті рани
Подав н

а

острі сьвiта гураґани, —

І так я з болем далї йшов без впину.

всюди бачив я лише чужину,

всюди здибав я лише обмани,

всюди стрітив я лише догани, —

вже прокляв сто раз мою годину

| вже хотїв людям сказать: „Ви звіри,

Що пєте з серць останню краплю крови !"

І мести каменем на ших кидати. —

Та в тім почув від тебе братню мову;

І камінь той спустив н
а землю знову, —

І сїв н
а нїм, щоб сили в путь набрати...

ІІ. До В
.

О
.

А
. Ш.

Ще раз я став серед доріг розстайних,

Ще раз крізь сльози глянув там з тугою,

Де мрів мій дім за містом, вкритий тьмою, —

Де я оставив щьвіт хвилин розмайних.
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Не вільно там, в горбдї щасть безкрайних

Менї зривати плоди втїх рукою !

Не вільно й тут тулити сиротою
Хоча листок до серця дум потайних. —

Вже зникло місто за могили боком :

Над мною сум лїтав, мов яструб дикий, —
Та в грудь мою знай глипав заздрим оком.

Не знав я, що чужий — знайду родину;
Не знав, що в тобі, отче, Бог великий

Менї вітця дасть у благу годину...

III.

0 осени, яка менії ти рідна !

То сонце втїх в очах твоїх заблисне,

То хмара смутку на чолї зависне, —
То дика в вихрах ти, то знов погідна.

О осени, моїх розважань гідна !

Тремтиш сшолохана, як буря свисне, —
Мовчиш, як лиш тебе мороз потисне, —
Тремтиш, мовчиш і — гинеш згодом, бідна !

І я — то раз лице веселе маю,

То знов неначе тїнь снуюсь журлива,

То в серцї злість, то знов любов ховаю.

Лякаюсь дум, — а годжу ся з судьбою ;

Умру, як ти, — та наша смерть щаслива:
І я і ти — воскреснемо весною !

І3 П0Е3ИЙ ПАВЛА ГРАБ0ВСЬК0Г0.

На позичені мотиви.

е і.

Він скутий був : залїза пов'їдались
Иому до ніг;

Розбити їх, щоб з тїла поскидались,

Давно вже-б зміг.

Так нї: все ляк і тута в його зорах,

Як і колись :
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А руки й раз розвіяти той порох
Не піднялись.

Він нарікав, не пробуючи сили,

На цїлий сьвіт ;

Не знав, що вже кайдани перетлїли»
Від довгих лїт.

II.
Нї, не спинять серця втрати,

Не убють найкращих сил ;

Грім ворожої гармати
Не злякає буйних крил.
Як що будем вcї труситись,

Хто заступить рідний край ?
Ти боєць — повинен битись :

Ти співець собі — співай!

Пронесуть ся бурі ночи,

Прийдуть тихі, ясні днї, —
Усьміхнуть ся смутні очи,

З уст посиплють ся піснї.
Мов цїлющою росою
Знов душа напєть ся в-край...
Не згинай ся-ж під грозою,

А співай собі, співай!

III.
Хай темнїють видноколи,

Хай страшнїйш гримлять громи, —
Не зверну я в бік нїколи,
Не піддам ся силї тьми.

Збережу я віру сьвітлу,

Не зречусь надій сьвятих,

Не хилити-мусь по вітру
Раз до сих, а раз до тих.

Знаю : згине все погане,

Не подужа зло добра :

Рід людський за правду встане,

Хоч неправдї й потура.

IV.

Нема в сьвітї милїйшого нам,

Як та воля, те любе кохання,

Життя вільне та вільне обрання :
За кохання життя я віддам,
А за волю віддам і кохання.
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НА (; ТАР І ТЕ МИ.

VIII. Лисиць креш8ть на черлень на цінткі.

Вийшла в поле руська сила,

Корогвами поле вкрила :

Корогви як мак лелїють,

А мечі як искри тлїють, —
Не так тлїють, искри крешуть, —
А лисицї в полї брешуть.

Вийшла в поле руська сила

Не щоб брата задусила,

Не щоб слабших грабувати,

А щоб орди відбивати,

Що живим труну нам тешуть, —

А лисицї в полї брешуть.

Не чужого ми бажаєм,

Тай своє не зневажаєм :

Тай не пень ми деревляний,

Щоб терпіти стид і рани,

Поки нас граблями чешуть, —
А лисицї в полї брешуть.

Брешуть на щити червоні,

Як брехали во дни оні,

Як щитами руські сили
Степ весь перегородили,

Мов червоная пожежа

Степ увесь перемережа

З краю в край з одного маху !

Завдали-ж лисицям жаху

Ті щити ! І доси снить ся
Ім та руськая вольниця,

Те гулящеє юнацтво,

Те козацтво, гайдамацтво,

Що не знало волї вшину,

Що боролось до загину,

І пройшло як море крови,

Як пожежа по степови,

По історії Вкраїни...

Навіть згадки, навіть тїни
Тих великих мар до нинї

Страшно виплодам яскинї,

І огню зубами крешуть,

На щити червоні брешуть.

G
e
n
e
ra

te
d
 o

n
 2

0
1

5
-0

8
-0

2
 1

7
:0

7
 G

M
T
  
/ 

 h
tt

p
:/

/h
d

l.
h
a
n
d

le
.n

e
t/

2
0

2
7

/u
iu

g
.3

0
1

1
2

1
0

7
9

8
9

9
9

5
P
u
b
lic

 D
o
m

a
in

 i
n
 t

h
e
 U

n
it

e
d

 S
ta

te
s,

 G
o
o
g

le
-d

ig
it

iz
e
d

  
/ 

 h
tt

p
:/

/w
w

w
.h

a
th

it
ru

st
.o

rg
/a

cc
e
ss

_u
se

#
p
d
-u

s-
g
o
o
g
le



180

ІХ. 1ціє и азьккі аггельскими глаголю, а лковки»

не имамк, каА ми єсть польза 2

Антошкови П. (1зь Пок«й).*)

Диялєкт, чи самостійна мова Р

Найпустїйше в сьвітї се питанє.
Мілїонам т р е б а сього слова,

І гріхом усяке тут хитанє.
Мілїонам треба сьвітла, волї,

Треба вміти, як їх добивать ся.
Поки стогнуть кволі, мерзнуть голі,

Нам в Параски ласки дожидать ся?
Як твій брат із голоду вмирає,

А його ти накормити вступиш,

То чи ждеш, аж срібну ложку купиш,

Чи береш букову, що він має ?
Як твоя у річцї тоне мати,

І кричить ; „Ратуй мене, Антошку !"
Будеш ти на гарний човен ждати,

Чи їй кинеш першу-лїпшу дошку ?
Зви се диялєктом, зви жарґоном —
Тую дошку, ту букову ложку, —
А вона лунає відгомоном
В мілїонах серць живих, Антошку.

Хай та мова вбога в славнім родї,

Хай московська, польська, чеська краща, —
Поки служить Матери в пригодї,

То вона в культурі не пропаща.
Хоч в суcїда там пиха богацька,

У порфирі сьяє та атласї, —
На чуже богацтво ми не ласі, —
Ласа лиш твоя душа жебрацька.

Бідні ми, як конї на припонії, —
Збогатить нас труд на рідній ниві:
В диялєктї чи хоч би в жарґонї
Будемо богаті і щасливі.

Диялєкт — а ми його надишем

Міцю духа і огнем любови,

І нестертий слїд його запишем

Самостійно між культурні мови.

15/ХІ 1902. Іван Франко.

— зе93зе

*) Див. його статю в »ГаличанинЬе, ч. 222, с. р.: »Тщетная робота сепа—
ратистовь«.
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РІЗДВЯНИЙ ВЕЧІР.
оповідAнє

Учалиa “tсикевича.
—« - —

Різдвяна вечеря в маленькому дідичному будинкови скінчи
ла ся, і всї, що сидїли за столом, подякувавши шанї й господаре
ви, перейшли в теплу вітальню доказувати й дослухувати, що роз
почалось за вечерею.

Сама ґаздиня, висока, огрядна запрохувала гостий cїдати,

як хто міг і хотїв. Привітом, щирістю дихнуло на всїх, коли вони

увійшли до на-пів темної вітальнї, осьвіченої лише лямпадою та

полум'ям коминка, що був розпалений і прискав тисячею искор...

Щось нїби знайоме, навіть рідне вбачаєть ся у всїх цих старих

горницях з полинялими кріселками, з великими дзиґарями, що тихо

і поважно дзенькають, доки не прийде їм час бити : тодї вони

зненацька зашиплять, задзижчать, нїби там щїлий стовп цьвірку
нів сидїв, хрипло пробють раз, нїби задумають ся, чи бити ще...

у друге, у третє і т. д. Все таке просте, стародавнє — і кличе

до прислуханя ударів власного серця, до роздумуваня над вла
сним істнуванєм. В мирі, в усьому останньому мирі інтриґи, полї
тика, ідеї, вязницї, жандари, плач і скрегіт зубовний — а тут
тихо-тихо, мов на днї моря...

От і тепер. За стїнами вив і стогнав вітер, шуміли садові

дерева, якась неприкріплена ставня стукала десь — а у цїй кім
натї здавалось ще теплїйше, ще приємнїйше. Щось зупинило роз
мову... нїби ангел зими і бурь, ангел непопцадного палючого вітру,

наметених снїтових гір і тріскучого морозу запанував на хвилину

над усїма цими людьми... Нїкому не хотїло ся першому підіймати

балачки. Тїло нїжило ся, гарно було простягти руки до палаючого
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коминка; а все-ж таки витє, що доносилось зі двору, ця глуха

Шумлява Десь-то на верху брали своє... Але загавкала чогось здо

рова собака, мабуть з ланцюга рвучись — і тиша пропала...

— Так от я й вийшла за нього, — почала перервану кінцем

вечері розмову Ольга Семеновна, худа женщина з білим-білим во
лосєм. — Вcї і Боже як мене одмовляли, розказували про нього,

який він : як він над підданими своїми знущаєть ся, як він, мов

султан турецький, щїлі гареми у себе держить, як він розпоров

живіт одному з своїх доїзжачих за те тільки, що той не зумів за
тровити зайця — багато дечого розказували... Так щож ? З'явить

ся він було до нас на свойому чорному як ворон коневи, підпе

резаний срібло-кованим поясом, у синїй суконній чумарцї, у ви
сокій шапцї... з'явить ся покірний, з ласкою в очах, почне сам

каятись у всїх своїх провинах — і я все забуду... Бач, тепер

аж чудно, а тодї як задивиш ся було на карі очи та на чорний

вус... — і старенька лукаво підморгнула на молоду внучку fаздинї,

котра про віщось тихо шепотїла ся з юнаком, якого по типу

і складу вcїєї його постатї зараз можна було назвати сином бла
гословенного півдня Росиї.

— Це вже в мій огород камінець, — підхопила Маня, анї

трошечки не змішавшись. — Встаньтe, Юрку, і з глибоким по
клонoм дякуйте всю спілку високодобродїйних жінок за те, що

вони спустились аж до нас, о стільки були добрі.

І молода пара тлибоко уклонилась усїй громадщї, викли

кавши цим веселий сьміх на всїх цих добрих старих обличях.

— Та ти від цїлої юрми собак одбрешеш ся, а не тільки

від кого небудь з нас, — весело промовила Ольга Семеновна. —
А тільки натякне хто про страшне що, то зараз: „Ой боюсь ! Ой

боюсь!" ІІопокланяєш ся тодї, аби хто лїг у твоїй кімнатцї.
— Побачимо.

— Ну, й побачимо. Так от, кажу, не послухала я нїчиєї
ради, вийшла заміж за чорний вус та за козачу постать. Нy,

щож ?... Перший місяць і справдї був медовим. Мій Степан цїлу
вав, милував мене, корив ся менї в усьому ; йому, бачте, подо

балось покорюватись менї. Йому, котрий нїколи не знав, що таке

„не можна", котрий не хотїв і чути нїколи про перешкоди свойому

„я бажаю“ — йому, кажу, якось любо було, що от біля нього зна
ходить ся, живе з ним людина, котра теж чогось хоче і котрій

приємно буває догодити. І варт менї було забажати чого — все
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з'являлось передо мною. Віш і людий уже більше не бив, але не

тим, сказати-б, що нїби-то подобрійшав і побачив усю мерзоту

цього дикого права, а просто через те, що це мене дуже вра
жало і він здавав ся менї тодї якимсь звірем, а не моїм коханим.

„Таким робом я була играшкою задля нього — і, як играшка,

скоро надокучила. І справдї: що могла я, зрісши між тихими, спо
кійними стїнами батюшчиної халупчини, серед працї фізичної і мо
ральної, серед ласкавих ідеалів мирного родинного житя — що

могла, кажу, я дати йому, вільному і буйному як вітер, деспо

тичному в душі з-за дїдів і прадїдів ?... Він уже в крови носив

усю столїтню владу над людьми; вона, ця власть карати й милу
вати, влила ще в душу його предків краплю отрути; ще в утробі

матери вони вже панували, згибом брів привчались наводити

острах на людий. Виростали вони з нагайкою та рушницею в ру
ках, їли мясо, нїчого вищого власних пристратий не знали нїколи,

мисль анї разу не оковувала їх мізку, і увесь природний розум

ішов лише на те, щоб як бучнїйше прожити, як похитрійше ви
красти дївчину з села...

„І ясною стала менї вся моя несила перед ним. Хиба можна

тихій вівцї заспокоїти лютого вовка P Нехай би хоча час який

за все своє істнуванє пожив він думкою — тодї-б ще можна було

надїятись. А то темнота і темнота без кінця, без краю — щож

проти неї поробиш?...

„Знов почались перервані веселі бенкети, знов полились с0
ромні речі, знов заграла музика і знов гудїла долівка від тупоту

шяних ніг. Багато разів я, збуджена рукою якого небудь доїзжа
чого, повинна була одягтись у коштовний жупан, чіпляти намисто

на себе і виходити частувати пяних гостий, вітаючи кождого по
щїлунком. Сльози навертались у мене на очи, а я під тренькіт

домашньої музики витанцьовувала козака, метелищї...

„А тут іще бачу я, що погано дивлять ся на мене чиїсь очи.

То був приятель мого чоловіка, теж дїдич, на прізвище Якір.

Чорний був увесь, родом із Сербів, здаєть ся; страшний такий,

деспот і злодюга вже з самого вигляду свого. І як піде було

танцювати зо мною, то так міцно притулить у танцях до себе,

що аж страшно. Боялась я його — так і крий Мати Божа як...

А одмовитись не можна, бо зараз Степан за нагайку і чистить

мене по чому доведеть ся, тут же, при вcїх... А Якір — страш

ний він навіть і в коханнї був — не кинеть ся, як иньші, об0
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роняти, а ще стоїть серед кімнати і регоче, регоче, за боки узяв
шись. Він завжди ходив у черкеському, обвішаний усякою зброєю...

„Ото раз — я саме була важкою тодї — будить мене в ночи

дїд Евмен. Добрий такий, гарний був дїдок, царство йому небе
сне. Будить, кажу...

— Вставайте, — каже крізь двері, — вставайте, Ольго Се
меновно : пан кличуть. Та надївайте, кажуть, що найгарнїйше, що

найдорожче...

— Евменику, голубчику, — кажу я йому. — Підїть, скажіть

панови, що я прошу його не займати мене хоч сьогодня. Скажи,

що я слаба і важко менї піднятись...

— Шануню, серденько... Про мене — я піду й скажу, та

тільки напевне знаю, що з цього нїчогicїнько не буде, бо дуже

вже пяні пан. Одягайтесь краще, серденько...

— А може, дїдусю... Підїть, підїть...

— Та я то піду, сказав, та нїчого-ж не буде. — І пішов,

чую, від дверий.

„А я лежу, не одягаюсь. Хоч і знаю, напевне знаю, що буде

так, як дїд сказав, але все-ж надїя не вмірає, все здаєть ся:

„а може ? а може ?...“ Коли чую — іде впять, але не дїд уже

Евмен, човгаючи постолами, а хтось у кованих чоботях. Підійшов,

дьоргонув двері — думав ото увійти, але двері були заперті.

Чую голос Стецька, прихвостня шанового.

— Степан Степанович приказали, щоби я зараз же привів

вас. Чуєте?...

— Зараз, — одмовила я і встала. — Іди, я зараз сама прийду.

— Нї, я вас одведу.

Одягаюсь я, а серце щось недобре віщує. Так не хочеться,

так не хочеть ся, як умерти. І не надіївала я роскішних жупанів,

дорогого намиста, а накинула на себе що нопало під руку : все

думала: умолю, щоб не танцювати. Вийшла.

— Щож ви, панї, не одяглись, — неповажно спитав мене

Стецько.

— Не твоє дїло. Іди.

„Прикро менї стало, що вже й пастух який небудь, а трохи

що не кричить на мене. Пішли ми ото у-двох.

Гульня була у великій клунї, що стояла геть серед двору.

Клуня ця тільки зверху була клунею, а в серединї була убрана

як роскішний палац. Наслана була дошками долівка, розвішані
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і розстелені коштовні килими, звірячі шкури, рушницї, шаблї,

пистолії...

„Шумом, горілкою, паленим чимсь дихнуло на мене, коли я

відчинила двері. Сьвітло вдарило менї в очи, і я поперед нїчого

не могла розібрати. Але потроху очи звикли, і я зобачила зви
чайний малюнок: столи облиті вином, горілкою скатертї, пляшки
щїлі, шобиті, порожні, повні, всяка їжа, шматки мяса на столах

і долї, перекинуті ослони. Там двоє обнявшись цїлують ся, один

плаче схилившись на стіл, другий піснї затинає, а Якір обложив

шись пиcтолями бере з них один за одним і садить кулю за ку
лею в червового туза, що висить на стїнцї. Степан же мій стоїть

коло нього і за кожним вистрілом лаєть ся.

— Привів, пане, — сказав мій провожатий, і нараз якось

усе стихло... І вистріли цї, і плач і піснї... -

Деякі з гостий підійшли привітатись до мене, але Степан

розлючений чимсь, мабуть влучною стрільбою Якіровою, відіпхнув
ycїх, підійшов до мене і жорстко ухопивши за руку витяг на

середину.

— Щож ти не одяглась, як я казав тобі ?

— Степаночку, голубчику... Дозволь менї не танцювати:

я-ж... — і сказала йому на вухо...

— Ет, чортовина ! Так щож з того ? Танцюй!...

— Степаночку...

— Танцюй ! — і звіром глянув на мене. Але щось підня
лось у минї; знала я, що мене чекає, але готова була на все, на

всяку муку і терпінє.

— Не буду я танцювати, — одрізала я і повернулась

уходити.

— А !.
..

Так т
и так, гадино? — заревів Степан і кинув ся

н
а

мене з піднятими кулаками. Але в цю хвилину підскочив Якір

і я
к

перипу одкинув його у бік.
-

— Щож т
и

й справдї знущаєш ся над жінкою ?

— А твоє яке діло? — тільки й міг сказати Степан. Його

якось н
е т
о здивував, н
е

т
о вразив цей випадок і він н
е знав,

що йому робити.

— А таке... Одпусти її — бачиш, вона хора 2...

— Ти що менї за указ у моїй господї т
а

ще над моєю жінкою ?

„Бачу, Якір зблїд н
а обличі, очи горять... Підійшов д
о Сте

пана і прямо-прямо дивлячись йому в вічи сказав стальовим голосом :
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— Одпусти... А то — знаєш ?...

„Що це таке було, про віщо згадував Якір — я й доси не

знаю. Тільки дивлюсь, мій Степан блиснув очима, заскрипів зу
бами і промуркотїв:

— Ну, нехай іде. Та ще в послїднїй раз прощаю...

„Я накрилась хусткою і вибігла з клунї.

„Біжу через двір, аж зненацька чую: „Стій, Олю !" І не всти
гла я опамятатись, як мене нагнав Якір, обняв і цїлуючи менї

щоки, чоло, очи, зашепотїв:

— Поїдем... поїдем зо мною... Тут тройка .. Бачиш : він зну
іщаєть ся, знущаєть ся...

„Де взялась сила у мене! Відішхнула я його... він аж по
-К0ТИВ СЯ... - .

— Геть ! — крикнула я не своїм голосом і побігла. А він

настиг мене, вхопив за руку, здавив мов клїщами... Нагнув ся

аж до мене... горілкою несло від нього...

— Так будеш же ти каятись... Так я з житя твого ще гіршу

каторгу зроблю і буду сьміятись над кожною твоєю сльозою, —
і притягнувши силоміць мене до себе, поцїлував прямо у губи.

— Послїднїй ! — крикнув він потім і кинувши мене пішов

назад до клунї, а я шерелякана до смерти побігла до дому...

„І справдї. Не житє настало менї, а люта каторга. Що вже

Якір набрехав Степанови, що він йому говорив — не знаю. Знаю

тільки одно: що я вcї засоби брала, аби дізнатись, за віщо на

мене таке: навіть до Якіра підійшла раз з тихим запитанєм..

А він так глянув на мене, мов би задавити хотїв, і промурмотїв

тільки : „Не балакай... Я не хочу, щоб ти мене умолила !“ —
і відвернувшись пішов геть.

„Я молилась, я щиро просила Бога, щоб дав менї силу пе
ребороти все це, перемогти... Терпіла, страждала — і Господь

його знає, до чого-б воно дійшло, як би крапля не перепов

нила чаші... Велике терпінє жіноче — але й йому буває кінець...

„Раз якось у вечері приходить до мене бабуся з Якірового

хутора і просить, щоб я пішла до хорої. А я трошки лїкарю
вала, бо татко мій, царство йому небесне, і цьому мене вивчили.
Я, звичайно, згодилась ; одягаюсь, щоби іти за бабусею, як зне
нацька увіходить у хату Степан.

G
e
n
e
ra

te
d
 o

n
 2

0
1

5
-0

8
-0

2
 1

7
:0

7
 G

M
T
  
/ 

 h
tt

p
:/

/h
d

l.
h
a
n
d

le
.n

e
t/

2
0

2
7

/u
iu

g
.3

0
1

1
2

1
0

7
9

8
9

9
9

5
P
u
b
lic

 D
o
m

a
in

 i
n
 t

h
e
 U

n
it

e
d

 S
ta

te
s,

 G
o
o
g

le
-d

ig
it

iz
e
d

  
/ 

 h
tt

p
:/

/w
w

w
.h

a
th

it
ru

st
.o

rg
/a

cc
e
ss

_u
se

#
p
d
-u

s-
g
o
o
g
le



187

„Господи! Нїколи ще я не бачила його таким Блїдий, очи

горять, волосє розкуйовдане...

„Увійшов. Бабусю випхав, защіпнув двері... І я сама зосталася

на одинцї з цим звіром у чоловічому образї. Він високий, міцний,

повний злоби і якоїсь помсти, а я слаба, безпорадна, тиха... Ой,

як страшно було менї !...

„ Вся похоловши спитала я його :

— Чого ти, Степаночку ?

— Ач овечка, — прошипів він крізь зуби. — Куди ще зби
раєш ся ?

-

— У Якирівку...

— Так, так ?!... На чистоту ? — крикнув він і кинув ся на

мене... Бив мене нагайкою по голові, по плечах, по спинї. Вхо
пив за волосє, кинув об землю, топтав ногами... ІІоперед я кри
чала, молила його, благала, а далї вже духу кричати не стало

у мене... А за дверима мов сатанинський голос, мов пекельні

одгуки які, чув ся широкий, масний регіт Якірів... Бодай нїколи

нїкому не чути такого рeготу !.
..

„ Аж натомив ся Степан, бючи мене. Далї птовхнув пце раз

мене чоботом, плюнув у обличє і вийшов з кімнати гримнувши две
рима, що аж вікна забрязкотїли...

А н
а другий день скориставшись з того, що Степан був н
а

охотї, я втекла д
о

татка. Не сила була... Татко жили самі у містї

лише з старою своєю клюшницею, що провадила все дрібненьке

господарство. Так я забувши вже всю свою гордість прибігла

д
о

дому і оселилась там... Плакали ми, плакали в купі над моєю

такою доленькою щасною, та щож — сльозами не допоможеш...

„Ну, ото я живу у татка день, другий ; н
а третїй день пішла

я з бабусею н
а базарь. Ідемо м
и

вже відотіль, я
к

назустріч нам

Степан зі своєю бандою... Господи! Я так і умлїла !...

„А він доскочив д
о мене, загнав у куток і н
е злазючи з коня

почав бити нагайкою, куди очи дивили ся... І поки стара IIpiся,

кричучи вже несвоїм голосом, зібрала дюдий, він збив уже мене

в один синяк, свиснув, крикнув: „Айда !" — і я
к

вихор завив ся

п
о дорозї... Держи його тепер...

„Ледво дійшла я д
о

дому. Лягла; голова розболїла ся. Нy,

потім тиха наша обстанова, розмова з татком — усе ще трохи

заспокоїло мою душу. Татко почали грати н
а гуслях псальми Да
видові, щ

о

самі уложили н
а ноти, співали — і так любо т
а

гарно
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стало менї ! Одлетїло все моє горе хто й зна куди, де й нудьга

подїла ся і ремство. Навіть весело стало... Як воно чудно : по
вернеться житє до тебе негарним, чорним своїм боком — і якимсь

поганим здаєть ся все на сьвітї. А знов засяє сонечко на житєвій

дорозї, радість злетить на серце — і чудовим тодї стає увесь мир,

усе сотворінє...

„ Але от настав вечір ; татка прийшли прохати до умираючого.

Боже! Як не хотїло ся залишатись менї самій з бабою ! Мабуть

передчувало серце щось... Так воно і сталось.

„Ждемо ми татка з бабою. Уже й десята година — нема: уже

й одинацята — нема. Як зненацька страшний грюк у двері...
Я так і окамянїла.

— Відчиняй!

Голос чийсь-то незнайомий, грубий, скрипливий...

— Бабусю, серденько — не відчиняйте... Це мабуть Степан...

— Я сама так думаю. Так щож: вони двері вибють...
",

— Не відчиняйте, голубонько... Не відчиняйте, бабусю...

— Та не можна-ж, не можна, дитино... Сховай ся краще...

„А за дверима ще голоснїйше: „Відчиняй, кажу тобі!..."

— Ой Боже-ж мій, Боже-ж мій... Та куди-ж його сховатись?

— А полїзай у бовдур, стань: там не знайдуть... А мене

вони мабуть не займати-муть...

— Ой, н
ї,

бабусю: вони й вас убють. Давайте краще, оби
дві сховаємось.

— Що т
и кажеш таки ? Та вони тодї ycї мишачі нори пе

рериють. Лїзь, кажу тобі, краще! Лїзь зараз !.
..

— Відчиняй! А т
о

двері винесу ! Відчиняй! — і стукає

видко ногами у двері.

— Та хто там такий ? — голосно обзивається бабуся, а д
о

мене впять пошептом: „Лїзь, лїзь, кажу тобі !" — і пхає мене

д
о

бовдура.
-

„Я вже н
е тямлючи, що роблю, полїзла і стала; учешилась

руками за прутки т
а

так і завмерла, нїби непритомна якась стала...

„ Чую, бабуся сперечається з ними крізь двері, каже, що нї
кого дома нема, лає їх... А вони за дверима ще дужче кричать,

теж лають ся... Потім, чую, відчинила баба.

Увійшло їх мабуть чоловіка з пять. От я і Степанів голос

зачула, і Якірів і Стецьків, а обличя у всїх, розказувала потім

бабуся, завішані були ганчірками.
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— Де панна ґ — спитав Степан бабусю.

— Та кажу-ж вам, що немає: пішли з батюшкою кудись.

— Брешеш, чортова собако ! — та нагайкою її.

„А я й чую і хочу крикнути, заборонити, а н
е

можу... паль

цем навіть н
е двигну.

— Брешеш, кочерга бісова ! — т
а

знов нагайкою. — Ми
бачили, я

к

батюшка пішов, а її н
е було з ним.

„ А стара плаче, божить ся навіть, що пішла я
,

що немає панни

в хатї. Тодї Степан знимає образ із стїнки.

— Поклонись, каже, н
а

цей образ і пощїлуй його, що не
має панни в хатї.

„І щож в
и думаєте? Іlоклялась стара, прийняла великий гріх

цей н
а душу.

— Кляну ся, каже, сьвятим Пантелимоном Цїлителем (а ікона

Пантелимона була), що немає панїї у хатї !...

„Як зачула я ц
е — і н
е знаю, що зо мною сталось. Ридати

захотїлось, вискочити д
о

них усїх, кинутись д
о

Бога — і... н
е

можу... Не слухають н
ї руки, н
ї

ноги... і голосу немає...

А Степан заскрипів зубами.

— Ну, щастє, каже, її. Так давайте-ж хоч слїд, хлопцї,

по собі зоставимо. -

„ І давай ходити п
о кімнатах т
а бити, нївечити все, що під

руку попадало. Били і посуду, ламали стільцї, шафи, рубали навіть

долівку сокирою ; тільки вікон н
е займали, щоб людий н
е зібрати.

А бабуся ходить за ними т
а

все причитує т
а лає їх
,

проклинає...

„ І о
т я
к

уже нїчого й бити стало, я
к

уже обшарили вони вcї

суточки і нишпоринки, став Степан серед хати і трясучи кулаком

у повітрі крикнув:

— Ой, і н
е попадай ся менї більше, падлюче кодло! Я за

дворянську честь гірко поміщаю ся!... Ходїм, друже Якіре : спа
сибі, що очи менї одкриваєш.

„ І пішли... Сїли н
а коний і поїхали...

„Бабуся переждала трохи, поки затихло все, т
а

д
о

мене...

а я н
е

можу вислобонитись, н
е

можу встати... Так вона відібрала

вже силоміць мої руки і вже хто й зна я
к

довела мене д
о постелї,

що послала менї н
а долівцї. Та як подивить ся н
а мене, т
а

я
к

заплаче, як заридає...

— Що таке? — кажу.
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„А вона: „Бабуся, бабуся" — а сама ще гірше, ще жаліб
нїйше. А я ото у ту ніч і посивіла оттак, — додала Ольга Се
меновна, перебираючи пальцями прядку сідого як снїг волося.

— Ну, та після цього не пожив довго Степан мій: скинув

його кінь якось із себе... Упав Степан прямо на камінюку і про
бив собі голову свою буйну... Три днї помучив ся — я й ходила

за ним — тай віддав Богу душу, царство йому небесне...

— Так оттаке то, Марусю, з людий страх робить !...

Журливе, просто вихоплене з житя оповіданє засмутило всіх.

Ніби спільне зітханє яке розітнулось навкруги ; вcїм нїяково було,

що люди, такі-ж самі, як і вони, люди можуть бути такими жор
ст0кими...

А на дворі все мабуть дужчала і дужчала фуґа; голосне

витє змінило інтонацію і замісь тихої піснї білоснїжної царицї

зими розтиналась на високих тонах якась иньша, бурхлива і грізна
музика, немов марш похоронний. То нїби затихаючи, то знов з по
двоєною силою розгукуючи стогнав вітер; неприкріплена ставня

все стукала що раз то міцнїйше й міцнїйше — і вухо якось бо
лючо прислухалось до всїх цих грізних згуків влади, невпинної
волї, безмежного хотїня...

— Господи! Якi то бувають жорстокі люди — сказала одна

сухенька і худа бабуся, щільно закутуючись у теплу хустину.

— Еге-ж, еге-ж, — відповів хтось... І знов тиша, знов згуки...

Молодь чомусь принишкла, не чутно її.

— Ось н
е

дуже давно чула я
,

— знов забалакала та-ж ба
буся, — я

к

чоловік дїтий поморозив: так прямо аж н
е вірить ся, щоб

до цього чоловік дійти міг.

— Як же це?...

— Та так. Жив собі н
а селї чоловік один, нехай його Пе

тром звуть або що. Ну, дїток у нього двойко було : хлопчик ро
ків зо три, і дівчинка трохи старшенька... Так собі жив чоловік,

день д
о

вечора — достатків н
е було, а без них яке вже там житє

н
а

селії. А тут дав йому Господь — жінка померла... Ударив ся

чоловік о
б

поли руками — тай тільки... іІк його самому з дїтками

без жінки прожити? Сам піде н
а

поле — вони голодненькі, без
щасні; обдeрeть ся чумарчина, сорочечка — вже латає-латає він

невмілими руками, а все нічого н
е виходить. То було і яєчко
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і молочко і сметанка в празник, а тепер хлїб та картопля ва
рена — от тобі й усе... І живи як хоч...

— Бив ся, бив ся він оттак — тай годї сказав. Таке без
голівє, таке безголівє, що й руки не підіймають ся. Узяв він...

тай женив ся у друге. Думав знайти помічницю, порадницю ли
хови, а випало йому на долю таке золото, що й не дай Мати Божа

нїякому хрещеному чоловікови. Там уже була-б тобі злюща, була-б

тобі прошибна — тай нїкуди вже... До своїх дїтий (у неї їх теж

двойко було) і гарна і ласкава, а що вже чоловікових не злю
била — так і казати шїчого. Не пройде спокійно мимо: то скубне,

то вдряпне, то так стусана дасть... Мачуха, одно слово — мачуха...
Ну, а все-ж таки не розумію я, що вона з чоловіком своїм

зробила. Чи вона спити дала йому що, чи так уже його біда та

горе скрутили — прямо не той Петро став тай годї. Скаже вона

йому попобити дїтий — то він їх так одшмагає, що вони синї аж

по тижнях цїлих ходять... Замкне вона їх у комору, не дає їм

їсти — він хоч би словечко тобі... І домовчав ся нарештї до того,

що запріг раз санки, посадовив дїтий і поїхав із села... А холод

був такий, що аж дерева тріщали... Снїг хрумтїв під саньми, від

конячки пара ішла прямо цїлими хмарами .. вони все їхали. Дїтки

нї-нї тай спитають, дивись: „Куди це ми, тату, їдемо?“ — а татко

хоч би словечко у відповідь: мовчить, мов води в рот набрав.
Хлопчик, менченький він був, уже змерз, бо батько хоч і укрив

їх обох своїм кожухом, але на них самих нїчого не надїв теплого...

— Тату ! Холодно менї...

Мовчить тато... А коник усе далї й далї троха...

От уже і серед поля вони. Нїби холоднїйше навіть стало

серед цього необсяжного білого-білого простору... Батько звернув

у праворуч і поїхав прямо по ріллї... Од'їхавши декілька гонів,

промовив він до дїтий :

— Злазьте...

Ті покірно вилїзли з-під кожуха, злїзли з саний... і стали

на снїгу... А батько... батько вдарив по конячцї і хутко-хутко
поїхав геть... -

Думали дїтки шуткує батько, розреготались навіть, але

він усе далї й далї од'їзджав, немилосерно бючи коня... Запла
кали дїтки... Жах страшенний обняв їх сьвяті душі... Побігла дїв
чинка за саньми... І рученята простягає і несвоїм голосом кричить,

лїть РАт.-н.Аук. Вістник хх. 14
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благає: „Таточку, таточку ! Та куди-ж ви? Візьміть Омелька !" —
але таточко вже був далеко...

І коли люди зобачивши, що Петро вернув ся до села сам,

без дїтий, почали його питати про них, він анї словечка не від
повів... Пішли вони по слїду і знайшли їх... холодних-холодних...

Сестра укрила братика тошїсенькою спідничкою своєю, а рученята

його держала біля рота... та так і замерзли обоє... І видко було

по слїду, як бігла дївчинка за саньми, доки вона добігла і як

верталась назад... Верталась тому, щоби пригріти покинутого

братця... пригріти й приголубити його...

І бабуся замовкла.

Тихо, ой як тихо було після цього в горницї. Нелюдський

вчинок важко одізвав ся
,

пригнобив, нїби придавив усїх... Нїхто

й н
е запитав навіть, що сталось із Петром, б
о кожному було ясно,

що факт зостанеть ся фактом, і нїяка кара н
е верне зробленого

і н
е надгородить за раз учинене лихо... Вcї почували, що кара —

ц
е

лише задоволенє абстрактів і. в лїпшому разї — бажанє за
страхати, налякати жорстокістю субєкта, що має н

а щось відва
житись. І я

к

обіцянка царства небесного за добрі вчинки, так

і перспектива кари в будучому за лихі мають один змисл, або

краще сказати — нїякого змислу, б
о чоловік, що вважає добро

дїйність лише я
к засіб одержати більший і смачнїйший шматок,

і чоловік, що боїть ся щось зробити тому тільки, що буде потім

„вада" — ц
е

вже люди без певних і сталих засад; ц
е

вже

люди такі, що коли їм пообіцяють менче насолод у царстві небе
сному, т

о вони менче й добра робити-муть і навпаки...

Вcї сидїли схиливши голови. В коминочку тріщали полїняки...

Тихо, тихо так п
о всїх... Серце завмерло н
а хвилину, холод якийсь

нїби обхопив усе тїло, і очи широко розкрили ся...

...І знов стук, знову... Міцний, нїби сердитий...

— Хто там ? — швидче скрикнула, а н
е спитала ґаздиня,

на-пів піднявшись із кріселка... — Хто ?...

І н
а

ц
е

відповідю був веселий, щасливий регіт Манї...

— Ха, ха, ха!... Ну, хто кого налякав ? Хто кого ?... Ех ви,

старі, старі..

— Ха, ха, х
а

!.
.. — дзвінко вторив їй увіходючи веселий

Юрко з білими пушинками снїгу н
а густих кучерях...
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— Ах ви, пустуни, пустуни... Хиба-ж можна так? — обі
звалась ґаздина, але молодь не переставала...

І всї зморщені, сухі, пролившi багато слїз на свойому віку

обличя сьвітили ся радістю, нїби милуючись молодим щастєм,

жвавістю, нїби завидуючи навіть трохи їм. Ця жива, невпинна

сила, що била ключем із молодих сердець, цї блискучі очи сьвітом

надїї, ця певність і віра — все це багато нагадувало старим

з минулого, колись милого, дорогого... Очи сьвітили ся радістю,

на обличі сяв усьміх, а чорна як глибоке проваллє гадка випов

зала відкілясь із таємних кутків душі : „Чому пройшло ? Чому не

вернеть ся ?..."

Вітер стогнав і свистїв у бовдурі, а одірвана ставня рит
мічно, уїдливо стукала об стїну...

Харьків. Листопад 1899 р.

36&мі
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Сїльські звіздарі.
Спомини

Єиефана 3}{о Вальо Ва -

(Конець).

()

VIII.

Другий раз бачив я тодї малим нелїтком хату на помостї,

і то де ? В Бойка верховинця. Перед тим бачив тілько в на
нашка хресного Ганспiдра, а в почтаря Балїцкого, де ґрафи на

карти з'їжджали ся, не було нї в пекарни, нї в канцелярії, лише

в одній сьвітлицї сирі дряницї на борзї раз поклали, як переїж
джав якийсь високий достойник із Відня.

Так я міг заспівати „ В мої тїтки Оксани хата на помостї“,

розумієть ся по cїм боцї, де робили тїтки широги на почіпчини

і я проходжував ся любенько по жовтенькій підлозї та поди

вляв гарну хижу.

Тїтка Оксана ще таки в шлюбнім вінку топила і приставлю

вала до огню судину. Сухі соснові полїна горіли ясно, без диму,

тихо, мирно, а вона гожа, румяна вдивлювала ся не в окріп, що

перевертав ся, а в полумя свого домашнього огнища, мов бажала

відгадати свою долю, своє будуче житє. Задумала ся, загадала,

як часом бабуня за вуйком Федором, своїм первородним.

— Тїтко! видйш час пироги метати !.
..

Окріш горшком аж

потрясає ! — мовив я і приблизив ся д
о Оксани, став смотрити

нальцями скиндячки т
а міркувати, котра з них менї п
о почіпчинах

дістанеть си.
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Тїтка Оксана збудила ся з глубокої задуми.

— Час... час... — прошептала і метнула собою, стала за
«бирати тіткам з під рук нароблені пироги та метати до окропу.

Хотїв же я й тут, як часом у бабунї, тїтцї пироги почислити,

аби порозварювали ся, та якось у новій чужій хижі, хоч між сво
їми, унимав ся. Тай ще їх стілько нароблено тодї, щось аж де
сятьма руками, що й старому барашівникови було що числити.

— Шкода, велика шкода ! — сказав я сам до себе.

— Чого шкодуєш ? — питала тітка Косиха.

— Що Сирий Микшта не з нами; він затирав би руки, що

стілько пирогів.

— Не жури ся, дитинко! — каже тітка Косиха. — Є й тут

такий, що заступить його місце. А той, що був за писаря, може

не їдець ?...

— Пст... пст. ще хто з другої кімнати під дверми підслу
хає ! — остерігали иньші тїтки.

— Нехай !.
..

я йому т
е

саме зараз і в очи скажу. Або я за

правду бою ся ?...

Зійшли ся свахи і всї причасні нічної пригоди. Шочіпчини

опровадили без „гуслїв-тимпанів". Мати Пилипа, господиня дому,

вмерла ще тодї, я
к

Пилип із жовнярів вернув ся; батько н
е велїв

навіть струн торкати анї співати.

Не дуже й багли за тим свaxи, лише дружба Василь і дружка

„мала" Марина, пасербиця тїтки Косихи, жалували за гудаками.

Потїшили їх нанашки, що собі за т
е надоложать н
а

своїм... Та
воно щось нїби н

а

таке складало ся: вуйко Кос і батько дружбів

усе тілько оба між собою півголосом говорили і славословили

один свою слухняну Марину, а другий роботящого Василя. Тїтка

Косиха дуже собі того бажала, аби Василь забрав від неї пасер
бицю, так я

к Ilилип від дїдуня тїтку Оксану.

— Дам їй материні й свої коралї, дам їй усе, чого забажає,

аби тілько д
е далеко, аби н
е під боком, б
о

тото б
и менї віку

вкоротило ! — вбивала вона часто свойому Косови в память.

Так зістала тїтка Оксана гарною молодицею. Чудно їй було

й придало в новім дротарськім шовковім чіпци і в хустцї зложеній

у круг мережаними кінцями туди над чоло і з двома гарними чер
воними скиндячками, що спадали н
а

плечі п
о кучерявім під хустку

поспинанiм волосю. Зістала „широкою" господинею з молодим

вуйком Шилипом і cїдоглавим його вітцем н
а великім господарстві.
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З одного й другого боку потоки, з третього ріка, а поміж тим

будинки з полями, а за домом з пасїкою, з четвертого, cїножати

тягнули ся геть під гору в верхи до зимівки.

Я лишив ся при тїтцї Оксанї. З кождим днем щораз більше

віддаляв ся від нової загороди, щораз більший круг оббігав дов
кола неї і нїколи не міг знайти ся в себе: прямуючи після вікон

менї все здавало ся, що тут як раз сонце в тім місцї заходило,

де у нас сходило.
*,

Скілько разів входив я до тої хати на помостї, то мив перше

порядно ноги в потічку, що журчав на подвірю вимощенім камя

ними плитами; тілько так свобідно менї було побігати по жовтій

як віск долівцї.

— Не сьмітй, дитинонько, молю тебе ладненько ! — сказала

раз тїтка менї і яла витирати слїди моїх ніг на підлозї.

— „Не сьмiти" ! — повторив я до себе гнївно і зараз за
брав ся до стайнї, примістив ся під стїною в жолобі, став при
глядати ся, як стара Пелага, мати Гринька Отарщика, чесала

греблицею корови і говорила їм ріжні дива про нову господиню,

тобто про Оксану.

В стайни видало ся менї гарнїйше, нїж у пекарни почтаря

Балїцкого, до котрого, як сказано було, з'їжджали ся ґрафи на

карти; стїни і стеля деревляні, чисті, долівка так само як по
двірє камяними плитами виложена; корови вcї чистенькі, як у на
нашка Шваба Ганспiдра і добрі, лише одна на мене боком зїрила

ся, фучала.

— Гордїйки мої, гордїйки! — говорила Пелага до всїх, хоч

тілько бочаcту ще дочісувала. — Вже тепер знаєте, хто ваша

господиня, знаєте?... Друга небіженька з гробу встала... Вже не

покладете ся тепер у мокре, наколи піду в зимівку до тамтих...

І не застану вас такими неохамраними, як верну з верховини...

Всюди загляне, всюди найменшу марницю досмотрить. А ти —
ти — ти багруленько, чого витріщила оті непевні ?... Чого сопеш,

як мішок ковальський ? Пужаєш ся того мізерненького в жолобі,

того шелехатого ?... А видиш, ти й не пізнала... ха... ха... ха...

не пізнала... бігме, що не пізнала... Таже диви ся, добре диви

на ніс, на очи, на лице, то сестрінець нашої молодої господи
неньки, тої... тої... що ти їй нинї дала ся сама видоїти без пута.

і менї спроневірила ся... О, вже тепер і без мене обійдуть ся...

Фукай, не фукай... але правди не зафукаєш, ой нї... Нїчого... нї

G
e
n
e
ra

te
d
 o

n
 2

0
1

5
-0

8
-0

2
 1

7
:0

7
 G

M
T
  
/ 

 h
tt

p
:/

/h
d

l.
h
a
n
d

le
.n

e
t/

2
0

2
7

/u
iu

g
.3

0
1

1
2

1
0

7
9

8
9

9
9

5
P
u
b
lic

 D
o
m

a
in

 i
n
 t

h
e
 U

n
it

e
d

 S
ta

te
s,

 G
o
o
g

le
-d

ig
it

iz
e
d

  
/ 

 h
tt

p
:/

/w
w

w
.h

a
th

it
ru

st
.o

rg
/a

cc
e
ss

_u
se

#
p
d
-u

s-
g
o
o
g
le



197

чого... Так і повинно бути... Вона твоя й моя господиня .. гарна

господиня... скопець, цїдильце, що сонїчко ясненькі ; кождого дня

виварює камінєм розжареним, і бербенції так само. Вже не жаль

і цїсарови самому з такої чистенької судиночки хоч би і сьвятої

водищї напити ся.

Я вслухував ся в ті похвали і аж завидував, що стілько

гарного стара Пелага коровам розповідала про тїтку Оксану.

Старий батько вуйка Пилипа також хвалив тїтку Оксану:

скілько разів помітив щось таке, приміром, як тїтка білє на жерд

ках розвішувала, або шосудину деревляну камінєм випарювала,

дуже був задоволений і говорив :

— Так, так, дитинонько Люблю тебе за твій порядок і за

твою чистоту. Моя покійниця, — царство її небесне, — бувало

так достоменно, як ти... Та вона не була з наших : привіз я її
з далекої Нїмеччини. Вона вміла все, знала за три угла хату

добре подержати. Тепер уже не бою ся за Шилипа, можу спо
кійно очи зажмурити, ти все вмієш і коло себе і коло иньших.

І радував ся старий Швед невісткою, радував ся вуйко

Пилип гарною супругою, а тїтка Оксана знайшла те, про що ма
буть дївчиною в-одно марила — мирне семейне огнище. Та вона

направду одна виродила ся була з нашої родини: коли тілько при

якій нагодї з'їхали ся, так усї в куші співали, жартували, лише

вона одна все здалека, на боцї держала ся, все знайшла собі

якесь дїло, а найпаче-ж дїти тїток глаїла, щоб не виглядали на

зведенята. Ще одно подивляли иньші тїтки в тїтцї Оксанї: чи

білила, чи прала, не замітив на нїй нїхто анї цяточки мокрої на

запасцї.

— Хто як хто, а вона певнїcїнько не дістане мужа пяницю ! —
ворожили — і виворожили...

Я вилїз із жолоба, приблизив ся до Пелаги, хотїв також

помагати, мав охоту чесати корови.

Багруля ще більше стала гшївати ся, грозити шпильоватими

рогами. Старий Швед заглянув у стайню, а помітивши мене взяв

за руки, вивів на задні двері тай каже :

— Візьми мітлу і замети оту доріжку відси від воріт аж до

пасїки : а ладно позамітай, по господарськи.

Держу мітлу і питаю себе, що тут замітати 2 ІІлити камяні

аж блипцать ся до сонця, марної паздеринки не бачу, що тут за
мітати? Коли велять, треба мести — кажу собі — і мету зо всеї
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сили, притискаю вiником, раз за разом, як мене тїтка Оксана

навчила, не спочиваю, хоч зіпрів увесь, як мале мишенятко в жмени.

Добру годину торошив ся і не спостеріг, відки цїлу купу пороху
Н813МlТ8l8.

— Видиш, скілько сьмiтя ! — сказав мешї Швед. — Добре

ти замів. Усе так замітай, а сьмiтя за собою не лишай.

— А що зробити, як иньші сьмітять за тим, що замітає ? —

спитав я старого Шведа.

— А деж ти се бачив ?...

— На почіпчинах, як тїтка Оксана замітала, а писарь за нею
сьмітив на ново.

— Ну, ну, ну... — понукав дїд. — Бачиш .. таких... таких...

не cїють, самі родять ся...

Так, то правда, самі родять ся: я нинї вже двацять кілька

лїт замітаю за приміром тїтки Оксани на почіпчинах, а за мною

не один, а пятнацять таких писарів мечуть сьмiтє, болото, та годї

що путнього второпати: що промету кусник, то старі нецїлому

дренні дїви болотом бух ! у те заметене, а молоді їм пособляють...

— А ви були, дїдуню, в жовнярах ? — спитав я дальше
батька Пилипового.

— Був, сину, а на що тобі се знати 9

— Чи там також такі подвіря камяними плитами вимощені ?

І старий Швед став розказувати чудасії: які в людий го
сподарські хижі, які палати, які стайнї, стодоли, хлїви чистенькі,

які дороги, вулицї, сади, огороди; менї аж вірити ся не хотїл0.

— А далеко то від нас ? Можу я те побачити?

— Виростеш, зроблять тебе паном, як твого вуйка Федора,

то й увидиш не одну чудаcїю !

І я виріс і мене зробили шаном жовняром." ІІобачив у Сам
борі на „Блїху" касарню з блощицями, де через вісїм недїль на

гнилій підлозї цїлими ночами кололо мов шпильками; кушав на

„Вихилївщї“ добрий нерозпущений краєвий спірітус і помагав раз

„камрацям" на болоню завертати худобу призначену нам на по
живу. Дивоглядний образ: череда воликів призначених на заріз,

а за ними пастухи в плащах, куплях, баґничайках, у „гольцміщах"

і з повними „брущаками“. Бачив на Янівськім за Львовом шопи, де

та кож ми товкли ся через три недїлї мов селедцї на тих „стру
жаках" на землї гірше безсловесних скотів. Бачив раз на мане

в рах у одного добросердного Мазурища сухоребру коровицю,
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нужденне телятко, нечищеного веприка і численну родину і себе

в союзї з ними серед хати покотом ; гарна була „кватира”, нема

що казати. Много, много бачив, але такої чудacїї, яку менї тесть

тїтки Оксани розказував, я й до нинї не бачив і вже мабуть не

побачу. Одного не мусїв бачити старий Швед у Нїмеччинї, а вла
сне такого товариша, якого я мав у „шляфкамратї" Мардохею

Зісензафтї, що проклинав і свoйого Єгову і християнського Бога

і бавив попами, рабінами нас й цїлий гурт галилейської Рутенїї,

а ми слухали з великим мовчанєм, бо старшина наша „унтерофі

церська" сего собі бажала.

Тїтцї Оксанї з вуйком Пилипом не кучило ся, я став ся зай
вим, за те відвиджував мого знайомого Гринька Отарщика; його

хата стояла мов ластівчине тнїздо над кручею ріки Стрия, де жила

його мати, стара Пелага : дальше над тою хатою піднїмав ся

Шиpoкий верх і там у полонинї шасли ся вівці з нашого села,

та цап розбишака, тяжкий ворог бабунї, гуляв тут свобідно по

стрімких скалах. Я мав тут також вільну волю, бігав часто зразу

з старою Пелагою, а пізнїйше сам до Гринька Отарщика; він був

тут ватажшиком, королем, владикою, все підлягало йому, і вівцї

й пастухи; що велїв, усе мусїло сповнити ся. Навіть Жидки, що

дуже часто нечайно сюди заходили Бог знає відки за некошир

ними бундзами та жентицею, мусїли добре коло нього падкувати, аби

не стрітила їх доля шоломаного Юдки, котрому всадив раз до

жентицї клаки, та Жидище мало перед часом до патріярха Авра
ама не переселив ся. Він уходив у моїх очах за несамовитого :

вгадував бурю, слоту, погоду, пізнавав так само як мій стрик по

тїни праведне полудне, заклинав градові хмари і против вовків

знав якусь тайну, аби не нападали, але сього нїкому не виявив.

Страшним видавав ся, коли живого вужа або веретїльницю взяв

у руки, гладив, пускав за пазуху, бррр !.
..

тодї н
а

нас уеїх шкіра

тремтїла. При тім він був дуже добрий, коли вівцї були здорові;

я
к

же котра ягничка засумувала, тодї крий Шречиста Мати перед

його гнївом: пугою потягнути кого д
о

крови нїщо н
е значило ;

і ходив п
о корчах, спинав ся п
о дебрах, збирав листки, травицю,

пхав недужій н
а силу в шисок, натирав, падкував, аж поки н
е

виздоровіла, і тодї вcїм знов лекше віддихало ся.

Я приносив Гринькови Отарщикови від тїтки Оксани пироги

і був у нього в великих ласках: міг рушати його сошівку і дув

у його тримбіту, скілько духа стало і видавав із неї предивні звуки.

G
e
n
e
ra

te
d
 o

n
 2

0
1

5
-0

8
-0

2
 1

7
:0

7
 G

M
T
  
/ 

 h
tt

p
:/

/h
d

l.
h
a
n
d

le
.n

e
t/

2
0

2
7

/u
iu

g
.3

0
1

1
2

1
0

7
9

8
9

9
9

5
P
u
b
lic

 D
o
m

a
in

 i
n
 t

h
e
 U

n
it

e
d

 S
ta

te
s,

 G
o
o
g

le
-d

ig
it

iz
e
d

  
/ 

 h
tt

p
:/

/w
w

w
.h

a
th

it
ru

st
.o

rg
/a

cc
e
ss

_u
se

#
p
d
-u

s-
g
o
o
g
le



200

— Дуй ще дужше, дуй! — заохочував мене Отарщик і я на
пружав ся, аж вилищї скипали і в голові шуміло, яле якось не міг

так як він утяти.

Вечером, коли вівцї в салаши дрімали, ми в двійку лежали

під зимівкою і блудили очима по незміренім просторі небеснім.

Тодії Гринько Отарщик толкував менї про ті звізди чудеса,

що менї видало ся дуже ясним і пршступним. На його погляд щїле

небо було незміреною полониною, на нїй душі покійних праведни

ків пасли черідки божі, а Авраам патріярх і цар Давид там яко

архипастирі розпаювали по заслузї кождій громадї полонини і сте
регли порядку. Все там у небі дїяло ся те саме, що він дїяв

у полонивї з иньшими отарщиками. Безчисленні звізди, то безчи

сленні ватри, косарі приcьвічували собі в ночи, аби гарно було

скошено і не лишила ся де погана „жидівська борода".

Місяць представляв собі як величаву лїхтарню, котру чини

херувимські несли перед Господом Богом, як провізор нанашко

Гук свою червону на високім позолоченім держалї перед найсьвя

тїйшими дарами в день храма на обходї довкола церкви.

Так Гринько Отарщик розумів сю вселенну Господа сьвя
того, до котрого молив ся перед сходом і по заході і витинав

сотки хрестиків. складував із них Трійції, або один великий хрест,

та втикав на твердій опоцї або на скалї при гірській дорозї.

В своїй превеликій богочестивости не міг собі представити вічної
щасливости без широких полонин, без зелених верхів Бескида, без

покійних отарщиків, з якими колись мав стрінути ся на другім

сьвітї і продовжати дальше в безконечність пастирське дїло.

Чого ми там усього в горі не бачили Y Все, що на земли, ба
чило ся. Я переняв ся поглядами Гринька Отарщика, хотїв також

колись з ним вандрувати і тут і там. Забув чмелї свої за дїду
невою стодолою, мав тепер иньших товаришів: від шишоту, звідки

вуйко Шилип витягав шорядні пструги, тягнув ся під гору дальше

потік з кремінистим руслом, аж під саму зимівку, і тут під шпи
лем кичери, при самім жерелї були сотки маленьких пструженят;

тут я годинами приглядав ся, як малі водяні хижаки увивали ся

за комахами і проковтували свою меньшу братію — нарибок

здирчачий.

Кілька разів „мала" Марина, пасербиця тїтки Косихи, при
ходила в своїх і тїтчиних коралях, аби мене забрати домів. Раз

навіть мусїла йти в верховину до Гринька Отарщика шукати за
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мною. Не сама, а з Василем „дружбою" знайшла мене раз у шо

точинї коло тих пструженят, та довго приглядала ся в водици

мабуть не пстругам, лише тим цьвітам, що обмаїла свою хитру

мудру головку і тому другому Василеви, що його в водї бачила,

а першого на березї слухала, як на тримбіту виводив тужної:

Вівцї-ж мої, вівцї, пасав я вас з малу,

Кушив по три гроші, спродав по таляру...

Я не хотїв іти домів анї суди Господи, не хотїв лишати тїтки

Оксани, а ще більше розлучати ся з тими пструженятами.

„Конець усьому на сьвітї..." Прийшов конець і моїй вільній
воли, пропала безповоротно. Василь „дружба" посватав одного

дня „малу " Марину, пасербицю тїтки Косихи, щоб її зісаджувати

до смерти так, як її зісадив на весїлю тїтки Оксани зі стола,

а другого дня прибули мої тато з великою шатерицею.

Мороз перейшов по моїм тїлї, годї було сказати: „ Не піду...

лишу ся...“ Тато не жартували.

Перший раз відбув я нішки далеку подорож через кілька

Дїлів, ішов майше цілий день за татом, а вони цілий час словом

до мене не відзивали ся.

Вже більше не зазнав я такої свободи, як тодї в тїтки

Оксани. Мабуть чи не навмисне лишили мене там, аби „мала"

Марина мала нагоду ходити по мене до тїтки Океани, а при на
годї бачити ся дружбою. Вони осягнули своє, а я нї: не зістав

отарщиком.

ІХ.

Матуся Лучачка була в нашім селї не аби-яка благовісниця.

Кого раз посїтила, в сього в хижи велика радість ycїм: і старі

й малі радували ся рождеством нового „косарика" або „женчика".

Вона була дочкою сьвященника, що таки в нас в убожестві

родив ся і потому в нас був примірним духовним, та на жаль не

на довго: щось на семім чи на осьмім роцї, кілька недїль по

смерти своєї супруги переселив ся на вічну, шостійну парохію, де

не потребував бороти ся нї з двором, нї з арендарем, а лишив

три сироти. Одну з тих круглих сиріток узяв бідний трач Дрозд

удовець до себе, взяв найстаршу внуку по сину, та вигодував

при помочи своєї матери і віддав за найбогатшого шарубка Лучака.

Така коротка історія сеї сьвященничої сироти, матycї Лу
чачки. Вона виховала вicїм синів цїсарови, шість дочок роботящих
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добрим людям на славу, а Богу на хвалу, а годувала — як сама

часто розказувала — не з миски, бо такоі миски для стілько ро
тиків годї було і в самій Коломиї купити, лише з цебричата, та

при божій милости вигодувала і сама стала на старі лїта малі

отрочата по хатах розносити — як мовляли старі малим нелїткам.

А не потребувала сего, бо дїти власні на руках її носили, але

щож могли вдїяти, коли така була її воля. — „Господи сохрани,

щоб я була при вашій або на чиїй милости! Нї, н
ї,

того н
е хочу !" —

говорила своїм і носила косариків і женчиків дальше родичам

добрим н
а потїху. Найбільше приносила тих немовляток д
о Шевця

Василя, що дротував горшки, а приносила часом і п
о двоє, самих

„женчиків“, і всї нївроку ховали ся, що з роси, з води. Бідний

дротарище уже й лїку н
е знав свому дробу, а коли хто спитав

його, скілько в него дївчаток, так від разу н
е вгадав, лише „за

раз... зараз... почислю..." — і числив: „Феся, Олеся, Марися,

Тася" і так дальше і все ще поминув хоч одну, аж бідненьке

саме мусїло пригадати ся. „Татуню, ще я... ще мене забули..."

— Ага... ага... правда... правда... ще т
и Фрузуню, або : Ще

т
е Пелазуню.. н
ї,

н
ї,

нї... я н
е забув тебе, моя дитинонько д0

рога, сохрани Господи!... лише тілько так у моїй превеликій журбі

загалюкав ся... Ти в мене також найлучша, найгарнїйша доненька,

я тебе завдно памятаю! — звиняв ся дротарь, наче хотів тим

нагородити заподїяну дитинї кривду.

Матуся Лучачка носила самих „женчиків" н
е лише мужи

кови дротарови Василеви, але й богатому нашому cycїдови, шочта

рови Балїцкому, рік-річно п
о одній женчиcї ; прийшло д
о того,

що коли показала йому останню женчиху, замісь подяки і гарної

нагороди стрітила ся з словами : „Геть ! геть ! б
о вас обi викину

крізь вікно н
а вулицю !" Матусю Лучачку так се обійшло, щ
о

сказала почтареви: „Будьмо собі панцю здоровенькі, оставайте

з Богом і шукайте собі рівної, т
а

говоріть їй дурницї, а від мене

здалека !" — і постановила собі більше н
е переступати порогів

п8 нських.

Якось рік п
о cїй матусиній пригодї знайшла ся знов ма

ленька почтарочка в дворі Балїцкого, тим разом принесла її н
е

матуся Лучачка, лише якась панї докторка з міста — я
к

п
о селі

говорили — вуйна нашого арендаря Юдки. Малу держали д
0 хре

сту ґрафи і охрестили Вандою.
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Дві недїлї по гучних хрестинах стрітив почтарь матусю.

Лучачку на вулици, перепросив чемненько і затягнув на силу

до себе.

— Остави нам долги наша ! — почав почтарь і тими сло
вами торкав найслабшу сторону богочестивої невісти. — Забули

ви свою паню, вона вас просить, ходіть. ходїть. Мусите погля
нути на мою наймолодшу Вандусю, бо щось не спить по ночах.

І матуся Лучачка дала себе затягнути, глянула на наймо

лодшу Вандусю, обсмотрила немовлятко по свойому, та аж у руки

сплеснула з превеликого диву.

— Сьвятий iсцїли немощі панські ! — сказала по хвили. —
Від коли мене дві ноги по сьвітї носять, нї видала нї чувала та
кого чуда ! Що вдали, то вдали, не що може пани благородні !

— Які немощі шанські ? що вдали 2... Ви, Лучачко, мабуть

нинї впили ся! — каже почтарь і став глядїти на матусю мов

на свої сухоребрі, коли не хотїли порожного воза двигнути з місця.

— Я впила ся ? Я... я... я ? Пане, пане, схаменїть ся! Бо
гато мене бачив хто пяну ? Водицю сьвяту пю, то правда, але

більше нїчого, весь вік більше нїчого, лише водицю. Аби ви, па
ноньку, стілько пили, то ваша крівля давно-б золотом сьвітила.

— Лучачко, то щось виглядає на сварню, я не буду зва
жати, хоч моя шанї хора.

— Сварня, ше сварня, лише що правда... Дивіть самі і ска
жіть, чи по тверезому cе могло дїяти ся ? Хлопця охрестили Ван
дою, в якій то грамотї записати? По якому cе стало ся, що стілько

сьвітлих картярів глядїло на сей образ і подобіє боже, по якому ?

Почтарь обсмотрив точно свою наймолодшу Вандусю, закли

кав і кухарку Параньку і каже: „Диви ся, диви ся, бабо ! А ти

що казала, гаa ?“ Тай цибухом, цибухом, так тілько жартом по

зеленій вибиванції, а потім кинув цибух і чіпнув матусю Лучачку

і ну-ж з нею шо канцелярії, такого вітру наробив, аж усї папери
зі стола позлїтали.

Боронила ся матуся. — Пустїть, пане, пустїть, бо костий

не позбираю ! — благала.

Не слухав почтарь: тягнув стару ще дужше за собою, ска
кав „мазура", аж з утоми сам пустив. Упав задиханий на лаву

і ще сьміяв ся. Весь тиждень їздив по довколичних дворах і опо
відав, що його сина охрещено Вандою. Мали шани що собі опо
Рідати і з чого сьміяти ся

.

Граф К. дарував почтарови чотири
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пари шкап до „альваґону” і обіцяв ще, коли на будучий рік так

само спише ся по шляхоцьки. Яким чудом перейменували на Яся

хлопця хрещеного Вандою, се й по нинї лишило для мене неро
ЗВ'ЯЗаШ0Ю За ГаДК0Ю.

Нас шосїтила матуся Лучачка перший раз у сирошістну не
дїлю. Памятна се для мене хвиля: тодії ночувала в нас шляхта

з села К., що йшла на торг до города Д. купувати лен і прядиво

в кльобах; сеї ночи було її більше, як звичайно кождої неділї,

щось до сорок людий, бо надїяли ся доброго торгу і числили на

се, що в запустний понедїлок і найбіднїйший стягне ся хоч на

один кльобик, аби чим зуби пополоскати. Пани „єґомостї" спали

покотом серед хати, під лавами, під постілю, під столом, „панї"

по вишках, на постели, на печи, по лавах, один тілько одноокий

пан Павловський залїз у піч по шию, поклав мішки й капоту під

голову, а палицю коло себе, аби, мовляв, нічні духи не нашасту

вали і не тягнули йому подушки з під голови.

Я збудив ся в ночи за столом на лаві, моя голова лежала

напротив маминої ; слухаю, хтось прийшов зі двору, став потемки

шпотати ся, потикати на сонних нічляжниках.

— Гей І котра то по ногах?... Но, но, то мої груди !... Ба,

та по голові? — Такі оклики й допити відзивали ся по кутах,

а матуся Лучачка — се вона була — говорила приглушеним го
лосом: „Мир дому сему, мир дому сему !" — і сунула повагом

по соннім мирі туди до постелї.

— Ого !.
..

ого !.
..

геть від мене!... Тут н
е

мир дому сему, б
о па

лицею потягну, досить тих жартів н
а нинї, час сшати ! — відо

звав ся з печі одноокий Павловський і давай палицею калатати

п
о коминї, аж здрулив горнець з комина просто собі н
а голову

і зайойкав.

— Бог дасть гаразд! Бог дасть гаразд !.
..

коли горшки тов
чуть ся! — благовістила матуся Лучачка і дїйсно Бог дав гаразд

молодій шляхтяночцї-молодици, дав їй маленького торговчика Яся
Кульчицького, того самого, що пізнїйше був кашітаном при 77-ім

полку і мене н
а дванацятім роцї моєї вірної військової служби

хотїв замкнути за те, що моє прізвище кінчило ся в метрицї н
а

„ов“, н
а сьвiдоцтвах шкільних н
а „ув", а в книжції жовнярській

н
а „їв“. Згадка лїт дитинних, я
к

я малого новонародженого Яся

помагав купати матуси в наших нецках від насущного, впровадила

капітана в веселий настрій і він освободив мене від ґарнізону.
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Я був тодї сьвято переконаший, що матуся Лучачка принесла

малого нічлїжника „шанича" і дарувала його наймолодшій шляхтя
ночцї, що ще перед роком ночувала в нас і показувала, яку гарну

хустку купила собі на торзї до вінчаня; я вірив у те сильно,

хоча одноокий Павловський инакше твердив, коли засьвітили

в кімнатї і його на силу витягли з нечі, аби для малого крикуна

загріти купіль.

— Вилїзайте, паночку, годї спочивати, коли старший пан

від вас загостив до хати ! — говорила матуся одноокому Пав
ловському.

— Добре вам говорити „вилїзай" | — вередував пан Пав
ловський. — Я казав учера, що тої скалубини з шокладків щось

за богато на мене падає... Просив, панє добродзєйку, меньше

їджте, лишіть на писанки, а вони от мене не слухали і ще за те

менї покута: три годинї можна було парити ще кости, а тут от

ХТ0 ВИГ8lНЯ6.. ,

Аж за дві недїлї випровадив ся від нас мужиків малий Ясьо

Кульчицький до своїх і як сказано, виріс із него капітан.

Я за той час познайомив ся добре з матусею Лучачкою. До

сеї пори я стрічав її лише на селії, як нас часом цїлий гурток

діточок витала яке добрих знайомих, дарованих нашим родителям

на потїху. При такій стрічи роздавала нам кождoму по куснику

чорного насущного мов артоса сьвятого, або по одній сушеницї
і захвалювала:

-

— Тото для вас, мої рибочки дорогі... Що було найсмач
нїйшого, найсолодшого, то для вас сховала... Не від мене при
гісничок, нї, а від вашого побратима, або від вашої посестри, що

нинї в біленьку ризу ангелятко одягло ся — говорила матуся

і називала по імени нового нашого побратима, або нову нашу шо

сестру і кілька разів повтаряла імя, аби нам добре вбило ся

в память, і вже відійшла і ще завернула ся, ще щось знайшла

коло себе, бодай бульбочку печену, що сам отець духовні мали

її в руках, і хвалила і журила ся, як нас нею обдїлити. І ділила

так, що на вазї хемічній між одною і другою дробинкою годї

було би добачити ріжницї.
Ми, дїти, брали мату сину манну і тїшили ся наче Бог знає

ЯКИМИ ЛаС0ЩaМИ.

Раз лишив ся я з матусею Лучачкою дома. Вечером сидїли

ми обоє на приспі під хатою і дожидали наших з відпусту. Ясний
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небозвід пригадав менї Гринька Отарщика, я почав розповідати

вcї тайни астрономічні, які я підхопив від свого вчителя в по
лонинї.

Матуся Лучачка соблазнила ся тим дуже.

— Спаси Блаже души наша ! — почала тими словами. —
Гріх, синоньку, великий гріх так гадати !... В небі шолонини...

отари... хто таке погане вигадав ? Не говори, не повтаряй того !

Підеш колись до сповіди, мусиш признати ся до сього гріха, аби

Господь тобі простив !

— А коли-ж те буде ? Коли я піду до сповіди 2

— Колись підеш, як час на те прийде !

— А як я не схочу йти?

— Лихі духи над тобою заволодїють і твою душу візьмуть

Д0 ПеКЛа.

І матуся Лучачка стала менї толкувати про гріх перворо
дний, з якого я сьвятим хрещенєм очистив ся і тодї був чистий,

без порока, а потім знов став грішити і тільки сьвятою сповідю

можу помирити ся з Богом.

— А щож ce за искорки горять там над нами, що то таке

синяве ? Скажіть менї матусю !

— То, дитинко, стеля божа; на тій стели стілько зір, скілько

людий на сьвітї. Приходить чоловік на сьвіт, так і зірка його

на небі сьвітить сл; ведеть ся йому на сьвітї добре, так зірка

підносить ся в гору щораз висше й висше; як же прийде смуток,

горе, то й воша знижаєть ся, темнїє ; тому бачиш, ті зірки раз
у-раз рушають ся, миготять у наших очах.

— А деж моя зірка, матусю, де моя ?...

— Твоя там ген... ген... над самим дубом коло стодоли.

Я став приглядати ся тій моїй зірцї, вона видала ся менї

між усїма найбільшою, найяснїйшою.

— А ваша де, матусю ? Покажіть менї вашу !.
..

— Моя, синоньку, потемнїла вже; колись тілько ще раз за
блисне, впаде і треба буде забирати ся д

о

своїх д
о

дому.

— А деж була перше ваша звізда, ч
и

також так високо

і так ясно сьвітила 2

— 0
,

сьвітила, сьвітила над моєю загородою, а п
о

смерти

мого чоловіка сховала ся!

— Т
о

в
и кажете, щ
о

кождий чоловік мусить умирати, коли

його звізда впаде ?
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— Так... і крізь ту дїрку, де його звізда сьвітила, йде його

душа на суд праведний.

— А. ваша душа коли впаде ?

— Господь всевідучий знає, не ми грішні.

Такі понятя я одержав від матycї Лучачки. Я слїдив шильно

кождого вечера за моєю звіздою над дубом коло стодоли. Много

разів замітив спадаючу звізду, то знав, що в стели божій нова
дїра, а на земли один покійник більше...

Х.

Був спершу в жовнярах, мабуть навіть капітаном, а нази
вав ся Николай Ганкевич. Не знайшов долії там, кинув гарну долю

в Празї з моста в ріку, де найглубше, втопив її на віки; стратив

за се золоте „портопе", а воскрес аж у нашім селї. Тут згодом

прославив ся на весь „ циркул“ першим пяницею, але ще слав

нїйшим „гадукатом", якого тоді годї було знайти безоборонному

мужикови і в самім „ крайсамтї“.

Знайшов пристановище в пустій лїпянцї, з якої закріпощені

лободоїди вимерли на люту пошесть, себто на „колєру" перед лї
тами, а Цигани одну зиму тілько в нїй курили і то не щїлу.

В тій кропивою і лопухами вкритій садибі мав Николай Ганкевич

довгі лїта свою канцелярію ; звідти мав рівно далеко і в село до

мурованої аренди коло розваленої церковщї, і на толоку до чу
маків, де часто попасали ; по тверезому спішив до аренди гасити

прокляту спрагу і тодї вступав на почту з „суплїками“; по пя
ному сунув найперше під церков, кричав захриплим голосом „осто
рожно з огнем", а потім простував у чумацький табор „волів зи
цирувати", і тут кілька разів мало не пожив смерти під ратицями

розгороїжених скотів, але завcїди виходив у цїлові і говорив, що

„Господь Бог визначив дїтям і пяницям осібного ангела хра
нителя“.

Ганкевич міг знайти таку муровану аренду, а коло неї божу

сьвятиню попідпирану колами і в десятьох иньших селах, з яких

мужики спішили до нього зі своєю тарапатою і без нього не могли обійти

ся ; все намовляли його, аби до них поселив ся і буде мати таку

саму сильну оковиту і буде міг до схочу кричати і коло їх бідної

сьвятинї „осторожно з огнем", але він не хотїв нас покидати.

Мабуть ота пуста лїпянчище манила його своїм диким виглядом

лїтЕРАт.-НАУК. Вістник хх. 15
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і самотою, а ще більше те, що туди раз-у-раз переходили жовняри

і мали в нас рошток *), а він стрічав ся з колишнїми своїми

товаришами-офіцирами, що дружно з ним витали ся і прощали ся.

Наколи що путнього мав написати чи до „циркулу", чи до

мінїстерства або до військових властий, то тілько по тверезому ста
рали ся люди його захопити рано, коли ще спав на постели в су
хім березовім листю ; тодї все удавало ся, навіть і такі рекурси

в дїлах бакунярських, що засуджувано винуватця на пятнацять

лїт до криміналу, навіть і такі „удавали ся".

— Тїкай же тепер, не показуй ся добрим людям три лїта

на очи, а потому вже спи спокійно за комином, поки не прийде

відповідь з Відня ! — говорив Николай Ганкевич засудженому

винуватцеви бакунярови. — Слухаєш, аж по трьох лїтах... А по
тому жди, аж прийде письмо з Відня !

І дїйсно з Відня приходило письмо по кільканацятьох лїтах,

що винуватець засуджений на пятнацять лїт до криміналу має

відсидїти пятнацять годин !

Таких рекурсів було не десять, не двацять і не сто, а все

те робив Николай Ганкевич за марницю, за пів кварти чистої

оковити і за се, що свобідно було йому кричати до схочу коло

дряхлої церковцї „ осторожно з огнем коло сьвятинї, бо недалеко

коршма мурована !"

ІІо пяному писав Николай Ганкевич також : „інтерцизи",

„цессиї“, „тестаменти", а по тверезому пускав „цюпасників" на

волю, але проворно, хитро пускав і тими „ цюпасниками" завертав

голову нераз цїлому „крайсамтови": скликувано по кільканацять

війтів до „екскузи" і годї було провірити, в котрій громадї ла
нець сьвітовий або волоцюга загирив ся; найчастїйше виходило

так, що таки в самій „фурвальтерії" запропастив ся, хоч се не

увільняло одного або другого війта від буків.

Раз тілько Николаєви Ганкевичови не вдало ся: пустив

якусь гарну „цюпасничку", а потому її зловили і вона зрадила

свого спасителя; за те мусїв творити тяжке покаянє в „Івановій

хатї" і не в свобідними, а забитими в диби ногами. Крім сього

пущено обіжник по всїх селах, аби Николая Ганкевича нїхто не

важив ся принимати за писаря в громадї і то під загрозою кари,

постою щїлого швадрону гузарів. Такі обіжники „крайсамтові" по

*) расттаґ — в походї військовім день відпочинку.
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втаряли ся майже що року кілька разів; та вони Ганкевичови не

вадили: писав „суплїки", рекурси, затягав „ремененти" в табелях

„ штайрам тових" і писарував дальше під іменем малограмотних

або й безграмотних селян, що принимали на своє імя одвічаль

ність за громадського писаря. Нинї ще його грамот польських,

нїмецьких, латинських можна знайти сотками по урядах і по крам

ницях і з них можна переконати ся, що се був чоловік не аби
який здібний ; щож, коли горівка і то краєва оковита з фузами

робила з нього безсловесного скота.

По пяному сьмішне було його поводженє з cїльськими кра
сунями, перед якими часом клякав на вулицї, прикладав одну руку

до серця, а другою придержував богиню, аби вислухала його

страстий; красунї cїльські на таких нїжностях не розуміли ся

і вважали се за божевільство, глyмили ся, а не одна і в груди

штовхнула, аж ногами накрив ся. Господарі одно тілько клали

йому за зле: що до рекурсів мав голову крепку, а до оковити

немічну.

— По що брати ся не за своє дїло ? — говорили. — Вишє

одну, дві і вже очи поставить на „мірі“... За те що писарь, то

писарь... по тверезому... І сам мінїстер так не закрутить...

І тато мої розпочали раз одно дїло з Николаєм Ганкевичом :

привели його до нас, аби мене вчив по нїмецьки читати й писати.

Стать його гнучка, висока, в куртім кабатї і cїравих штанах спу
щених по холявах пригадувала менї військового, а його вуса, бо
рода і голова обстрижена по-при саму шкіру подабали на нанашка

Ганспiдра, навіть ніс такий самий менї видав ся, лише троха си
інявий і лице блїдїйше.

Ганкевич замітив у нас стрийну і дві мої тїтки, що прийшли

з куделями в день відвідати маму; замітив тих, що з ними мав

вже кілька разів неприємну стрічу про „шльофкрейцар", перестав

муркотати з тиха якоїсь думки під носом, сїв собі на ослошї коло

стола, задумав ся.

— Гаразд здорові, пане Ганкевичу ?... Котра вам нинї снила

ся, чи та, що втошили, чи та „ цюпасова", що на волю пустили ?...

Де наш „шльофкрейцар" за пів року ?... В якім отни згорів, гаaа?...

Такими допитами привитали тїтки з стрийною Ганкевича.

Таке поведенє мене дуже здивувало: тітки і стрийна були

завcїди до кождого сторонського дуже привітливі і гостинні. Ни
колай Ганкевич не відзивав ся, лише з досадою тарабанив паль
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цями по бербеницї, що стояла на лаві, тарабанив, а потім зака
шлав і показав татови рукою на гортанку, наче просив ножа, аби

зарізати ся, так бодай менї видало ся.

Тато лучше провіжили гадку Ганкевича від мене: вхопили

кожух таки на опашки і в мить принесли кватиркове повне по саму

шийку і поставили перед чесним гостеньком на столї.
— Чиста ? — спитав Ганкевич.

— Чиста ! — відповіли тато. — Давав з тої куфи офіцер
ської, що стоїть у ванкири коло бельферового ліжка.

— Добра!... Дайте ще четверо курячих, лише сьвіжих !

Дали тато судину з покладками. Ганкевич збив четверо яєць

до миски, розбовтав, розбовтав, розколотив, а потім вилив усю

оковиту з фляшки і знов колотив, мішав доти, доки з сего не зро
била ся гарна, густа, жовтава маса. На те вищїдив ще останки

оковити, запалив, бухнуло синяве полумє, згасло, і маса покрила ся

зверха верствою подібною до пригорілої старки на паренім молоцї.

Ми глядїли вcї мовчки на сю паленичку ; тїтки забули й нитку

на веретено звинути, лише глядїли, очий не зводили з сього „фар
мазона“.

Ганкевич не зважав на нас. Витягнув ізза пазухи з кабата.

калитку, з калитки ложку, ніж, вилки і забрав ся до їди. Покраяв

сей пляцок на рівні части, і по шматкови на вилках нїс повагом

до рота. Перший шматок подержав у ротї мов цукор, покивав

з задоволенєм головою, проковтнув, сказав „добра“ і потім метав

уже скоренько мов бузьок жаби.

Коли поживив ся, лице його почервонїло, очи оживили ся,

стали бистрійше глядїти на мене. Він притягнув мене до себе

близше і сказав:

— Тепер гляди менї в очи, як доси глядїв на мій „цушшайз“.

Слухай, уважай, що буду питати. Ти бачив місяць ?... Але не ки
вай головою, як кінь перед овадами. Говори, бачив місяць?

— Бачив ! — відповів я.

— А землю, сонце бачив ?...
— Бачив.

— Добре... слухай же ..
.

Земля й місяць, т
о

такі собі го
сподарі, я

к

ваш суcїд Дрімайло, що ходить п
о хатах зичити огню,

коли хоче в своїй хатї засьвітити або затопити. Земля отже й мі
сяць бігають також коло свого сусїда сонця і зичуть собі огню

й сьвітла, аби їм тепло і видно було в хатї. А крутять ся
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вони довкола сонця все одним шляхом. Сонце далеко, дуже да
леко від нашої землї, а яке велике — страх !.

..

ІІодумай собі т
у

шестикірцеву бочку з капустою, що стоїть у cїнех, а макове

зерно; бочка — т
о сонце, а макове зерно — т
о

земля: скілько

зерен маку може змістити ся в тій бочцї, стілько наших земель

може помістити ся в сонцю, наколи-б воно було порожною боч
кою... А те, що бачиш у горі над собою синє, що називаємо не
бом — т

о цїле нїщо, т
о

таке нїщо, я
к

моє нїщо з того „шльоф
крайцаря", що його війт бере за тих жовнярів, що п

о хатах но
чують. Говорять, що н

а місяцю брат брата держить пробитого н
а

вилах, а т
о неправда, і т
о така неправда, я
к

б
и

хто сказав, що

менї ота яєчниця з оковитою н
е смакувала. На місяцю є гори,

долини, ріки, потоки так само, я
к

у нас. Твій стрик знає п
о своїй

тїни пізнати, коли полудне, знає п
о звіздах вернути в ночи лїсами

ізза Бескида, але сього н
е знає, що неодна з тих звізд має так

само власний свій огонь я
к сонце, а сонце наше против такої

звізди таке маленьке, я
к

т
е

зерно маку против бочки з капустою.

І всї т
і

безчисленні міліони звізд кружать, гуляють одні коло

одних, н
е так як дїти н
а селищу, що крутять ся, куди котре хоче,

лише одним і тим самим шляхом і з него не сьміють на волос

у бік крінути, б
о

Господь н
е терпить непорядку... Говорять, що

н
е

н
а одній з тих звізд, що нам видають ся такі маленькі, меш

кають і жиють люди, і се може й правда, тілько що там невісти

певно о много красші й делїкатнїйші, я
к

у нас, і н
е напастують

такого бідного Ганкевича за „шльофкрайцар" !.
..

Тут уже обі тїтки й стрийна дальше н
е дали йому говорити:

посхапували свої куделї з пряслиць, кинули ся вcї три, стали

трозити кужівками Ганкевичови просто д
о

чола і читали з памяти:

— Ти грішнику-окаяннику !.
.. Ти богохульнику !.
.. Ти був

там?... Там краснїйші ?... Там делїкатнїйші ?... А закраснїйшало б
и

тобі!... Махай !.
..

махай !.
..

Виноси ся без біди, н
е завертай ди

тинї голову !.
..

Николай Ганкевич устав, випростував ся мов тика, махнув

байдужно рукою, винїс ся з хати, муркотячи нід носом : „Несу
бординация... несубординация всюди в Галилеї... Оставайте, Ми
хайле, з Богом..."

Тїтки поcїдали прясти. Ще довго н
е

могли втихомирити ся

з превеликого роздразненя; т
о одній, т
о

другій нитки рвали ся,

стрийнї аж два рази вшало веретено н
а землю, а куделї їх, ку
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делї, Господи! помервлені, розхрістані, не можна було пізнати,

чи се лен, чи клочє ?...

Тато перші відізвали ся згодом до пса, що лежав серед хати
і лестив ся до них несьміло.

— Схіснував уже, схіснував з Ганкевичової пригоди 7 —
говорили. — Вже знов всунув ся до хати ° Ти тілько стережеш,

чи хто до хати входить... Ну, ну, ну... лежи собі, лежи тим pa
зом... Добре, що хоч ти не гавкав на Ганкевича; видно, в тебе

більше розваги, ти більше гостинний...

— Не в гостинности, Михайле, річ, — відізвали ся мама,

що до сеї пори сидїли тихо під куделею, — а ось у чім : я не

хочу, аби хлопець у Ганкевича вчив ся; має колись такі бана
люки плести, лучше нехай пряде мітки, то буде на сіль; другого

Ганкевича в громадї не треба !

— Не знаєш його, Анно, яка то мудра голова, як він по

тверезому говорить ! — запевнювали тато.

— Нехай уже ті мудрости кому иньшому говорить !

Тай намір мого тата не осущив ся, а я сьому може й най
більше був рад, що не потребував сушити собі голову над „Фі
бльом“; пряв завзято мітки, засукував веретеном, аж тїтки щоди
вляли, і розважав над астрономічними поглядами Ганкевича та

матycї Лучачки. До понять матусиних я більше прихиляв ся, що

божа стеля має стілько cьвічок, скілько людий на земли, а чия

урветь ся й упаде, той мусить умирати. Про звіздарські відомо

сти Ганкевича я сумнївав ся, не вірив. Та як можна було вірити

в те, аби земля против сонця була така маленька, що зерно маку

против нашої станви з капустою, а сонце знов против денекотрих

звізд таким самим зерном, як земля против нього, і що можна-б

таких сонць у звіздї стілько помістити, скілько зерен маку в бочції !

Таке понятє в моїй дитинячій голові не могло помістити ся, ма
тусина астрономія промовляла менї більше до душі.

Цїкаво, що самі невісти змінили пізнїйше своє лихe понятє

про чесноту і віру Николая Ганкевича: вcї т
і,

що перше пони
жали, споругували і мало що н

е плювали йому в лице, т
і

самі

о много, много лїт пізнїйше шанували його на-рівнї з найчеснїй

шим нанашком Олїйником і так само низько кланялись йому. Ста

л
о

ся се тодї, коли Николай Ганкевич подружив ся з удовою

дячихою, наймолодшою дочкою матycї Лучачки і зістав у нас

якось т
о

дяком. Говорю якось то, б
о

п
о руськи він н
е

вмів навіть

G
e
n
e
ra

te
d
 o

n
 2

0
1

5
-0

8
-0

2
 1

7
:0

7
 G

M
T
  
/ 

 h
tt

p
:/

/h
d

l.
h
a
n
d

le
.n

e
t/

2
0

2
7

/u
iu

g
.3

0
1

1
2

1
0

7
9

8
9

9
9

5
P
u
b
lic

 D
o
m

a
in

 i
n
 t

h
e
 U

n
it

e
d

 S
ta

te
s,

 G
o
o
g

le
-d

ig
it

iz
e
d

  
/ 

 h
tt

p
:/

/w
w

w
.h

a
th

it
ru

st
.o

rg
/a

cc
e
ss

_u
se

#
p
d
-u

s-
g
o
o
g
le



213

читати спершу, а тілько одна річ помогла йому: о. Теодор спі
вали єктенїї дуже a дуже високо, так високо, що нїякий дяк не

міг за ними тягнути; один Петрик, дяк із сусїдного села, часом

додержав „ пріму", щож з того, коли дуже пищав, мов немовлятко,

а Ганкевич щїлими грудьми, не що може дзвін, аж сьвятиня божа

радувала ся. Зараз по вінчаню з дячихою запустив Николай Ган
кевич вуса, обритвив ся порядно, а волосє на голові сама Ган
кевичка підстригала так, що міг собі вже з сивавих космиків по
робити „шістки" над вухами давним офіцерським ладом. Навчився

швидко читати сьвяте письмо, книги церковні, познайомився точно

з типиком і став найгарнїйшим дяком у цілій околицї. Що най
важнїйше, перестав зовсїм шити; дві доби пересидїв коло покій
ного і на горілку й не подивив ся; на вино, пиво так само:

говорив, що як в однім, так і в другім один дур криється. Люди

говорили, що Ганкевичка дала йому щось таке, аби йому опроти

віли вcї спіритуси. Дїйсно дала, але не зїлє, лише тихе приста

нище в своїй хатї. Щоб йому її дїти по першім чоловіцї не доку
чали, зробила йому з задвірної комори гарну сьвітличку : вибілила,

а він собі гарно помалював цьвітами, украсив іконами сьвятих,

а двері cїнні й хатні виташетував „Вістником законів державних"

і тут жив як пустинник і читав або cьвяте письмо, або писав

гарні грамоти на покійників. Навіть і з міста замовляли в нього

памятники з ангелом смерти і з мальованими буквами, які вмів

дуже гарно рисувати. Перед вікнами і в огородци зробив сонїчний

годинник і сюди часто приходив і нанашко Ганспiдер, аби й свій

храшливий накрутити на те саме полудне.

Тут Николай Ганкевич лїтом сушив ріжні цілющі зїля, що

їх збирала матуся Лучачка по лїсах і лугах. Кождої недїлї, кож

дого сьвята спішив лїтом у полотнянщї, зимою в кожусї до церкви

і то завcїди перший і співав набожних, або читав полуношницю

присутним, дожидаючи о. Теодора. На страсти Христові від че
тверга до Воскресеня і не виходив з церкви; читав усе точно по

уставу церковному і всї нанашки старші з ним у союзї говіли.

Господи ! як же то може з лїтами чоловік перемінити ся серед

иньших обставин і в иньшім окруженю товариськім ! Анї слїду

не лишило ся на старі лїта в Ганкевичу з його колишньої фільо
софії, з його наук правничих і офіцерськоі вдачі. Весь перемінив ся

душею й тїлом на церковного півця і псалтирь умів людям так приступ

но поясняти, що й без. горілки пересиджували ночи при покійниках.
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Х1.

Латав зимою ветхі баранячі шуби, і міховятко часом ушив

бідному хлопчинї, але то рідко коли, хиба в страсний тиждень,

наколи „специяльному" кравцеви кафтанів не ставало часу на такі

дрібницї. З такого ремесла не міг переїсти ся, а про те сьвітло

жив і не журив ся нї ременентами, нї панщиною, нї контрибуциєю,

нї палками мандаторськими. Мав „тилїмацию", що хоронила його

весь рід від похапу в жовняри і мав талан у руках: умів воро
жити з карт, розвязувати сни, а головно, вмів сказати кождому

точно, під якою планетою чи звіздою вродив ся. Вcї худі на його

погляд родили ся під сонцем, усї ситні під місяцем, тїтки мої одні

прийшли на сьвіт під рибами, другі під близнятами, a вcїм при
значено було жити до сто лїт, бо на девятий рік уже давно їм

було перейшло, в якім грозила їм небезпека смерти. Все те воро
жив полатайко ветхих кожухів, що йменував себе Базиліїм Малї
шевським Гарановичем, а в селї кликали його в очи шаном Бази
лим, а поза очи „Хрущом“ задля його чудернацьких вусів, що

стирчали йому на грубій горішній губі, мов ріжки майовому хру
щеви, коли змагаєть ся летїти. А ворожив не з памяти, лише

читав з книжки, що походила від Фараонів і називала ся в нього

„Планетниця Фараонська“.

За сього Фараонського планетника я мав раз одержати по
рядну памятку. Прийшов до стрика, а я привитав його на вступі

словами: „Йдуть пан Хрущ, будуть ворожити..." Я й не знав сего

права, що в очи не годило ся називати його „Хрущем", але вир
вало ся, пропало... Я говорив се з доброго серця. Стрийна звинулися,

стали тягнути параґраф із вiника, а я скочив з печі серед хати

і в ноги... не до Америки, лише до дому ; не показував ся, доки

буря не переминула і моє нечемне поведенє не пішло в забутє.

Сам Базилий Хрущ гордив ся дуже тими кострубатими ву
СИЩами.

— То вже така врода всїх рицарів Гарановичів; наш пер
ший з роду, що був ґенералом під Бонапартим, також мав такі

вуса I — говорив часто, коли невісти глyмили ся і вгадували по

його окрacї, чим гостили його в попереднїй хатї, кукурудзянкою,

чи колоченими бараболями.

Тато мої, хоч чоловік поважний, мали велику пошану для

сього „тилїмацийного" планетника Хруща. і часто замикали ся
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з ним у стодолї і щось годинами соймували. До кімнати його не

вели, бо мама не любили нїяких чудотворціїв, а ще таких як він,

що любив собі в сьвітлици підсвистувати.

Надто тато шанували вcїх грамотіїв і вірили сьвято, що все

надруковане, то „сьвята правда". Скілько разів вернули з бого
міля, за кождим разом привели якогось книжника з гуртом па
ломників, і тодї для мене була радість велика з гостий, а мама

страх як падкували ; мали роботи за чотири господинї кметихи

коло немічних старцїв: приняти, угостити, постелити, се все до
НИХ На ЛеЖ81.10.

Раз тато пішли на богомілє на Кальварію Пацлавську, та

люди розговорили, що їх забили паломники коло „ґрадусів". Тим
часом се стало ся покійному Хроменькому з Дрогобича, а вони

щасливо вернули щось два дни пізнїйше і ще привели цілий табун

богомольцїв з темним лїрником і з грамотним його воджієм. Тодії

у нас лише одну нiч переспали, бо спішили на новий відпуст до

Кохавини. Тато постановили підвезти їх до поблизького місточка.

Мама просили, аби хтось иньший підвіз, бо робота аж просила ся

в поли, але вони волїли нї на кого не здавати сього богоугодного

дїла: самі привели конї з верховини, самі запрягли і повезли бо
гомольцїв разом з лїрником, його грамотним воджієм і телїжкою

на двох колїснятах, а мамі дали слово, що на полудне вернуть.

Відвезли паломників, та не вернули на полудне. Буря, злива

захопила їх у дорозї, мізерія замовкла в поли, а вони пізно ве
чером привезли з собою на нічлїг „тилїмацийного" шланетника

Хруща Базилього.

— Відколи мене дві ноги носять, не був я ще в такій та
рапатї ! — Так привитали тато маму, коли встушили за Хрущом

до хати. — Диви на мене... Руба сухого не знайдеш... Конї, віз

і мене вода несла в долину за добрі стаї... Ось-ось приходило ся

загибати, та Господь Бог і добрі люди витягли з води !

— А капелюх нї ? — додав Хрущ. — Також утопив ся...

Я лише ждав, аж вода принесла його до берега, на палицю зло
вив і вже був наш...

— Правда, правда, й капелюх ! — признавали тато. — Шан

Базилії на свою палицю витягнули ! Диви ся, який... Що з нового

стало ся?... Так усьому конець: нинї жиє, завтра гниє...

Мама на се нїчого, і було-б як завcїди перейшло все по до
брому, та Хрущ сам викликав вовка з лїса. По добрій вечері
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витягнув із капоти планетницю, став поміж замащеними листами

шукати за моєю звіздою. Спитав мене, як мої мама, тато зовуться,

а потім довго слїпав при каганци в тій книжцї і писав крейдою

палки на столї. Коли написав два довгі ряди тих палок, почав

стирати по шість. Лишило ся ще шість; думав над ними щось,

думав, стер і ті останнї, поклепав себе долонею по широкім ро
зумнім чолї, та на своє лихо засвистав,

Мама пустили якусь маленьку сорочину й іглу з рук, та аж

здрігнули ся, так їх той Хрущів свист переразив.

— Диво менї показало ся ! — сказав по хвили Хрущ та
тови. — Уважаєте, тут таке менї виходить, що ваш малий під

нїякою звіздою не народив ся ! Тілько три рази можна шукати,

Ще ДВа...

Став Хрущ другий раз писати палки, тай не докінчив: про
Гнали мама чудотворця, силою прогнали, а тато винесли за ним

„кашкет" і його замащену фараонську книжку.

— Наварила-ж ти нам усїм, наварила твоєю загонистою на
турою !.— говорили тато мамі вернувши з двору. — В сьвітї не

бувала, не знаєш планетників Він може біду на весь наш рід ша
слати, знаєш ?... Затям собі добре, що я говорю ! Ти сама його за

двері викинула, я до сього непричасний і від усього вмиваю руки !

— Нехай ворожить і маже по столах таким дурням, як він
сам, а я на тім не розумію ся; нехай свище собі в верховинї,

а в мене хата не двір, не пустопаш ! — відповіли мама і клякли

до молитви. За їх приміром я зробив те саме, а потім сховав ся

з головою під перину і довго не міг заснути. Хрущ усе приви

джував ся менї і здавало ся, що коле мене в лице кострубатими

вусами.

Тато добре вгадали, що Хрущ планетник нашле біду на нашу

родину. Не називав би ся инакше планетником. Розговорив по селї,

що мою маму до дванацятьох недїль похоронять. Тїтки з початку
гадали, що се неправда, тож зловили Базилього Хруща на вулицї,

затягнули до стрика і сказали: „Говори тепер, нехай усї слухаємо !"

І Хрущ не вагував ся сказати правду: і в картах і в пла
нетниції фараонській привидїла ся йому моєї мами неминуча смерть.

— Дивіть ся самі, як менї не вірите ! — говорив тїт
кам. — До дванацятьох недїль коли її не похороните, то можете

мене живцем закопати в землю. Маєте на се моє слово рицарів

Гарановичів !
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Настала в нашій родинї велика скрута. Тато в одно повта

ряли: „Госполи, я знав, що то щось таке станеть ся!“ Тїтки

тайком плакали і ладили все до похорону, навіть і тертицї сухі

на домовину були готові. Все мало скінчити ся до сьв. Главосїки.

Чому аж до того дня визначено останнїй речинець ? Видно, тїтки

мали також свої астрономічні обчисленя, про які легко догадати ся

з дальшого оповіданя. Я може найдужше на тім терпів, бо хоч

мама держали мене остро, все таки я не бажав їх смерти, анї собі

другої мами і то ще такої, як руда Мазурка Катерина, що її тїтки

вже були призначили на будучу жінку татови.

Мама самі сьміяли ся з того Хрущового пророцтва, а тару
вали, гарували все лїто в полії так завзято, що всї люди чуду
вали ся. При тім своїм невсипущім трудї одно мали бажанє:

захопити Хруща на своїм подвірю і ще раз перед смертю з ним

попрощати ся. Та се не була легка річ: Хрущ оминав здалека

нашу хату, а навіть рідко в тім кінцї села показував ся.

Настав день сьв. Івана Главосїки.

— Ще тілько один день... тілько той один день аби Господь

шозволив у гараздї ! — повтаряли тато і поїхали до міста, аби

стрітити ся з тїткою Оксаною і її до нас привезти, бо мама дуже
бажали собі того.

Мама весь день чесали лен, укладали в повісма. Мене ви
силали то на село поміж дїти, то до стрика, то до одної, другої
тїтки, але я не мав охоти, не віддаляв ся від них, сидїв як на

здекуциї, сидїв мов прикований і вважав пильно, чи мама не вми
рають.

По заходї сонця, коли імiнє вернуло з паші, кажуть менї мама:

— Може би ти троха за огородом конї попас ? Диви ся, які
голодні, бурян під плотом зчімхують. Веди на свою конюшину

і паси, доки я тебе з пoрoга не закличу. Візьмеш пса з собою,

то не будеш бояти ся. Я дам тобі пирога, будеш йому з коня по

куснику метати, то він побіжить за тобою.

Я втїшив ся дуже, що доступив такої чести: перший раз

на кони і то вечером сам, далеко, з триста кроків від хати, під

лїсом, то не аби-що: таке дїло, як конї пасти в ночи, належало

до старших. Я не зважав нї на упирів, нї на упирицї і виявив

велику охоту „їхати на ніч". Мама підсадили мене за „одну ногу"

на коня, карого карлика, що не мав скоботів, випровадили мене:

аж за лїсу і тут устромили менї в руку гідний кусень пирога.

G
e
n
e
ra

te
d
 o

n
 2

0
1

5
-0

8
-0

2
 1

7
:1

2
 G

M
T
  
/ 

 h
tt

p
:/

/h
d

l.
h
a
n
d

le
.n

e
t/

2
0

2
7

/u
iu

g
.3

0
1

1
2

1
0

7
9

8
9

9
9

5
P
u
b
lic

 D
o
m

a
in

 i
n
 t

h
e
 U

n
it

e
d

 S
ta

te
s,

 G
o
o
g

le
-d

ig
it

iz
e
d

  
/ 

 h
tt

p
:/

/w
w

w
.h

a
th

it
ru

st
.o

rg
/a

cc
e
ss

_u
se

#
p
d
-u

s-
g
o
o
g
le



218

Я пиріг кинув весь від разу псови. Хотїв мати другу сво
бідну руку, щоб обома держати ся триви карого.

— А ви не вмрете? — спитав я маму, коли конї минули

-0станню вербу нашого плота і скрітали на вигін.

Мама на се не відізвали ся. Я бояв ся обернутись і не міг

бачити, чи вони ще коло лїси, чи вже в хатї?

Конї зайшли вигоном самі за огород на свою конюшину, пес

також положив ся з пирогом за межою під полукіпком, місяць

з гори приcьвічував, страх із моєї душі поволи вступав ся; я на
віть став радувати ся, що так далеко заїхав на кони, навіть

осьмілив ся поклепати борозного зі скоботами, так що він форкнув

і стряс ся весь як у лихорадщї. Шес з'їв пиріг, бігав довкола полу
кішка, скомлїв, суятив, навпослїд почав рити землю. Я хотїв також

злїзти до нього, але вагував: вилїзти на коня сам не зможу,

а пiдсадити нема кому. Ще одна річ проймала мене страхом: за

мною був лїсок, сховище всяких упирів і упириць: я глядїв тілько

на небо й на хати, а назад не оглядав ся.

Пес рив завзято: переднїми лапами поршав і шиском гриз

дерен, а заднїми відмітував землю з такою силою, аж грудки на

мене летїли. ІІоти рив, аж витягнув мишаче гнїздо велике як кри
саню, став зубами розривати, та не знайшов нїчого: миши мабуть

другим виходом повтїкали під полукіпок, бо шес знов став дов
кола бігати, гриз сноши, скомлїв і знов рив дальше, аж весь вко
п8 b (2я в 86млк0.

Яма ся пригадала менї могили на кладовищи, воскресні по
минки мертвих, а дальше й ворожбу Хруща Базилька.

Конї напасли ся, стояли, місяць піднїс ся високо, у вікнах

нашої хати сьвітило ся, на вечерю мене нїхто не кликав. Я шукав

тої звізди, що матуся Лучачка менї показувала над дубом і не міг

її від иньших відріжнти, вcї видавали ся менї рівно ясні. Одна

з тих звізд упала майже над нашою хатою, блиснувши в останнє
ясним хв002т0м.

Серце в моїх грудях стало сильно бити, аж віддих спирало.

— То певно мама вже вмерли, ворожба Хруща таки здїй
снила ся ! — погадав я собі.

— Веди конї до дому, веди ! — почув я голос тїтки Оксани

з під нашої хати.

Отже мама мене не закликали, як обіцяли і се мене ще більше

впевнило про здїйсненє Хрущової ворожби.
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Конї рушили до дому, я вже не держав ся гриви. Я бачив

маму наряджену на лаві, а коло неї дяка з псалтирою так само,

як коло покійної сестри Мариcї. Коли вступив у сьвітлицю, ста
нув на порозї і не міг стямити ся з превеликого дива : на постели

сидїли мама, всьміхали ся, а серед кімнати тїтки обступили колиску

і подивляли новонародженого косарика.
-

— Ходи сюди, синоньку, близше ! — закликала мене перша

матуся Лучачка. — Маєш нового братчика; ангел принїс тобі,

аби ти мав з ким бавити ся. Івась називаєть ся... a-я... a-я...

Івась... сам собі імя принїс, на сьв. Главосїки.

— То він може з тою звіздою злетїв, що впала над нашою
хатою ? — спитав я.

— З тою, з тою, дитинонько дорога, з тою, мій синоньку,

бодай ти великий виріс ! — признала матуся Лучачка всьміхаючись.

Так Хрущова ворожба не здїйснила ся, страх переминув,

а я виріс великий, але мої звіздарські знаня по нинї дуже ску
пенькі. Перед кільканацятьма роками я познайомив ся з профе

сором полїтехники покійним Домінїком Зброжком. Перший раз

стрітив ся я з ним у Татарові під Ворохтою, а пізнїйше кождого

року приїздив до мене в справі омброметричної стациї. Муж сей,

якого благородна душа мабуть нїколи не знала першого головного

гріху, любив слухати про ріжні такі звіздарські понятя нашого

хлїбороба. Я осьмілений його цїкавістю вигрібував із памяти все

що знав, аби забавити шановного гостя. Декотрі понятя він навіть
одобряв, особливо що до звізди полярної (бакунярки) і сьміяв ся

добродушно, коли я став йому показувати, як то селяни вчили мене

пізнавати її після великого небесного воза.

— Дуже дотепно ! — мовив менї професор. — Я й сам для

вас не знаходжу кращої методи, хиба що потрудите ся коли до
обсерваторії, а там усе точно пояснить ся.

Скінчило ся на добрій охотї і щирім моїм бажаню: не міг

вибрати ся, ждав аж прийде рекурс із мінїстерства, аби звернено

менї тих кілька тисяч зр. совісно і з похвальними декретами за
працьованих, тай не діждав ся, не міг вибрати ся до столицї. Коли

лиш згадаю тепер оті вечірні розговори з покійним професором

Зброжком, усе вертає память до тих хвиль, ycї cїльські звіздарі

лїзуть на очи, з якими в житю стрічав ся. Нинї вони вcї покійні,

а з ними й шановний професор, а знаня їх на тамтім сьвітї про

мудрий устрій Вседержителя певно у всїх однакові.

Борислав дня 1 цьвітня 1902.
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З ЖитЯ духовної особи.
0повіданє

сlїсака SЛамаренка.

—«кж»—

І.

Безпросьвітні хмари залягли навколо. Осїннїй дощ то ллє

мов із відра, то cїє через сито. Вітер гуде й наганяє хмару за

хмарою вже третїй день... Несподївано зняла ся погода, бо ще

зістав ся щїлий тиждень до Семена. Не було ще бабиного лїта,

ще й пташка не зривалась у лет, і ластівки, що заснували під

моєю стріхою за лїто не одну кольонїю, тепер збентежені неждан

ною слякою й холодом, ycїм гуртом лїтають над подвірєм, збира

ючись у далеку, спішну дорогу. В таку добу, щільненько поза

пиравши вікна й двері, що доси в лїтку навикли стояти настїж,

я засїв дома сам, залишивши вcї неодкладні дїла, тай до себе не

сподївав ся нїкого. Коли ще над вечір третього дня, як уже по
чало добре смеркать ся, почув ся гуркіт колїс на залїзних осях,

і на моє подвірє заїхав довгий польський віз до дишля, на яких

звичайно їздять у нашій сторонї нїмецькі кольонїсти. Глянувши

в вікно я зразу пізнав, що це три занедбані конячки, з висушеними

ребрами й обдертими як у балаґульських шкап боками, притягли

мого неблизького суcїду отця Анастаса. Не диво було зрадїти

в таку негідь та бездоріжє сторонньому чоловікови, і я мерщій

кинув ся на подвірє привитати гостя.

Мене не здивувало, що в драбиняку був цїлий базар. На
рубанцях дров, притрушених сїном, сидїв церковний староста. Він

веселенько всьміхав ся до мене, бо знав, що буде чарка. З під
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самого Анастаса визирав мішок з картоплями, серед воза лежало

з півдесятка пузатих, жовто-гарячих і темно-зелених гарбузів,

а поміж ними в коші, прикритому торбиною, метушилось кілька

курчат, із сїна виявлялось горлечко чверть-вiдрової бутлї з моло
ком, а скрізь по драбиняку, де було хоч трохи вільного місця,

були понастромлювані вузлики й вузелоччи з ріжною господар

ською знадобою, перевязані крамними хусточками і полотняними

хустками, якими звичайно у нас вяжуть руки молодим і які при
значають ся яко „дохід" cьвященнику. Ще мене не здивувало, бо

я знав, що в городї живе „удовиця чесная", котра споживає все,

щ0 0. Анастасу на власному хазяйстві здавалось зайвим ; але

мене здивувало, що молодий і жвавий о. Анастас не стрибнув

із воза, а кошошить ся на ньому, пїби квочка на яйцях. Маючи

на увазї прислужитись, я почав його тягти за широкий рукав ряси,

але я спіймав у нагороду таку лайку в батька-матїр, що раштом

відсахнув ся. Лайка-б ще менї не перешкодила, я б таки з радо
щів дошоміг йому впасти з воза, але разом я вгледїв на його лицї

вираз незвичайного фізичного болю.

— Що вам за лихо?

— Ногу звихнув за цїми проклятущими наймитами !
— роз

повідав о. Анастас, злазячи з воза.

— Коли ще вам трашилось ? — Я вже забув на жарти.

— Вже тиждень горюю, — розказував о. Анастас, куль
гуючи до ґанку. — Переїздили через залїзнию, а мій Петро —
хамова душа... я вже прогнав його — розпудив коний з гори, та

пряміcїнько на стовп придорожнїй. Не встиг я скрикнути : „Держи

лїворуч !"
,

а віз уже наскочив н
а стовпа, вдарив ся передньою

осею, шлиї пообривались, конї з нетельки попадали, а я кувирка

через передок, т
а

о
б камінь ногою.

— Ще щастє, що н
е головою... Дохтора привозили 2...

— Ну, а я
к

же! Приїхав лїкарь, погукали м
и

двох мужиків,

держать вони мене за плечі, а дохтор тягне за ногу т
а

кісточку

вправляє, саме опух коло кісточки. Стало менї боляче, я я
к скри

кну, а бісові гепи полякались тай пустили мене. Аж сьвіт менї

замакітрив ся, я
к

гепнув я дохтора в груди болючою ногою, а він

стоїть, зблїд я
к стїна, тай сам н
е знає, що робить. Мало з хати

н
е повиганяв я їх усїх, т
а

н
е було куди дїтись, мусїв терпіти.

Тепер уже лекше менї, можу ходити, а т
о

три днї вилежав дома

мов у домовинї, анї т
и

д
о кого, анї д
о

тебе хто.
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— Чого-ж вас слабого виперло з дому в таку сляку ? —
здивував ся я.

— У город до професора, та завтра й імянини Наталїї Іва
новни ! (Так звали спожитню вдовицю).

— А, це преважна річ, — шуткував я. — А я гадав собі,

що ви до перекупок на Сїнну, або на жидівський базар.

— Ой нечиста сила ще й регочеть ся ! Зістав ся-б удівцем,

як я, то знав би тодї, що за перекупки. А то що йому ! Купа
єть ся собі, як сир у маслї.

— І чим ви його годуєте, що він у вас такий гладкий ! —
обернув ся він до моєї жінки, бо ми були вже в господї. А жінка

вже заходилась бить яйця на пряженю, та шукати чогось иньшого

сотвореного на потребу чоловікови. О. Анастас тимчасом роздягав ся :

скинув мокрий як хлющ непромокаємий плащ, а також драшову,

поважну рясу, і зостав ся в одному підряснику, підперезаному

простим селянським поясом ; на ногах у нього були валянцї.

Я його просю cїдати, а він ізнову рветься на дощ, щоб при
рахувати якось курчат та вузлики; через превелику силу я міг

його заспокоїти, коли сам принїс до прихожої курчат і все иньше,

що небезпешно було лишати на дощі та ще поблизу собак.

А Анастас — от пепосидющу мав натуру — вже витяг із ва
лянпя ногу і показує менї, що вона незвичайна... Регочеть ся:
„Товстa яка, аж чудно менї ! Дивлюсь на ноги — одна моя,

а друга нїби міського о. протопопа, що їздив цього року в За
лїзноводськ збавляти сала“.

— А йдїть-но до столу, та шукай по чарції ! — кличе жінка.

Ми до щего торгу й пішки. На столії сьвіжо - просоляні

рижики, оселедець... Разом вродилась пряженя і солонина... Тепер
аби по чарцї, а за розмовою дїло не стане...

— От радїють тепер парафiянe ваші, що ви без ноги... Ма
буть кажуть, щоб і другу викрутив ! — натякнув я на те, що

о Анастас завше живе зі своїми парафіянамм в пересердї.

— Нї, парафiянe нїчого, — одповів не ображаючись Ана
стас, бо я його привчив не ображать ся на товариські жарти. —
А дяк проклятущий прийшов учора на кухню тай каже: „Хоч би

був ще й голову звернув, чи не полекшалоб менї на сьвітї жити

з дрібними дїтками !“ Ну, да я йому покажу ! — І о. Анастас

вимовно підняв у гору кулак.
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У нього все з дяками йшли пересвари за подїл доходів.

— Еге, я й забув вам показати, — підхопив ся о. Анастас після

другої чарки на слабу ногу і скрикнувши сїв.

— Не будь бо такий, серце, бистрий, — заспокоїв я його

наливаючи чарку. -

— Ось дивіть ся, що я надумав... Хусточок крамних зібра
лось у мене чимало з похоронів та весїль, то я тепер як залїг

з ногою — тоска на мене налягла в самотинї, а тут прирадили

менї взяти дочку Гавриловського дяка — швачку, то я тепер плачу

їй 8 карбованцїв на місяць і вона повинна шити на мене своєю

власною машиною... Звичайно, також і чай налити і за господар

ством наглянуть. Пообрізував я цяцьковані краї з хусток, це

вийшли рукавчята і комір до сорочки. Ось гляньте, як гарно,

нїби вигаптувано І — І він задер голову, щоб можна було розди

витись цяцькований комір його сорочки. — Станок у сорочцї

з покривал (кусень полотна, що їм покривають небіжчика — біль
ший або менший, як до небіжчика, буває пів аршина). Середини-ж

хусток позарублюю і будуть хустинки до носа. Воно й до істоти —

біленькі і по полю тілько мушки або крапельки...

Він реготав ся щиро, як дитина своїй теж чисто-дитячій

вигадщї...

— Поробіть і ви собі, — радив він моїй жінцї не постере
гаючи, що вона з реготу поперхнулась солониною.

— Аякже, поробимо — безперемінно, це вигадка дуже цїкава.

О. Анастас розчервонїв ся і я залюбував ся на нього. Чор
нявий як Циган, з чорними очима й циганським бистрим поглядом,

з чорними розкудовченими шатлами, високий на зріст і зграбно

складений, він був не послїднїй красун, тілько од нього одвертало

те, що він мало заживав мила, чесав свої чудові кучері тілько

чужими гребінцями і все чогось чухав то спину, то потилицю, то

залазив рукою за пазуху і вона там зникала надовго, нїби у нього

були там парші або якась живність.

— Чого ви все чухаєтесь? — запитав я раз Анастаса, спій
мавши, як він зник рукою за власною пазухою.

— Ге-ге-ге! Ловлю кореспондентів — цебто блох, — одпо

вів менї о. Анастас. Але мабуть там були не кореспонденти і я

прийняв його відповідь, як викрут. Тютюн теж о. Анастас зажи

вав тільки фабрики „чужого" — певне вважаючи на те, що купу
вати треба щось корисне, а з мила та тютюну яка користь!

літкFАт.-НАУк. ВпотНИК Хx. 16
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— А то що я собі надумав, — розповідав о. Анастас, бе
ручись до пряженї. — Ото як звуть нас парафіяне на обід, після

проводу небіжчика, то становлять часом на стіл пряженю, але

пряженя та готуєть ся з ранку, а инодї з вечера. Набє баба

в полумисок яєць, уллє туди молока, сипне ячмінної муки, пере

мішає ложкою тай пряже, і таке виходить із тієї мішанини кат
зна що, що гидко навіть і дивить ся, а не то що їсти. Та от0

я кажу якось: „Не вмієте ви, баби, пряженї смажить! Я вас

навчу, — тільки не бийте яєць, аж доки я не з'явлюсь до хати..."

І тепереньки так повелось : проведеш небіжчика і як вернемось

до хати, то я зараз рясу з себе, тай бю на сковороду яйця, а баба

тимчасом огонь на припічку розводить, дяк розвязує вузла з ри
зами та лагодить кадило. Потім ми „Со духи праведни скончав
шихся", а тимчасом і пряженя готова. І так се добре, що тепер

як є на селї небіжчик, то я не велю своїй бабі й обід варить.

А далї як розповсюдить ся цей звичай у парафії, тодї вже буду

казать: „Неси яйця у віз, заберу до дому, бо сьогодня не хо
четь ся менї пряженї !"

— А то ще я надумав: у канун кришать у нас булку або

хлїб. То я кажу ! „Так негоже, задля цього потрібна проскура !" —
„А деж ми її візьмемо ?“ — „У проскурнї беріть, а то можна

й у мене!“ Я собі беру зайві з церкви, у мене їх збирається чи
мало, — пояснював він. — Почали брати, а за це пятачок. О, я

не попсую парафії !.
.. Добрі звичаї й уложення застане парох, який

заїде після мене. Не так я
к

менї довелось колись. Приходить мужик:

— Стара померла, поховайте!

— А що даси ?

— 00 цїм, батюшко, н
е

клопочiть ся, за труди дістанете

що слїд, а справляйте все п
о закону !

в

Ідеш у всьому убраннї, несуть за тобою небіжчика, а т
и все

думаєш-гадаєш: а скілько за труди буде ? Чи більше треба єван

гелій читать, ч
и

менше ? Б
о звичайно, що більше заплатять, т
о

частїйше стаєш, а н
е заспокоять добре, т
о так припреш того не

біжчика, я
к

н
а почтових, а
ж люди, щ
о

несуть домовину, засаша
ють ся. Не візьми гроший заранїйше, поховаєш на-троячку з усїєю
шарадою, а він тобі, гаспидська личина, тиче карбовавця. І щож

т
и подїєш, я
к

уже труну землею присипають ? На силу я навер

нув н
а свою руч. Тепер доки н
е зашлатить що слїд, з господи

н
е висту шлю. Проклятущі гадюки, їм тілько потурай ! Прийшов
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якось до мене мужик, сина надумав женить. „Добре дїло, кажу,

добре дїло, хай Бог помагає !" Мужик нїчого собі господарь, при
нїс усе, що слїд по звичаю : півника, хлїб і пляшку монопольки

запечатану, бо я без печатки не приймаю. „Хто тебе знає, кажу,

чого ти там намішав — може якої отрути !"

— Деж, питаю, дївчину вишукав ?

— Та ще так, поздоров, батюшко, вас, — гляньте у „ зми
трік", чи виходять парубкови лїта ?

Пішов я до господи, роздивив ся по книгах тай кажу йому:

— Через рік маєш чекати, лїта не вистарчають !

— Так, так, — каже. — Так і баби казали. Я думав, прошу

батюшки, може один рік можна прибавить ?

— Дурний ти, кажу, дядьку ! Як же то можна цїлий рік

прибавить ? Цього не може і сам благочинний I — Відказав я йому

так тай пішов ізнову до кімнати за чаркою, щоб почаcтувать.

А чарка парафiянська як на те десь запропала. Взяв я одну —
здорова — мало не кручок, дать мужикови — богато.

— Чого, він спожив би ! — обізвав ся я.

— Добре, а менї з того який знак ?

— Беру другу — манюcїнька, з наперсток, для гостий. Поки

знайшов мірну — виходжу, а мужиків і слїд прочах ! Нема нї
хліба, нї півника, нї горілки; тілько залишив дрібок соли на столї.

«Оттакі гадюки ! Вибивать треба з них копійку, а пустить по волї,

то первійшу парафію переведеш нї на що !

Оттак довгенько ми балакали за вечерою, а далї за чайом,

і тілько о дванацятій годинї, як уже проспівали півнї, я провів

о. Анастаса до кімнати, де йому була виготована постеля, але він

не згодив ся спати на пуховику, бо мав як на зорю їхати, а так

у всьому убраню, не скинувши навіть валянцїв і не розвязавши
пояса, впав на ліжко і тую-ж мить захропів на всї лади.

II.

Частенько були передирки у о. Анастаса зі своїм парафіянами

і все за ту проклятущу копiйку: той не хоче вистачити три кар
бованцї за небіжчика, другий не донесе півника, не дасть шматок

сала, як ходить Анастас зі сьвятою водою... І Госноди милосер
ний, як усе те його обходило, і як ненавидїв він тих парафіян,

що зменшували йому зиск за требу ! Але нїхто йому так не надошік,
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як дяк. І дух самий дяківський йому опротивів. Та деж пак: до
говорюєть ся мужик за шлюб... А-ну лише поверни головою, як
з нього видерти зайвого карбованця !

— Батюшко, уважтесь ! Ми люди бідні, де нам узять стілько
гроший !.

.. — І почне тобі балакати від самicїнького Адама...

І болячка йому прикинулась саме у жнива, і кінь закульгав у клеч
чaне сьвято, а одежину понадїває, т

о овcї Гуцул закордонний.

І н
е

перебивай його, дай йому волю, мов д
о

темної ночи н
е пере

слухаєш. Лїпше-ж для нього балачкою, хоч і гострою, заробить

за день карбованця, ч
и два, я
к

за того-ж сливе карбованця мало

н
е

тиждень крутить цїпом н
а току. Гнївай ся — для нього ще

й краще; щось необережне скажеш, а йому цього й треба.

— Чи тож подобає батюшцї таке говорити !

Иньший а
ж просить ся під десницю — бий !.
..

Хиба т
и

йому

дошкулиш? А побєш, т
о

вже певне уважиш карбованцїв скілька,

аби тілько н
е жалїв ся т
а

щоб усе лихо — було тихо. А т
о

ще

така пішла поведенція: „Добре, каже, оттим штундам, що годї вже

з них попам дерти !"

Ой, учить о
. Анастас своїх чад непокірливих і десницею

і патерицею, мають вони страх божий, але нема, нема, тай з'я
вить ся жалоба у дикастерії, що, мовляли, негоже такому розби

шащї парохом бути... І зрозумів о
. Анастас, що з мужика бійкою

т
а лайкою н
е надто видереш, а о
т иньша річ, я
к

підійти д
о

нього.

потихесеньку т
а помалесеньку, т
а

п
о закону. О
,

тодї твій верх !

Тілько звернув ся д
о

тебе громадянин за якою требою, а т
и за

раз влучай проти нього з а к о н
,

тай страхай його тим законом,

щоб він і розміркувати н
е похопивсь, д
е

ц
е

лихо н
а

нього взя
лось. Як забєш йому памороки законом, тодї він стає смирним

і покірливим, я
к овечка, я
к хоч, так і стрижи його. Боїть ся му

жик закону незгірш я
к

чорт ладану, б
о він з роду н
е чув, що

йому слїд п
о закону, а п
о всяк день у волостї, у сьвященника

і навіть у лїкаря він тілько т
е приймає, щ
о

нїякої йому полегкости

н
е

може бути, і все через той якийсь страшенний т
а

невмолимий

закон... По закону парох має право три дни н
е ховати небіжчика.

Як ж
е

т
и

його видержиш три дни в хатї, т
а

ще в лїтню спеку ?

Сам парох-законник утече з хати, затуливши хустиною носа !...

Тож треба і піч топити, і хлїб їсти, і свинчя годувати і все у тій
тїсній, одним-однїcїнькій хатї ! Ще-ж і людий приймай, б

о
з усього

села йде народ прощать ся з небіжчиком... Щоб збутись того кло
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іпоту, то й не троячку даси, аби збавити з хати найдорожшого

небіжчика, або хоч би й батька рідного. Не можна на подвірє
навернутись, так тхне од небіжчика, а парох каже: „Нельзя менї

його ховать, закон забороняє... Може ще він живий, може сон на

нього напав такий міцний..."

Ще глум, мислить громана, а не закон, а що ти поробиш ?

Буває инодї, що люди принесуть небіжчика на попове подвірє,

тай залишать там : „Буди його, мов, сам, коли він заснув". Але

ще трашляєть ся дуже рідко. Кого-ж шибає охота, крім о. Ана
стаса, знущать ся над мертвим тїлом ?

У такому разї о. Анастас обстоює за закон !.
.

Щож д
о шлюбу,

т
о

тут крючків т
а гачків і н
е перелїчиш ! Треба родитись шарохом,

парохом виховатись, тай ще самому зробитись шарохом і тодї тілько

вcї їх у розумієш !

Перш усього лякає чоловіка те, що засватана дївка всякому

мила. Одбивають люди ! Тут то, щоб н
е одкинулась дївчина, треба

я
к

мога скорiйше увести дїтий у закон, а тодї хай собі гуляють

хоч через рік. А тут: „ Учи — каже парох — заповідї т
а моли

тви, б
о я
к

же т
и

можеш н
е знаючи молитов виховати дїтий у хри

стіянському законї ?“ Знаєш заповідї — підожди, поки вийдуть

три обявки в церкві за Службою. І д
е

тут чекати три тижнї,

коли иньший чортяка мотаєть ся п
о хатах усї мясницї і знайде

собі молоду за тиждень д
о

пущаня ? Все витримав молодий, парох

шукає свояцтва або кумівства. А хиба ж у селї н
е всї свати т
а

куми ?... Забирає д
о

живих печінок закон громадянина !...

Хиба н
е

може о
. Анастас дати такого ймення, що н
е донесе

стара баба п
у порізна д
о

дому ?

— Від кого ц
е

прийшла єси, бабо, п
о молитву ?

— Не сторонні, батюшечко, о
д Якова Гарбузенка, cycїди-ж

таки вашого.

— А
,

ц
е

від того, що дулї у мене викрав мало н
е

всії

із садка Р

— А Бог його знає, батюшечко, м
и

о
б

тому н
е звісні...

— Ви всї н
е звісні, а я т
о

памятаю добре.

І н
а тобі ймення: Єеодулїя !

— А батюшечко, а соколику, ч
и

н
е

можна переiначити 2

«Чудне таке ймення, що й забуду, доки д
о

дому дійду.

— Не забудеш, а забудеш, т
о нагадай, що дулї крав, —

още тобі й Єеодулїя !
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Оттак то муку приймає о. Анастас, крутить головою, аби

памороки забити чоловікови та від баби пупорізної видерти пів
ника, а тут на тобі! Давай дякови чверть усього доходу та ви
магання, а дяк нїякої турботи не приймає і не заїдається нї з ким !

На частки рветь ся серце у о. Анастаса, та нїчого не вдїє, бо

тут він сам підлїг під закон, але тут його відносини до закону

зовсїм иньші. Він маркерує, як би його залишити овcї, або хоч

перешкодить лихови ? Та бо-ж і дяки не з біса хитрі: деякі
уклади, а особливо про чверть доходу, занадто добре розуміють.

Громада більше сприяє дякови, бо то свій чоловік у громадї:

з тим випє, у того дїтий хрестить, а третїй у нього за кума;

бувають ще до того свати й брати... Гадом ізвертавсь о. Анастас,

аби якось хоч на мідний пятак ущипнути дяківський прибуток...

III.

Був чудовий весняний день саме на проводи. На кладовищі

великого села Киcїлївки, де був парохом о. Анастас, зібралась

мало не вся громада поминать дїдів. Тут були молоді чоловіки

і поважні хазяїни хлїбороби. Сюди набралось чимало й парубоцтва

в сивих шапках, і огрядних дївчаток у найкращому вбранню.

А дїтвора висипала щїлими юрбами, неначе хто її з жменї витру
сив по кладовищу. Там старий козак, Гнат Козюра, випробовував

мащака для онука, щокотячи його об зуби; онде дїти качають

крашанки по рідних могилах примовляючи : „Христос воскрес !"

А біля воріт під столїтнїм дубом, що ще й не брав ся до розвою

після зимньої сплячки, зібрались старцї мало не з пїлої округи,

бо чули поживу чималу. Господинї поприходили з мисочками, по
наносили паляниць гарячих, із яких ще й опар ішов, а деякі

медком їх понамазували, аби спожитнїйшi були задля небіжчиків.

У мисочках лежать крашанки, сало, ковбаси, медяники; де з яких

визирає жарена курка або качка. Ще все принесено задля рідних

небіжчиків. А о. Анастас давно вже прикинув оком, скілько йому

буде паляниць і пасок і крашанок, а гроші зараз одбирав, тілько

скінчив парастас і з ляскотом сповняв їми кишеню, що для цього

випадку пришита під патрахилем. А я бувало дивую: куди по
важні парохи дївають гроші за треби? Тілько дай йому: склав

благочестиво руки на персах під патрахилем і гроший мов не бу
вало... Ходив о. Анастас од могили до могили, сшівав „Со сьвя
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тими" і таке иньше, що слїд по уставу ; всував злоті в кишеню,

та все усьміхав ся радїючи, що сьогодня він замислив свойому

дякови пімсту.. Тут же поміж вишнями та густими кущами бузку

бігали дяченята голі й босі, з стушнями чорними від грязї як ко
пита, і лакомо розглядали ті ласощі, що мали дістати ся їм на

здобич. Але о. Анастас не помічав тих дїтий і жаль не діймав

його серця. Пімста-ж за премногі провинности дячеського права

на чверть доходу з парафіян була ось у чому. Уряд визначає дя
кoви чверть доходу, а баби з дїда-прадїда приносять на парастас

три паляницї: дві попови і одну дякови.

Деякі сьвященники не вганяють ся за дослїдом того укладу

і по праву звичайному дїлять ся так, як було за батьків. Так
було до цього часу й у Киcїлївцї, а сьогоднї буде не так, сьо
годнї буде так, як слїд по закону. Тягне дяк „Вічну память",

а сам скоса поглядає на патрахиль, що вже по центру ваги відхо
дить від благоутробія о. Анастаса і почав пригнїчати його не
уклінну голову, бо його шию обтяжав не один фунт кисїлївських

пятаків і копійок, але скоро вже край.

Баби серед кладовища простеляють настільники в одну

вузьку, довгу доріжку, кожна притулюється до свого роду і кожен

куток глядить свого кутка: з краю Бовтунівка, по серединї Зарічє,

в кінції Невшу шовка. З'явилась нїби скатерть - самобранка на

зеленій траві — тілько багато довша, як у казцї. Все на нїй є,

на тій скатертї, що можна знайти щїкавого в господї задля небіж

чика і що спожитнє для живих. З кладовища нічого не понесуть

до дому, слїд усе спожить, бо то „ трапеза божа". Стоять і пля
шечки з горілкою і настійкою, більші й менші, инодї чверть-вiдрові.

Ось уже о. Анастас скінчив поодинокі єктенїї і править біля
стола, що заставляні задля духовних і „поштенних" осіб, загаль

ний парастас. Скінчив о. Анастас і цю останню одправу і почав

з процесією обходити навкруги вcїєї трапези. Попереду поважні

дїди несуть великого, запрестольного хреста і дві корогви, далї

йде о. Анастас у чорних ризах, з маленьким хрестом і з кадилом,

а за ним дяк і кілька шівчих ; вони голосно співають : „Христос

воскрес..." Народ лавою стоїть по обидва боки трапези і жде,

щоб батюшка поблагословив її. Ось він окадив один бік, обійшов

навкруги і знову з'явив ся біля стола н
а попередньому місцї.

„Сам Христе благослови пищу і питіє рабом твоїм !" — Побла
гословив він широким хрестом навколо і почав розбирати ся. Біля
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стола, тілько з одного боку, на живу руку були зроблені при
мостки. Тут cїв 0. Анастас, а поруч його дяк і церковний ста
роста, навкруги-ж стола стояли значнїйші парафiянe : тут пан

Галушка, чоботарь, що в недїлю і сьвято натягав на себе вузкі

штани і до церкви ходив з парасолем, тут і громадський старо
ста, про що сьвідчив, крім знака, ще й сизий ніс. Був також

попереднїй стaрoстa Овcїй Кравець, господарь багатий і поваж
іний, завіту старосьвітського: у свитцї, в широких штанях, зі зна
ком того на лицї і у всїй повадцї, що йому не рівня пан Га

лушка, хоч би і з парасолем. Над Кравця нема Кравця ! бо хлїба

не купує. Ось поспішає до стола Іван Ночниця. Таку назву йому

надали за те, що він за молоду працював і день і ніч, рук не

покладаючи. Вбив ся і він трохи в колодочки: має воли, має конї

і вівцї, корови і хлїба, що може годувати всю Киcїлївку тиждень,

аби хто прозаклав ся — тілько на це не знайшлось охочого. Вcї

поприходили з пляшками : той принїс калганівки, другий перчи
кiвки, а пан Галушка насипав мало не повну пляшку шафрану.

Почали підступать і „жоши-мироносицї". Ось зграбна баба Овсї
їха шіднесла суху полїську ковбасу і шолумисок захолоджених

ьюнів; дебела старостиха постановила здорову миску тушеного

міняса з картошлями й огірками, а невістка Ночницї, огрядна мо
лодичка з чорними бровами і ласкавим поглядом, допяла десь жа
рених карасїв і здоровецьку щуку. Хтось шостановив пряженю

з салом і лашші, а край стола з'явив ся здоровенний полумис0к

з варениками і макітерка сметани з розтертим сиром. О. Анастас

потягав ся, лакомо поглядаючи на страву і розправляв спину, що

стояла йому кілком, бо він від ранку одправив двістї єктеній, двістї

разів виголосив „Вічну память" і шістьсот раз проспівав „Хри
стос воскресе", шомянув неменше як десять тисяч усяких предків,

що, як на злість, мають грецькі та римські ймення, хоча були

шоважні Українцї-хлїбороби. А це ріжниця і не мала що до страти

голосу, чи по грецьки читать, та ще й швидко, чи на своїй рідній
мові, наприклад: Евстафій, Агаeiя, Макарій, Гавриіл і Сигкліті
кія, це багато труднїйше виголосить, як Осташ та Гапа, Секлита,

та знову Осташ. Оттаке то !

Перший налив чарку зі своєї власної шляшки Кравець Овсїй,

піднїс до батюшки, щоб той шоблагословив, щощїлував 0. Анастаса

у „десницю карающую і милующую", а потім перехрестив ся сам

і до всїх промовив: „Царство небесне душам умерших ! Нехай
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з праведними спочивають, а живущим пошли Боже щастя тя здо
ровля, щоб і на той рік нам благополучно цього дня діждати !"

— Дай Боже, — загули люди, — нехай спочивають !

— Тай нас дожидають, — додав Ночниця, і всї часто за
хрестились. Овcїй обережно випив чарку, неспішно обтер бороду

долонею, неспішно налив у ту-ж саму чарку калганівки і піднїс

батюшцї. О. Анастас випив чарку, скривив ся і протяг руку до

полумиска з вюнами.

— Боже мій, і виделочку забули нринести для батюшки ! —
журила ся Овсїїха.

Чарка пішла кругом по черзї, вважаючи на верству і повагу.

Випив дяк і кашлянув тричі, випив староста і крякнув.

— Добренька горілочка, — промовила Овcїїха хитаючи го
ловою, і всї простували руками до страви, хто за картоплями,

хто за ковбасою, що кому було до смаку, а пан Галушка обсмок

тував пальці, що уробив уже в сметану полїзши за варениками.

— Нечистота ! — обізвав ся він пискливим голосом до дяка,

але дяк тілько хитнув головою і нїчого не одповів, бо саме забив

рот лапшею.

Ось і „баба Параска" тягне свою запаску по землї, з дале
кого кінця простуючи до стола, а „баба Палажка" сердито про
водить її одним оком, бо не сьміє надійти до богатирів.

— Ilокоштуйте-ж, батюшечко, і моєї горілочки ! На cїмох

травах настоювала, — підсолодила вона голосок.

О. Анастас випив чарку і від неї. Тодї і пан Галушка на
сьмів налити своєї шафранівки і пропищав: „Од краю до краю —
вcїм добра желаю..." Пропищав і випив. Налив і о. Анастасу.

О. Анастас пригубив і поставив чарку на столї.

-— Прошийте, батюшко !

— Не можу, годї вже, і так у голові замакітрилось !

— Труда ! — озвав ся стиха Овcїй.

— Та шрошийте бо хоч одненьку, — причепив ся Галушка.

— Не можу — чарка здорова !

— Ну, ви дяче !

— Хоч очам страшно, та душі радість ! — промовив дяк

і випив до дна.

— Гарбуз його батькови! — чув ся здалека голос дїда

Хоми; це було його звичайне прислівє після трьох або чотирьох

чарок. *
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— Тринацять земель ! — чулось друге звичайне прислівє
пяного Остапа.

Громада гула і шуміла, як бджоли на весняному сонечку

в тихому повітрі. Старцї і голота розбирали куски паски, хлїба

і навіть страву, бо господинї не несли до дому нїчого. Що далї

ставало все шумнїйше і веселїйше. Одбувши закон громада забула

своїх небіжчиків, розмова йшла про свої власні справи й надїї.

Тепер ще поминки будуть по хатах усю ніч, але там уже не буде

чужих людий. До хати зовуть тілько свій рід та близьких cycїд.

Громада ще раз загула і стихла, бо о. Анастас підвів ся із-за
стола прочитать „Отче наш" і ще раз у останнє виголосить „Вічну

память" ycїм небіжчикам „зде поминавшимся". Ось він простує

зі старостою, дяком і деякими парафіянами на край кладовища

до воріт, де коло багаття складено у велику купу шість сот па
ляниць, кілька пасок і кошiль з яйцями, медяниками та салом.

— Слухай, старосто, що я тобі скажу ! — виразно почав

говорить о. Анастас. — До цього часу, зі своєї власної охоти,

я удїляв дякови третю паляницю і третину всього, що було в ми
сочках. Тепер же за його неохайність і неввічливість до мене

я цього робить не буду. Розкидай хлїб, яйця і все так, щоб дя
кови випала чверть усього, а не третина.

Дяк як став, так і закамянїв на місцї, не пустив з уст нї
пари, тілько зблїд і тремтїв від самих пят до голови.

— Який же це закон ? — озвав ся дїд Сивобород, що мав

уже двох синів на видїлї.

— Це гарний закон І — додав дяків сват Гаврило.

— Батюшко, адже-ж я не беру за те часткових і як ходите

з молитвою, то менї нема пїчого, анї хлїба, нї цибулї, нї бо
рошна ! — одiйшов уже трохи дяк, зобачивши підмогу.

— То як же воно още тепер буде ? — запитав староста

о. Анастаса, розвівши руками.

— Я-ж тобі сказав як, чого ти слухаєш тих ледарів та пя
ниць ? Се моє право дїлити дохід, а не ваше, бісові ляльки ! —
розпалював ся о. Анастас.

Почувши суперечку проміж духовенством і галас не малий,

багато дехто з громадян посунув ся до гурту, щоб почуть і п0
бачить, як то воно буде.
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— Ми не розуміємо, про якi то ви закони кажете ! — ви
ступив наперед Овcїй Кравець. — Менї здаєть ся, що ми при
несли хлїб, то ми повинні й дїлить його як слїд.

— Щож би ви дїлили, як би не наш хлїб?... Понаїдались 1 —
гули громадяне.

— По менї, як громада скаже, так це дїло й порiшимо ! —
сказав староста.

— Так, так, добре кажеш ! — чулось навкруги.

— Ви-ж, батюшко, чоловік одинокий, а у нього дїтки у за
пічку ! — показував Сивобород на дяка. — Треба ж по божому !

— Не твоє дїло, старе лубя ! — гримнув на нього о. Аша
стас. — Не ваше мелеть ся!

Старий тілько захитав головою.

— У перше чую, батюшко ! — промовив він стиха.

— Що там балакать ! Дїли, як воно з роду було ! Що його

слухать того поша навіженого ? — йшли вигуки з громади.

— Так як же воно буде ? — звернув ся староста церков

ний до старости селянського і до громади.

— По давньому, по бувалому ! — кричали вcї.

— Дїли ! — рішучо сказав сїльський староста.

То був вигук далекої старовини, коли парафiянe самі собі

оббирали батюшок і єднались із ними на таких чи иньших умовах.

О. Анастас цього руху на підвалинах історії овсї не зро
зумів, бо історію він знав по однїcїнькому Іловайському, а добро

дїй Іловайський не звернув жадної уваги на вкраїнські звичаї,

і навіть обминув і саме слово Україна. Повчитись же десь иньше

крім учебника о. Анастас не мав нї часу, нї одваги. Через те то,

почувши відгук давньої давнини, він страшенно образив ся. Вся

справа з'явилась перед його очима так, нїби це був здоровий,

загальний бунт, а не так собі манїсеньке непорозуміннє. Він плю
нув від злости, покивав громадї кулаком, скрикнув, що до вечера

буде пристав на селї, і подав ся до дому.

Не вважаючи на його захід громада зробила по свойому, чи

пак як слїд — по божому. Віддїлила третину всього дякови,

а остачу одвіз староста на подвірє о. Анастасови, під саму стебку,

і нї одна крашанка, нї один кусень сала не пропали з усього

достатку. Нїчого того о. Анастас не бачив, бо його не було

в господї. Він уже гнав конї в місточко до пристава, щоб скар
житись за бунт на злочинцїв.
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IV.

По шляху навколо зеленїли ниви, зустрічались огрядні бере
зові перелїски, з горбочків був виден за Ірпенем лїс, укритий як

на малюнку густим синьоватим туманом. Повітрє було бадьоре

й легке, але нїчого того не помічав о. Анастас. Йому було не до

творчости. Він увесь тремтїв від сорому і злости й громадської

зневаги. Чорні його очи то притухали, то блищали хижо, мов

у звіра, коли він пригадував собі дїло подрібно.

По укладу дикастерії право подїлу було за Анастасом, але

туди не можна було жалїтись на громаду, бо дикастерія судить

самих духовних, дяк же нїчим не визначив свого бунтарства, хоча

й перелякав ся весь без остачі.

Тяг о. Анастас циґарку за циґаркою, та все підгонив най
мита, поки не угнав ся на саме подвірє пристава. Пристав ще

здалека вгледїв о. Анастаса через вікно, і тую-ж мить почав ла
годити зеленого стола, бо у нього був саме суддя з города і один

cycїда, і задля винта не ставало четвертого чоловіка.

Годї було одмагатись, Анастаса посадовили за карти, хоча

він почував себе слабим i oвcї нездатним задля гри... Коли він

почав розказувати після вечері свою пригоду приставу, то той

тілько плечима здвигнув.

— Щож я тут вам допоможу ? Як би це у вас на подвірю

забрали хлїб, або в коморі, я-б дав лад, а тут трудно загинати

крючка. Тепер наша приставська сила скасована і перевелась анї
на-що. Минув той час, що гримне бувало пристав і всяке від того

крику схаменеть ся, а тепер навіть малі дїти не тікають. Хиба

от пцo, — заспокоював він о. Анастаса, — я напишу приказ соць
кому, нехай з'явить ся у стан, набю йому морду та видержу два

днї в холодній, ще за , допущеніє безпорядка у місцї обществен
ному", — тілько над десяцькими та соцькими ще й не згинула
НаШа ВЛ8СТЬ...

— Та соцького не було й на кладовищі !

— Це пусте дїло, все одно, побю за те, що не був там, де

гурт народу і де він повинен бути. На старосту громадського

жалїйтесь теж за „безпорядок". Пишіть менї бомагу, а я перешлю

мировому посереднику від себе, то й буде якась трусанина. А на

громаду пишіть прямо до старшини, то й він сам від своєї власної
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задля вас ласки посадить у холодну ще чоловік скілька, то оце

вам і все, що я можу присовітувать.

Звернув ся о. Анастас і до мирового суддї, розповів йому

про своє дїло, та не так, як приставу — точнїсенько, а обережно,

бо ще не oвcїм свій чоловік і до перевертаня закону та сутяги

себе не допускає.

Мировий у всїй суперечцї о. Анастаса з парафіянами не до
бачив жадного злочину з їх боку. Своє власне добро кожен чо
ловік має право віддати кому схоче, доки він живе в громадї.

Парох же повинен брати за требу те, що йому дають і тим задо

вольнять ся; уклад же дікастерії не має вартости для нього

і заходжувати в суперечку про подїл доходів між духовенством

він анїяк не вважав своїм правом.

Так і поїхав о. Анастас не зовсіїм задоволений своїм захо
дом, та ще й залишивши за ніч карбованцїв пятнацять за винтом,

що йому не дуже було під норов.

Тепер він постановив собі нагнати страху на вcїх злочин нїв

власною рукою, а на дяка замислив навести голод і пошесть.

V.

Набив пристав скулу соцькому, потягали у робочу пору гро
мадського старосту днїв скілька, потягали тай покинули. Посидїли

у римшанській по два днї Овсій і дїд Сивобород, ще й вибив їх
о. Анастас патерицею, як прийшли його перепрошувать, і на тому

дїло застановилось. Найгірше улучилось дякови. Другого-ж таки

дня надіслав о. Анастас рапорт благочинному, в якому висловив,

що дяк його, Капшученко, не здатен до письменства, не вміє про
читати навіть молитви Господньої, завше залишає в нїй „Хлїб наш

насушний", бунтує громадян, не вдовольняєть ся пропонованою

урядом задля дяківства часткою доходу з шарафіян і неввічливо

держить себе супроти особи пароха.

Вислав таке писаннє о. Анастас, а доки суд та право, не

став давать дякови жадної копійки, най, мов, жалуєть ся, а тим

часом зачахне з голоду з усїм своїм поганим кодлом.

Треба десь справити похорон верстов за шість або віcїм,

о. Анастас їде на власних конях, а дякови загадує йти пішки, бо

він не мав конячки, та ще й велить йому нести увесь апарат,

звязаний у величезному вузлї: ризи, здорову євангелію в мідяній
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оправі, кадило, ладан і хрест. Іде дяк, поспішає, засашаєть ся,

тягне на спинї вузла, аж зігнув ся під ним і проклинає свою

долю нещасливу і той день і годину, в яку його горошаху поро
дила на сьвіт божий безталанна мати, що тепер сидить у нього

на запічку та голодних дїтий доглядає. Не піди — біда ! Скаже

о. Анастас, що він на требах не буває, дове це в дикастерію,

а тодї вже не буде навіть надїї, що хоч колись він переможе

о. Анастаса, а з ним разом і своє лихолїттє. Так воно йшло ся:
дяк шлакав і просив, просила 0. Анастаса дячиха і стара мати

дякова, але все те було даремна праця. Одного вечера о. Анастас

був дуже лютий, бо дізнав ся, що „вдовиця" приймає спожиток

не від нього одного, а до того ще баба-наймичка „укинула чорта

в голову “ і повiялась десь на село до таких же як сама пяниць,

а ворота на подвірю роззяпила настїж. Дивить ся о. Анастас,

а в городї дяків годований кабан, здоровий як ведмідь і бадьор
ний, риє носом буряки та картоплї і нїби на злість господарю

й не їсть її, тієї картоплї, а так глумить ся. Суне рилом у землю,

вивернув щїле тнїзд0 картопель, прокусить одненьку н
а виграшки

я
к дитина, тай знову д
о

кубаха через ступнїв два ч
и три, і вже

незабаром буде біля моркви. Увесь спалахнув о
. Анастас, схопив

зі стїни рушницю, що завше була у нього н
а поготові, т
а

ще із

нтиком, і забувши все н
а сьвітї: свою повагу, честь і страх д
о

слїду, він вискочив з покоїв і з під дуба, що ріс серед двору,

нацїлившись добре, б
о стрілець був н
е

з шослїднїх, дослав кулю

кабанови під праве плече. Закрутив ся кабан, заревів н
е своїм

голосом, а далї стих і потяг потихесеньку з города, т
а

н
е дій

шовши д
о

свого двору лїт н
а

вулицї під дяковим хлївом, певне

маючи н
а увазї пропасти. На відгук рушницї вибігла з хати дя

чиха, з'явився дехто з суcїдів, і дорізали кабана ножем, б
о

дуже

мучив ся і все показував рилом н
а попове подвірє, нїби просячи

пiмсти за себе.

На дяковім подвірю підняв ся невимовний галас: „Цього

з роду н
е видано !" — гули громадяне. — „Зиськуй за шкоду !

А я
к

же т
о

можна стратить н
а

смерть боже створіннє !"

Дячиха голосила, дяченята плакали, а дяк cїв н
а

лаві і ле
дви промовив: „Ще мабуть уже смерть моя!..." Розміркувавши

трохи і починивши ковбаси, хоч іще далеко було д
о коляд, дяк

помолив ся н
а икони і подав ся д
о города, щоб поскаржитись

самому владиції устно, б
о н
ї

н
а

кого вже н
е покладав надії, крім
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на одного Бога та владику. „ Об усьому, як є, пересьвідчу вла
дику, — думав він дорогою, — хай буде, що буде..." Довго він

чекав у прихожій, доки владика пив чай, проглядав дїла по епар
хії, потім приходили до його якісь баринї і навіть панночки, далї

подались поважні парохи і аж тодї вже допущено Капшученка.

Біля вікна владика проглядав стоячи якусь бомагу. Він був одя
гнений у шишну шовкову рясу, а сам високий, огрядний і вже

занадто пожилий. Підтюпцем дяк підійшов до нього.

— Що тобі ? — поблагословив його владика.

— Ваше преосьвященство ! ІІожалїйте дїтий-сирот... Свиню

останню вбив !.
.. — Отcе всього й промовив дяк і забув разом

усе, про що хотїв пересьвідчить владику. Владика видивив ся н
а

нього крізь окуляри.

— Яку свиню, яких сиріт ? Господь з тобою, що т
и

кажеш

я н
е розумїю !

— Мою свиню... вбив батюшка наш о
. Анастас Кулаковський.

— А я
к

же щ
е

батюшка зміг зробити?

— З солдатського штуцера, ваше преосьвященство, люди

бачили...

— Господь з тобою, н
е розберу, що т
и говориш ! Напиши

прошеніє, а я визначу дослїд... Благослови тебе, Боже !

Владика поблагословив і рушив д
о

дальпих покоїв, брязко

тячи чітками і все промовляв собі : „Господи помилуй, Господи

помилуй... Іскушеніє... суєта..."

Потяг дяк шляхом на батьківських до Киcїлївки і понїс із

собою великий смуток і жаль... „Пиши прошеніє! Добре сказать,

а їсти що ?... Прошав я тепер зовсїм із дрібними дїтками без

остатку !" Шрошеніє одначе написав.

VI.

Уже посїяли люди ярину, пожали вже й жито, а дякова

скарга нїби в воду потала і н
е було про неї н
ї слуху, н
ї

духу.

Завзяли вже Киcїлївцї косить овес т
а

поратись коло сїна. Вcїм

чимало роботи й клопоту... Дякови двічі горе: роботи я
к

у людий,

а гроший нема, а тут ще дячиха п
о приміру переднїйших лїт

прийняла замір саме у жнива обродитись дитиною. Пішов тодї дяк

ще раз попрохать 0
. Анастаса, щоб той уважив ся н
а його все

сторонній утиск. І диво скоїлось ! Винїс о
. Анастас мало н
е цїлйх
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двацять карбованцїв... „Розпишись — каже — „в полученії", а об
останньому, що тобі заходить, буде у нас обрахунок після суду.

Отсе тобі даю: бери, та знай, гадюко, мою добрість і те, як не
безпешно зо мною жить у пересердї..." Дав і клаптик бомаги, що на

ньому рукою о. Анастаса було написано: „Двацять рублїв прий
няв"; далї радісний дяк дописав своєю власною рукою: „Дня

і року такого то — Псаломщик Іван IIетров Капшученко".

Іliшов тодї дяк горою: справив хрестини, запорав ся коло сїна

і на баштанї, а о. Анастас надписав зверху того-ж клаптя: „За
мирююсь з сьвященником і кривди від нього не маю нїякої, бо

з марта місяця по серпень свою частку... далї йшов уже висло

влений допис : 20 р. получив Капшученко..."

Отто-ж таки тижнїв два після хрестин дякової дитини від

місцевого слїдчого о. Гаврила Волкова надійшли шовістки, щоб

дяк і його сьвiдки зібрались до школи о десятій годинї на ви
значений день і що туди, на той же час, з'явить ся й він, слїд
чий Волков, якому уряд призначив зробити дослїд по жалобі дяка

Капшученка на сьвященника Кулаковського, і що дїло ходить „об

убитій дяковій свинї сьвященником Кулаковським". У визначеннй

день сьвiдки і позивна сторона після раннього снїданку зібрались

біля школи і заприсягались говорити про о. Анастаса усе, без

остачі й без „сумлїнія", по чистій совісти й правдї. — „Оце вже

мабуть йому кашут буде, годї вже йому кров нашу пити та зну
щатись над громадою!“ Вcї були певні, що о. Анастасу й його

злочинам прийшов кінець, а він собі похожав по подвірю байду

жicїнький і не почував нїякого страху, навіть був веселенький...

Він уже давно побував у слїдчого, одвіз йому 30 карбованцїв

з ущишаних від дяка гроший і тепер мав у слїдчому добру ґрун
тову оборону. Знав він також, що ранше четвертої години вечора

слїдчого нема чого сподїватись, і що десята година визначена

була на те, аби трохи приморить сьвiдкiв, аби вони були мякші...

Вже сонце почало геть-то спускатись на низ, уже добре

підвело животи громадянам, а слїдчого не було й памяти.

— Може його не буде ? напрохав піп ?

— Як то не буде, тут написано виразно: „ІІрибуду о де
сятій годинї !"

— Може у нього яка треба трапилась? — пересьвідчував дяк.

— Ну, будем ждать, а по звичаю, Петровичу, чи не час би
тієї, щоб сьміливійше за вас руку держать?
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Дістали тієї, випили чарок по дві чи по три, та деякі вже

й поснули...

Коли още зазвинїло, загуло й зашуміло. То о. слїдчий, роз
клавшись по панськи в фаетонї, пер четвериком; темно-гнїді конї

були в набираній зброї, а на конях, по шанському звичаю, були

навішані дзвінки та дзвоники. Він нїби oвcї не думав про злочин

щїв і дослїд, на його лицї не можна було помітити нїчогicїнько

крім великого супокою і задоволеня всїм, а поперед усього своєю

власною персоною. Конї баско підхопили на горбок легенького

фаетона і раптово спинились біля школи. Неспішно вилїз о. Гав
риіл з фаетона, забрав портфель із бомагами і з повагою яко власть

иміючий привитав ся до громадян. Чулось у всїй його поводцї,

що це начальство, хоч і не кажи : „Суд-ідьот !"

Сьвідки поздіймали шапки і почали підступати з ряду під

благословеніє. Кожного о. Волков поблагословив широким істотним

хрестом, а потім звернув ся до Капшученка: „Заведи-ж у своє

подвірє коний, та дай їм догляд, бо може ми на довгий час заба
римось, бо дїло капосне і дуже заплутане !"

Селяни чухали голови: і так уже перегаяли один робучий
день, а слїдчий закидав ще й на далї. Конї завели до дяка на

подвірє, бо він позивник і по його сливе дїлу турбуєть ся уряд,

то він же і в одвітї. До о. Анастаса слїдчий не заїхав, бо до роз
бору дїла він не має права балакать пї з позивником, нї з запі
ЗВaНИМ ЗЛОЧИНЦем.

Ось увійшли в школу вcї гуртом. Слїдчий сїв за стіл і роз
клав на столї якісь папери, папірцї і книгу укладів, де був показ,

як виправляти духовний дослїд. За лавкою він посадив громад

ського старосту, що був при ознацї свого уряду. То був догляд

чик з цівільного боку. На дослїдї повинен бути пристав, але він

може визначити за себе старосту і найчастїйше так і робить. Одно

те, що істотним дослїдом за справою він не хоче перешкодить

духовенству, а друге — почуває себе небезпешним допомагать

йому, щоб часом і самому не підпасти під суд. Тим то він по біль
шинї тримаєть ся тієї части і на своє місце становить старосту,

що не може нїчим попсувати дїла, бо нїчого не розуміє, а часом

буває навіть неписьменний.

Перекликав слїдчий усїх cьвiдкiв. Осьвідчив їх, що вони п0
винні зізнавати все по божому, по правдї, як сам Христос велїв

ЛїтЕРАТ.-НАУк. Вістпик ХХ. 17
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і як цівільний закон запевняє; спитав, чи дома батюшка, нїби ше

знав, і випровадив усїх за двері, щоб питать по одинцї. Перед

ним зостав ся один Капшученко.

— Ви, Кашшученко, жалуєтесь на свого сьвященника і най
першого свого начальника, а також і духовника. Памятайте отce —
жалуєтесь, що він не видїляє вам частки з доходу, що забив на

смерть вашу свиню годовану на сало, і що він знущаєть ся над

вами прилюдно ?

— Точнїсенько так, ваше високопреподобіє !

— Підтримуєте ви свою жалобу ?

— Піддержую — не спромога терпіти !

— Господь терпів !

— Дїтки, жінка, ваше преподоб....

— Може ви якось згодитесь з о. Анастасом ?

— Не можу, промитої години не бачу від нього ! Знищив

мене без останку... Ви-ж недалекі, знаєте, що за чоловік о. Ана
стасій...

— Дїло покаже, що він за чоловік, а ви, я бачу, не маєте

ввічливости до нього. Не гоже так! Ходїть лише здорові ! Я ще

вас нагукаю, як буде треба! Зови сьвiдка Овcїя Кравця I — звер
нув ся він до старости.

Староста гукнув у двері, хтось підхопив відгук з надвору

і пішов голос: „Овcїй, де Овcїй ? Овcїя кличуть !"

Увійшов дїд Овcїй.

— Ти Кравець ?

— Так точно, ваше преосьвященство !

Слїдчий і вусом не моргнув.

— Скілько років маєш ?

— Хто його знає, давнї ми, ще за крешацтва, більш як де
сятків шість...

— Буде, буде ! — додав староста.

— Під судом і дослїдом не був ?

— Нї, ми по судах непривичні з предка !

— Що ти можеш доказать по скарзї дяка на сьвященника

Кулаковського ?

— Все я можу доказать ! — зірвав ся раптом. — Нїде

правди дїти, як перед Богом, так і перед вами буду казать ! Ми
до батюшки, Господи — як, а вони такий супротивний характер ма

G
e
n
e
ra

te
d
 o

n
 2

0
1

5
-0

8
-0

2
 1

7
:1

2
 G

M
T
  
/ 

 h
tt

p
:/

/h
d

l.
h
a
n
d

le
.n

e
t/

2
0

2
7

/u
iu

g
.3

0
1

1
2

1
0

7
9

8
9

9
9

5
P
u
b
lic

 D
o
m

a
in

 i
n
 t

h
e
 U

n
it

e
d

 S
ta

te
s,

 G
o
o
g

le
-d

ig
it

iz
e
d

  
/ 

 h
tt

p
:/

/w
w

w
.h

a
th

it
ru

st
.o

rg
/a

cc
e
ss

_u
se

#
p
d
-u

s-
g
o
o
g
le



241

коть, що не можна до них і близько підступить ся. Ото на про
води заходились за паляницї. Нема дяку третьої, тай годї. Ми
таки, громада, й одстояли дяка. Завелїли старостї дїлить як слїд

по укладу, на три частки.

— А ти знаєш уклад ? — не мигаючи уставив ся на нього

слїдчий.

— Звісно, ми люди темні, де нам знать... А так воно було

вже й не зазнаємо од коли. Так було за Кіндрата, так було і при

покійному Шащевському.

— Треба додавати: „Отця Кіндрата !“ Не пастух який був,

а ваш cьвященник! — гримнув слїдчий густим баритоном. — Ще
що маєш казати?

— Та все-ж про те, що не можна з батюшкою вижити анї
яким робом... Ого після проводу всердились батюшка на громаду

і на дячка, а особливо на мене. Прийшов я говіти на Петра. Я
що року говію в Петрівку і на Спаса. Нахилив ся ото я над

євангелією. Накрили вони мене патрахилем, а лївою рукою взяли

мене таки-ж під патрахилем та все товчуть мене головою об єван
гелію, та нїби якусь молптву читають. Я сюди-туди — не підве
дусь, бо нахилив ся дуже. Сором менї, Боже, який, тай боляче...

Таку воргулю набили менї на лобі, що я другого дня і до цер
кви не пішов. Я-ж і не жалїв ся. Думаю: Господь з тобою, по
терплю якось... І людям сором казати !

— За це ти овсїм прав, Бог кривду бачить, а потерпиш —
Господь нагороду пошле !

— А вже-ж, а вже-ж — це ми розуміємо... Так ще покій
ниця мати менї казали.

— Так, значить, строгий дуже батюшка ваш на сповідї?

— Спаси Господи, заступи Царице небесна, який лютий

та супротивний !

— Так і запишем...

Кілько часу пише, а далї знову звертаєть ся до Овcїя.

— А що ти памятаєш, чоловіче добрий, про кабана дяко
вого ? Як його вбито і хто його вбив ?

— Памятаю... Батюшка вбив... Вони, значить, у пересердї

з Капшученком, ну, й убили ! Я на свої очи бачив... Саме тодї

ми з сином гречку cїяли...

— Добре... а ти-ж не забув нїчого ?...
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— І до віку не забуду, як зараз бачу, і заприсягтись можу.

— А коли ще була ця справа, якого числа і місяця ?

— Числа і місяця не памятаю, бо ми неписьменні...

— Так і запишем — —

— Ну, дня якого?

— Дня якого ? Здаєть ся, в середу. От і забув... Та в се
реду... Нї пак, у пятницю, ще другого дня ми з небожем виїз
дили до города і в дорогу сало брали.

— Ти бачив і кабана Р

— Бачив, як лежав він біля дякового хлїва, підбитий уже !

— А якої він масти був ?

— Сивий, такий сивий, аж наче чорний !

— А куди-ж його вдарено кулею?

— У праве плече.

— А як же ти знаєш, що та рана була зроблена кулею ?
Може хто ножем ударив або колом?... Ти бачив тую кулю ?

— Нї, — сторопив ся Овcїй, — що не бачив, то не бачив...

Люди казали, бо вийняв дяк із сала...

— Люди казали !.
..

Мало що люди н
е накажуть... Людий

послухай, т
о батька рідного н
е пізнаєш...

Овcїй стояв і витирав хусткою лоба, б
о піт із нього йшов

градом, він був уже давно мокрий увесь без останку. Слїдчий усе
дивив ся н

а

нього т
о грізно, т
а мякійше, вважаючи н
а те, який

доказ давав дїд Овcїй.

— А я
к

же т
и знаєш, що батюшка вбив тую свиню, ч
и пак

кабана?

— Бо я cїяв гречку н
а

горбику... у панському городї. Бачу,

вискочив батюшка н
а ґанок з рушницею, добіг д
о дуба, присїв,

а далї почув ся відгук вистрілу.

— Мало чого чоловік може присїсти під дубом, а т
и

таке

виказуєш н
а

батюшку !

— Таже-ж рушниця була у батюшки !

— А я
к

т
и бачив, хиба т
и

наближав ся ? Може т
о була

палиця або дрючок ?

Овcїй зовсїм розкис.

— Хто його знає, м
и

о
б тому незвісні, ч
и

був у батюшки

дрючок, ч
и

нї...

|
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— Тоти так і говори, — перейняв його на слові слїдчий, —

а не запевняй! А ти дїйсно знаєш, що у батюшки є рунниця ?
Бачив її на свої очи?

— Нї, зблизька не бачив, а люди бачили, що є та ще

з ііітик0м...

— То може свиню штиком заколено, а не кулею в царе

но ? — причепив ся слїдчий до слова.

— Може й штиком...

— А не стріляє коли у вас шан або його лїсники ?

— Як то не стріляють? Завше стріляють !

Нарештї слї цчий записав так: „0вcїй Кравець, православ
ний, 60 років, пі і судом і дослїдом не був. Показує, що батюшка

не згоджуєть ся на видїл третини з доходу, чого вимагає дяк.

Далї в довгому змістї висловлена пригода на кладовищі. Що о. Ана
стас дуже строгий на сповідї. Що також 0вcїй Кравець бачив

якогось кабана, що лекав прибитий під ляковим тином, що у того

кабана була рана під правим плечем, зроблена чимось гострим:

штиком, ножем або рушницею. Він знає, що часто стріляв з руш
ницї пан і його дозорцї і що він, Овсїй Кравець, бачив на свої

власні очи, як батюшка присїдав чогось піц дубом..."

Увесь цей зміст прочитав слїдчий Кравцеви.

— Отепер, чоловіче, хоч іти до дому, то підпишись, а нї,

то буду ще питати.

— Та я все сказав, що знав. Хай хто пi цпишеть ся за мене,

а я піду вже до дому.

— Ну, ходи з Богом! Дай Боже, щоб у вас зладилось як

небудь ! Ти, я бачу, чоловік розумний і хазяїн не аби-який, та
кому чоловікови належить ся і шана і повага, і я певний, що

батюшка тебе перепросить, а ти увак, бо ваш батюшка чоловік

молодий, палкий, а до того ще вдо вець, треба на все це звер
тать увагу...

Позвали з надвору грамотного і він підписав ся за негра -

мотного Овcїя; Овcїй йому на це руку подав.

—- Тепер проведи його, старосто, та щоб нї з ким не бала
кав, най простує до дому.

Мовчки як мога найскорiйше подав ся Овcїй до господи.

Овcїй не помітив, як свиня у запитах слїдчого переверну
лась на кабана, та він і не розумів добре того, що то за слїдчий
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і яке його місце й значінє у всїй судовій волокитї. Як йому тра
плялось стояти на судї у волости або у мирового, то там разок

ішов і дослїд і суд, тим він не роздїляв сих двох верстов —

слїдчого він тримав разом і за судця, да так і говорили вcї:
„Батюшку судить будуть!" Через те він і рукоприкладству сво
йому не давав великої ваги. Такий же погляд був у иньших
сьвiдкiв, котрих морочив о. Гавриїл незгірш, як і Овcїя.

Один сьвiдок бачив, що кабан був трохи чорний і нїби си
визна на ньому була. Слїдчий писав, що той бачив кабана чор
ного. А дїло було давнє, через те нїхто не памятав дїйсно подро

биць. Як хотїв слїдчий, так і сталось; із сьвiдоцьких доказів
вияснювалось, що або вони були дуже безстидні ябедники і ше

решкодило їм те, що не зуміли доладно змовитись, або що час

чудес ще не минув. Один бачив у пятницю кабана, другий у се
реду свиню. Той сиву, иньший чорну ; знайшов ся навіть такий,

що бачив білого підсвинка. Бито того кабана під серце, під лїве

і праве плече, а також під горло, то кулею, то списом, то ножем.

До того ще всякий запевняв, що все те він бачив на свої власні
очи, добре памятає і може заприсягтись. З кожного доказу cьвiд

чилось і пересьвідчилось, що люди щї ворогували проти о. Ана
стаса, бо він був пастирь строгий, суворий і не дарував нї ста
рому, нї богатому, де вони хотїли перешкодити дїлу віри.

Ще не зайшло добре сонце, а вже визначилось, що й руш
нищї у о. Анастаса не було овcї, а як була, то не його, а зали
шена паном на який час, тай ще дїло було ще позаторік. Сам же

о. Анастас виявив, що певне свиня була в його городї, та ще

й не раз, знищила його, навіть на зиму не залишила нї буряка, нї
картоплини. Все це він терпів уважаючи на те, який охочий до

судових справ дяк, а до того: „Я думав — пише він — що дяк

мав на увазї підвезти менї Москаля тією свинею і я її обходив

за дві гони. Може її й убито, а може ту кулю добув де дяк ще

як був у війську за Дунаєм, того я не знаю, бо мене тодї мабуть

і дома не було. Він же, дячисько, ворогує на мене здавна, бо не
здатний до дяківства, про що я довів уже до благочинного; па
рафiянe ж лютують на мене за суворі покути, котрими я підтримую

дух благочестія..." Далї він у всьому здавав ся на владику і його

„любвеобильную і милующую резолюцію“.

До десятої години весь дослїд був виготовлений. Усе було

гладко і любо... І дякував же о. Анастас слїдчому за вечерою.
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Нареготались вони переглядаючи той віртуозний твір, і дїло сам

о. Анастас одвіз благочинному. Загожений благочинний таку ви
писав на дослїдї свою гадку : „Суворий пастирь, якого „ревность

по Бозї снЬдаеть", о. Анастас муштрує клир та при місцї й па
рафіян. Уважаючи на те, що поблизу штунда, хоча дїяльність

о. Кулаковського і не має жадного крючка для підсудности, аби

не було між народом великої образи, дати Киcїлївцям иньшого
пароха, а о. Анастаса для його корисної в Бога працї перенести

на иньшу парафію з полїпшеним добробутом".

Владика висловив таку резолюцію : „Поручить о. Анастасу

Кулаковському через два місяції вишукать собі парафію, а дїло

полишить без наслїдків".

Оттак то щуку втопили !.
..

Київщина, 2 жовтня 1901 року.
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ПРАВДА.
ВИЄМКИ З Остатньої Пові СТИ ЕМіЛЯ ЗОЛя.

« н.

І. /Далї/.

0тулена простим шляфроком із сирівцевого полотна Рашеля

була така гарна, що при її входї по всїх зібраних тут мужчинах

пройшов неначе подих зворушеня й шодиву. Се було втїленє жидівської

краси в її повнім розцьвітї: лище пречудово овальне, препишне чорне

волосє, тепло-золотиста щера, предивні, великі оксамитні очи, червоні

уста і блискучі білі зуби. Вона виглядала мов жінка, що жила

лише для любови, троха індолєнтна, замкнена в обсягу своєї домаш

ности з мужем і дїтьми, як орієнтальна жінка в свойому гаремі.

Коли вона війшла, хотїв Сімон замкнути двері, та сюди прошхали ся
дїти, Йосиф і Сара, один чотиролїток, а друга дволїтня, гарні,

крешкi дітваки. Вони прибігли за мамою, хоч їм було заборонено

сходити в низ, і поховали ся в фалдах її шляфрока; урядники

покивали головами позволяючи їм тут лишити ся.

Чемний Ля Біссонїєр, зворушений жіночою красотою, задавав

шитаня дуже делїкатним тоном :

— Чи справдї, ласкава панї, ваш муж вернув учора до дому

двацять мінут перед дванацятою ?

— Так, пане прокураторе. Він заcьвiтив сьвічку і глянув на

годинник. Потім ляг і ми балакали ще хвилю по тихо, щоб не

збудити дїтий, і чули, як вибила дванацята.

— А ви самі, ласкава шанї, перед поворотом мужа, між оди
нацятою і пів до дванацятої не чули нїчого — голосів, кроків,

шуму, зглушеного крику ?
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— Нї, нїчогicїнько ! Я спала і прокинулась аж при входї

мужа. Я була досить хора, коли він вибирав ся з дому, і він був

рад заставши мене майже здоровою і в своїй радости був такий

веселий та охочий, що я мусїла просити його, аби був тихо і не

побудив ишьших, так спокійно було довкола. Ах, хто би то був

сказав, що на нас упаде таке страшне нещастє !

Вона стратила рівновагу, яку доси заховувала через силу,

і сльози покотились по її лицї; немов шукаючи потїхи й підпори

вона обернула ся до свойого мужа. Сімон також розплакав ся,

бачучи, що вона плаче, і обняв її шїжно. Дїти трівожно щогля

дали на родичів, і всї присутні були обхоплені співчутєм і зво
рушенєм.

— Я троха здивувала ся, що він вернув у таку пору, —
додала шанї Сімонова без запитаня, — бо-ж о тій годинї не при
ходить жаден поїзд. Муж оповів менї, як се воно стало ся.

— Я мусїв бути на тім банкетї, — пояснював Сімон, —
і дуже розсердив ся, коли прийшовши на дворець побачив, як

шеред моїми очима від'їздив поїзд о шів до одинацятої. Я не хотїв

ждати шайблизшого поїзду, що відходить аж о півночи, але зараз

рушив пішки до дому. Шість кільoмeтрів, се-ж недалека дорога.

Ніч була така гарна й тепла. Коли шотім о першій розгуляла ся

буря і жінка не могла заснути, я розповів їй, що бачив тoгo вe
чера. Тому то сьогоднї рано ми й заспали довше, не знаючи, що

страшна смерть загостила до нашого дому.

Рашеля знов вибухла плачем, а він знов обняв її нїжно, як
батько.

— Вспокій ся, серце моє Ми щиро любили сю бідну ди
тину і дбали про нього, як про власного сина. Ми шїчого не винні

сьому страшному нещастю !

Сей погляд подїляли також усї присутні. Бурмістр Дарра

виявляв завcїди глубоку пошану для вчителя Сімона за його че
сність та шильнованє своїх обовязків. Міньо і панна Рузер, хоч

не дуже любили Жидів, згоджувались на те, що сей з успіхом

силкував ся затерти своє походженє бездоганним житєм. О. Фи
лип і брат Фульґенций держали себе супроти загального тут по
чутя так само неутрально, як уперед на дворі, сидїли мовчки

і немов намагали ся своїми бистрими очима зазирнути на дно душі

кож дого з присутних. Урядники також мусїли задоволити ся здо
бутими доси скупими фактами, з яких виринало одиноке припущенє,
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що якийсь незнайомий улїз і знов потім вилїз вікном. Лише час

злочину виказував ся докладно: між пів до одинацятої a одина

цятою годиною в ночи. А огидний, нелюдський учинок лежав іще

оповитий непрозорою пітьмою.

Поки урядники полагоджували неминучі формальности, Марко

вийшов із дому, по братерськи обнявши ще Сімона. Сцена між

мужем і жінкою не сказала йому нїчого нового, бо він знав, як

горячо вони люблять одно одного ; та про те ся сцена зворушила

його до слїз. На вежи церкви сьв. Мартина вибила дванацята,

коли він знов вийшов на площу, де тимчасом зібрала ся куна на
роду, крізь яку він ледво міг пропхати ся. Чим більше розхо

дила ся новина, тим більше народа сходило ся ; перед зашертим

вікном був щїлий стиск, так що жандарми ледво здужали відши

хати людий. А з уст до уст ішли оповіданя, перекручені, нере
садні, з дивовижними дрібницями і доводили юрбу до роздрато

ваня й лютости. Коли Марко нарештї вилабyдав ся з сутолоки,

до нього приступив один духовний.

— Ви власне вийшли зі школи, пане Фроман ? Чи то правда,

оте страховище, про яке геворять?

Се був аббе Кандіє, парох від церкви сьв. Мартина, парафіяльноі

церкви місточка. Се був чоловік 34 лїт, високий і статний, але

з лагідним, добродушним лицем, ясно-блакитними очима, повними що
ками і круглим, мягким підборідєм. Марко познайомив ся з ним

у панї Діпарк, якої приятелем і сповідником був аббе, і хоча не

любив клєрикалів, то для сього духовного почував певну пошану,

бо пізнав у ньому чоловіка толєрантного і справедливого, у якого,

що правда, було більше доброго серця, нїж духових здібностий.

Немногими словами оповів йому Марко всю правду, що дїйсно

була досить страшна.

— Ах, бідний Сімон І — скрикнув парох зі спочутєм. — Се

мусить бути для нього тяжкий удар ! Бо він дуже любив сього

свойого кузина і поступав собі з ним дуже гарно, се я знаю

з власного нагляду.

Се добровільне сьвiдоцтво дуже втїшило Марка і він іще

кілька хвиль розмовляв з парохом. Та ось до них наблизив ся

капуцин о. Теодозий, суперіор маленької чернечої експозитури,

що обслугувала близьку кашлицю. Гарна постать з красним ли
щем, на якому горіла пара огнистих очий і якому чорнява довга

борода додавала маєстатичного виразу. Се був дуже люблений
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сповідник, славний проповідник з містичною закраскою, якого сер
дечний голос купами стягав слухачів. Хоча з аббе Кандіє у нього

йшла потаємна боротьба, то прилюдно супроти нього він поводив

ся з пошаною, як молодший і низший слуга божий. І він почав

виводити своє глубоке зворушенє, свій біль із-за сумної подїї.

Бідний хлопчина ! Ще вчора вечером у каплицї вcї зглядали ся

на нього. Він виявляв таку горячу набожність, виглядав як прав
дивий херувимчик з тою білявою, кучерявою ангельською головкою.

Зараз при шерших словах о. Теодозія Марко поквапив ся

попрощати ся. Супроти сього монаха він почував у глубинї душі

якусь антіпатію і непоборне недовірє. Йому треба було поспішати

на обід, та ледво у йшов пару кроків, коли зпов хтось по при
ятельськи поклав йому руку на рамени й зупинив його.

— Що, се ви, Феру ? А ви від коли в Майбуa?

Феру був учителем у Море, маленькім cїльци, чотири кільо
метри за Жонвілем, де навіть не було пароха, а душпастирство

прилучене було до аббе Конясса, жонвільського пароха. Феру

жив там у великій бідности з жінкою й трьома дітьми, самими дїв
чатами. Се був високий, худий чоловік 30 лїт, на якому вся одежа

видавалась занадто короткою. Його волосє їжилось безладиими

космами, спадаючи на широкі, костисті вилищї та на острокінчасте

підборідє. І він нїколи не знав, куди дївати свої великі руки
й великі ноги.

— Знаєте, пїтка моєї жінки, склепичарка, живе тут у Майбуа,

то й ми у неї в гостях. А тепер чуєте, яку погань заварили

з тим бідним малим калїкою ! От буде новий жир для тих собачих

клєрикалів! Тепер вони з усього серця накинуть ся на нас, на

деморалїзаторів та отруйників молодїжи, на вчителіїв cьвітської
ніколи !

Марко знав його як інтелїґентного чоловіка, що богато чи
тав, але був розгірчений тїснотою та бідністю свойого житя, так

що його душу гризла затаєна злоба і наповняла її дикими дум
ками про пiмсту. Та про те таке злобне розумінє сеї подїї було

для нього несподїванкою.

— На нас, кажете? А то за що ? Не розумію, в чім ми тут

можемо бути винні !

— Ну, в такім разї ви наівні собі. Не знаєте того кодла.

Побачите зараз, як тут усї ті реверенди, вcї високодостойні патри

і возлюбленні фратри візьмуть ся до дїла ! А скажіть лише, не
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дали вони вам доси до пізнаня, що то сам Сімон знасилував і за
дусив свойого кузина 7

Марко аж кинув ся з обуреня. Ну, ще чого не стало ! Сей

Феру дїйсно посуваєть ся за далеко в своїй ненависти супроти

церкви !

— Ви здуріли ! Нїхто анї ша хвилину не думає про се, нї
хто не сьміє кишути на Сімона такого підозріня ! Вcї признають

й рго добрі ть, його бездоганність. Власне парох Кандіє сказав

менї, що з власного нагляду знає батьківське поступуванє Сімона

З НеЩасЛИВИМ ХЛОПЧИК )М.

Судорожний сьмiх потряс худим тїлом Феру, а його волосє

ще гірше збурило ся на його подовгастій голові.

— Їй Богу, сьмішний ви чоловік І Думаєте, що з таким пар
шивим Жидом робити-муть богато церемоній. Хиба паршивий Жид

має право на справедливість ? Будьте певні, ваш Кандіє і вся та

високошановна компанія скаже те, що буде мусїла сказати, коли-б

оказала ся потреба, щоб шаршивий Жид був винуватий, щоб через

нього завдати удар тим усїм безбожникам, людям без вітчиши, що

псують французьку молодїж.

А коли Марко, ша якого сей лютий песимізм дмухнув ледом,

усе ще протестував, він говорив далї ще з більшим завзятєм.

— Дивіть ся на мешe Знаєте, як поводить ся менї в Море !

Я терплю голод, зношу шогорду, не маю шоваги й на стілько, як

той каменярь, що товче камінє на гостишцї. Коли аббе Копяс

приходить у село відправляти службу божу, то певно плював би

на мене, як би мене здибав ша вулицї. А чому ? Лише тому, що

я не захотїв співати з хором у церкві і бути паламарем. За те

менї не стає хлїба, щоб наситити черево Ви ж його знаєте, того

аббе Конясса. Ну, так, ви там у Жонвілї трошка прикоротили

йому руки, від коли вам удало ся перетягти на свій бік бурмі
стра. А про те мусите день-у-день обороняти ся, і нехай би ви

дали йому на себе хоч найменшу зачіпку, будьте певні, що він

знищить вас. Учитель, то шіскарський кінь, то слуга всього сьвіта,

нужденний лапсердак ; селяни дивлять ся на нього тим оком, що

на пса, а ксьондзи шайраднїйше спалили б його, щоб завести не
обмежене шанованє катехізму.

І він говорив далї з безтямним огірченєм про нужду т і тер
пiня тих „кайданярів великої й малої азбуки", як він їх називав.

Сам він був сином вівчаря, і хоча відличний ученик і з відлич
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ними сьвiдоцтвами скінчив учительську семінарію, терпів тяжко

все житє через свою круглу незаможність, допустивши ся з почутя

чести того нерозважного кроку, що бувши ще молодшим учителем

у Майбуа оженив ся зі склеповою панною, так само бідною як він

сам, яку перед тим позбавив був вiнця.

Але й сам Марко, хоч його жінка мала бабку, що часто ро
била їй дарунки, хиба ж мав ся лїшше в Жонвілї, де над ним

раз-у-раз висїла мара задовженя, де мусїв раз-у-раз вести війну

з парохом, нщоб заховати свою гідність і незалежність ? Тай то ще

на щастє він мав підмогу в учительцї дївочої школи, паннї Ма
зелєн, дївчинї з ясним розумом і невичерпано добрим серцем, яка

допомогла йому помалу повернути на свій бік громадську раду

і всю громаду. Але сей факт, наслїдoк щасливих обставин, був

може одинокий у цїлім департаментї. А в Майбуа хиба-ж було

лїпше ? Тут була панна Рузер, з душею віддана ксьондзам та мо
нахам, що уривала час на науцї, щоб водити своїх учениць до

костела і так добре сповнювала задачу оглуплюваня на взір побожних

законних „ матечок", пщо конґреґациї не вважали потрібним заво

дити тут у Майбуа окрему дївочу школу. А бідний Сімон, певпо

порядний чоловік, чи-ж не гнув ся він перед усякою наволочю

зо страху, щоб його не копнули як „паршивого Жида", чи-ж не

посилав свойого кузина до школи Бонїфратрів, чи-ж не кланяв ся

низенько вcїй отій клєрикалії, що затроювала країну ?

— Собака Жид ! — кінчив Феру заїло. — Для тих людий

він є й буде все лише собакою Жидом. Учитель і Жид, сього за

богато на раз. Побачите, побачите !

І його сухоребра постать, живо ґестикулюючи, згубила ся

серед натовпу.

Марко глядїв за ним здвигаючи плечима. На його думку

у сього бідолахи були не всї дома, а образ намальований ним був

аж надто переборщений. Дарма було перечити ся з тим голодо
мором, що з нужди готов іще й зовсїм збожеволїти. І він пішов

далї на площу Капуцинів, одначе поневолї міркуючи все про те,

що чув, обнятий тайним побоюванєм.

Було чверть на першу, коли вернув до невеличкого домика

при площі Капуцинів. Уже пів години обі дами з Жанвієвою до
жидали його при накритому столї. Се нове спізненє дуже розсер

дило паню Діпарк. Вона не сказала нїчого при його входї, але
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саме те, як вона cїла і прудким рухом розложила свою сервету,

показувало, яким непростимим гріхом видалась їй ота неточність.

— Прошу вибачити, — мовив молодий чоловік, — я мусїв

заждати на судову комісію, а потім застав площу так заповнену

людьми, що ледво міг пропхати ся.

Не вважаючи на свою постанову — мовчати, обізвала ся бабка:

— Надїюсь, що ти не захочеш мішатися в сю погану справу.

— Певно, — відповів він спокійно. — І я надїюсь, що не

буду потребувати займати ся нею, хиба що змусить мене до того
«обовязок.

Пеляжі зоставила омлєт і баранячу печеню з картофляним

піре, а Марко почав оповідати все, що знав, з усїми деталями.

Жанвієва слухала тремтячи зо страху та співчутя, а панї Бертеро,

також потрясена до глубини душі, здержувала сльози і крадькома

зиркала на паню Діпарк, немов бажаючи зміркувати, на скілько

й вона доступна зворушеню. Але стара женщина обгородила себе

знов нїмим невдоволенєм з усього, що їй видавало ся противним

строгому правилу. Спокійно їдячи вона промовила нарештї:

— Пригадую собі, ще за моїх молодших лїт у Бомонтї ще
зла дитина. Потім її знайдено при дверех костела сьв. Максентія,

розрізану на четверо, лише серця не було. Винуватили Жидів,

що вирізали серце для своїх мац.

Марко витріщив ся на неї не можучи промовити анї слова.

— Ви-ж, бабусю, не серіозно говорите се! Хиба-ж вй вірите

в ту огидну дурницю ?

Вона обернула до нього свої ясні, холодні очи.

— Говорю лише про згадку, яка отсе прийшла менї на ум.

Розумієть ся, я не обвинувачую нїкого.

Пеляжі, що власне принесла десер, позволила собі, кори
стаючи з права старої служницї, вмішати ся в розмову.

— Ласкава панї мають повну рацію, що не винуватять нї
кого. Коби то лиш усї хотїли так робити ! А то щїле місто збен

тежене тим злочином і найстрашнїйші історії лїтають з уст до уст.

Отсе тілько що я чула, як один робітник голосно відгрожував ся,

що школу Бонїфратрів слїд би зрівнати з землею.

Глубока мовчанка залягла по тих словах. Марко діткнений

ними кинув ся живо, але зараз же стримав себе як чоловік, що

волить свої думки заховати для себе. А Пеляжі мовила далї:
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— Я-б хотїла просити дозволу в ласкавої панї піти сьогоднї

по полудни на роздаванє надгород. Мій сестрінець ІІолїдор, що

правда, ледво чи дістане дещо, але менї все таки хотїлось би бути

там. Ах, бідні Бонїфратри, сей празник не буде для них веселий —
як раз того дня, коли замордовано їх найлїшшого ученика !

ІІанії Діпарк кивнула головою на знак згоди. Розмова перей

шла на иньші річи, і кінець обіду розвеселила троха мала Люіза

своїм сьміхом. Вона здивованими оченятами водила то по батькови,

то по матери, яких лиця, звичайно веселі, сьогоднї мали такий

незвичайний вираз. Напруженє щезло і cїмя розмовляла хвилю

сердечно, по дружньому.

Роздаванє надгород у школї Бонїфратрів, що мало відбути ся

того пополудня, викликало надзвичайне розворушенє. Нїколи ще

на сей обряд не тисло ся так богато гостий. Особливого блиску

додавало йому те, що він мав відбути ся під прoвoдoм o. Филипа,

префекта студій у Вальмарі. Також ректор інституту, о. Карбо,

Єзуіт, щїнений загально задля своїх звязків з можними панами

і задля всемогучого впливу на вcї сучасні справи, який йому при
знавано, і той був між присутними, бажаючи своєю присутністю

дати Бонїфратрам прилюдне сьвiдоцтво свойого поважаня. Був тут

і реакцийний посол департаменту, ґраф Гектор де Санtльбеф, вла
ститель замка Дезіради й претарної маєтности поблизу Майбуа,

яку внесла йому в посагу крім кількох міліонів готівки його жінка,

дочка богатого банкира Жида Натана. Але що найбільше бенте

жило уми і наповняло тиху звичайно та безлюдну площу Капуци
нів горячково розбурканою юрбою, се був огидний злочин, доко

наний на однім ученику Бонїфратрів і відкритий сьогоднї рано.

Тїнь нещасного хлопчика також була при обрядї і залягала те

тьмаве подвірє, на якому перед густо наставленими рядами крісел

піднималась естрада. Тим злочином заняті були думки присутних,

поки о. Филип розсипав ся похвалами про школу, про її керма
нича, високозаслуженого о. Фульґенция і про його трьох поміч
ників, братів Ізідора, Лазаря й Горжія. Загальне прикре почутє

ще заострило ся, коли остатнїй названий, худий, костистий муж

чина з низьким, понурим чолом, під чорним, кучерявим волосєм,

з сильним орлиним носом, вистаючими вилицями і грубими губами,

крізь які видно було острі зуби, підняв ся, щоб відчитати імена

преміованих. Зефірин був найлїпший ученик у своїй клясї і одер

жав усї надгороди, його імя все повторяло ся, і брат Горжія
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в своїй довгій, чорній ряcї, від якої відріжняла ся біла пляма

папафійки, виголошував се імя якось звільна і з таким понурим

наголосом, що кождого разу по всїх пробігало щось як елєктрич

ний ток. І за кождим разом здавало ся, що бідний малий трупик

появляєть ся на той поклик, щоб приняти свою надгороду — ві
нок і книжку в золоченій оправі. Вінки і книжки складано на купу

на столї, і важким тягаром налягала на всїх ота мовчанка, що

наставала за кождим викликом, безужиточність ycїх отих надгород

призначених взірцевому ученикови, якого зганьблене, замучене тїло

лежало кілька домів відси холодним трупом. Швидко зворушенє

перемогло декого з слухачів, чути було голосні хлипаня за кож

дим разом, коли брат Горжія викликував його ім'я, своїм звичаєм

піднїмаючи горішню губу і вискалюючи при лївiм куті уст свої

білі зуби до якогось мимовільного, на пів знаружливого, на шів

кровожадного усьміху.

Акт кінчив ся серед пригнобленого настрою. Не вважаючи

на поважне зібранє, що зійшлось для вшанованя Бонїфратрів, над

збором залягала чим раз більша трiвога, острах перед чимось не
звісним, що грозило здалека. А ще гірше для всїх учасників було

виходити на площу заповнену тиском народу, звідки чути було

грізний ропіт та глухі проклятя. Страшні історії, про які говорила

IIеляжі, розходили ся серед сього натовпу, що доходив до сте
клости задля злочину. Дехто пригадував брудну історію з мину

лого року, яку затушковано, братчика, якого його зверхники

спрятали кудись, щоб не мусїв засїдати перед судом присяглих.

Від тодї ходили ріжні погані вісти про всякі огидливости, що

дїють ся в школї і про які дїти не сьміють говорити нїчого під

тиском якоїсь страшної загрози. Ті таємничі обвинуваченя, пере

ходячи з уст до уст, росли й більшали раз-у-раз. А тепер обу
ренє задля бестіяльного злочину, сповненого на однім ученику
Бонїфратрів, знов оживило ті старі поголоски; ними та лютістю

проти незвісного злочинника годувало ся збентеженє роздратованої

юрби. Закиди висловлювано виразнїйшe, домаганє кари виривало ся

в диких окриках. Чи й тепер дадуть злочинникови драшнути 2 Чи

не замкнуть уже раз оту калюжу огиди 2 А коли збори закінчили

ся і в виходовій брамі показали ся ряси монахів та реверенди

духовних, піднялись затиснені пястуки, залунали дикі окрики,

а купка людий пустила ся навіть за отцями Карботом та Фили
пом, обкидаючи їх лайкою ; блїді та перелякані вони поспiшали
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сховати ся, а брат Фульґенций велїв міцно позамикати шкільні

брами.

Марко слїдив за подїями з вікна в домі панї Діпарк; зaцї
кавлений сильно він на хвилю вийшов навіть перед двері дому,

щоб лїпше бачити й чути. Як же се Феру пророкував, що сей зло
чин звалять на Жида, що духовенство з ненависти до сьвітської

школи її вчителя зробить козлом відпущеня ? А тут замісь такого

звороту виглядало так, що справа навпаки повертаєть ся погано

для Бонїфратрів. Чим раз більша лютість юрби, голосні жаданя

пiмсти показували, що справа може мати важкі наслїдки, що з оди
нокого вишуватого може перескочити на пїлу громаду, до якої він
належить, може навіть зачепити, потрясти цїлу церков, коли зло
чинник справдї був її членом. Запитуючи своє власне почутє

Марко сказав собі, що ще не виробив собі пїякого переконаня

про те, хто міг бути винуватим, так що навіть яке будь нідозрінє

видавалось би йому тепер занадто сьмілим і несправедливим. Шо

водженє о. Филипа і брата Фультенция було зовсїм спокійне і не

давало підстави до підозрінь. Він силкував ся судити зовсїм без
сторонно і справедливо, боячись занадто піддати ся своїм почутям

вільнодумця та ворога всякої доґми. Він постановив ждати, аж

буде знати більше, аж троха більше сьвітла прояснить пітьму сеї

страшної драми.

Поки ще він стояв, побачив Пеляжі в сьвяточному вбравю;

вона вертала ведучи за руку Полїдора, 11-лїтнього хлопця, пцо

нїс під пахою книжку в оправі з золотим витиском.

— Одержав надгороду за добрі обичаї ! — кричала вона

з радісними горлощами. — А. се більше варто, як надгорода за

читанє та писанє, правда?

ІІравда була в тім, що Полїдор, нюньковатий хлопчище, ди
вував навіть Бонїфратрів своїм незвичайним лїнивством. Се був
високий, блїдолиций хлопець з ясним волосєм і подовгастим лицем,

з якимись замазаними обрисами. Син вічно пяного каменяря він

утратив матїр уже кілька лїт тому і від тодї жив з ласки добрих
людий, бо батько товк камінє на шляхах. Перенятий обридженєм

до працї, лякаючись навіть думки, що й йому доведеться товкти

камінє, він здав ся на волю своєї тїтки, яка бажала зробити його

іґнорантинцем *), потакував їй у всьому і часто забігав до неї

*) Так назнвав ся колись чернечий орден, що держав школи; тепер

у Франциї зовуть так на сьміх ycїх монахів, що вдержують свої Ішколи.

лїткРАт.-н.Аук. вістник хх. 18
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до кухнї надїючись одержати якийсь лакомий шматок. Не вважа

ючи на свою радість IIеляжі нараз обернулась і затремтїла ;

з лютим обуренєм вона повела очима по юрбі.

— Чуєте тих анархістів, пане Марку ? Що вони виговорю

ють на наших побожних Бонїфратрів, за те, що ті так люблять

дїтий, так дбають про них мов рідна мати ! Ось гляньте на По
лїдора : він живе у свойого батька на жонвільському трактї.

А вчора в ночи, по богослуженю, брат Горжія відпровадив його

аж до дому, щоб йому не стало ся що злого. Чи не так, Полїдоре ?

— Так, — відповів ляконїчно хлопець якимсь тупим голосом.

— А тепер їх і лають, їм грозять ! — обурювалась далї

служниця. — А бідний добряга, брат Горжія, в темпу ніч мандру

вав туди й назад два кільометри, лише на те, щоб отсьому хло
пакови нічого не стало ся Їй Богу, через таке чоловік може

стратити охоту бути добрим та дбайливим !

Марко придивляючи ся хлопцю завважив його очевидно нав
мисну мовчанку і ту нашущену сонливість, якою, бачилось, він

отулював ся мов мяткою, безпечною опоною. Він перестав слухати
Пеляжі, якої балаканю нїколи не придавав ваги, і вернув до не
величкої гостинної, де застав свою жінку за читанєм, а обох дам,

як звичайно, за панчішковою роботою на якусь побожну цїль. Але

він майже перелякав ся, коли його жінка випустила книжку з рук,

пі цбігла до нього і з трівожною нїжністю майже кинулась йому

на шию, принадно гарна в своїм глубокім зворушеню.

— Ну, щож там ? — запитала вона. — Прийде до бійки ?

Він силкував ся заспокоїти її. Тодії панї Діпарк підвела очи

від роботи і промовила різким, холодним тоном :

— Марку, надїюсь, що т
и

н
е

будеш мішати ся в сю погану

справу. Кидати підозріня т
а лайки н
а

побожних братів, се-ж без
глуздє. Але Бог дасть своїм слугам перемогу !

ІІереклав

зва франке

з 3
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ІЗ ПОЕ.Зий КОНРАДА Ф. МАЄР А.
г-

- га з 3 -
—,

І. Теспезій.

(Моти в із Плю та рха).

Два старцї спочивали в тїни пінїї
Бік-о-бік над криницею погожою,

Де здибались з-нечевя, шлях верстаючи.
Вони балакали — сподобавсь один одному.

„Мене зовуть Евкратом, друже, а хто ти 2"
„Я Арі пеєм кликав ся чи мало лїт,

Та много лїт уже зовусь Теспезієм".
„Дві назви мав ти?“ — „Так, Евкрате, дві я мав.

llослухай І Шарубком я був гулякою,

Ганяв на конях в перегонах — мов вітри
Летїли конї. Піятики, гра, дївки,
Гнїв, лютість, кров пролита, вопіющая !

Я втїк, та в слід за мною Евменїди йшли —
Хоч швидко біг я, все вони були при мнї.

В ріку я кинувсь — з криком бухнули й вони
За мною, похіднї їх блимали з над хвиль :

Я вдерсь на гору, заблудив, з обрива впав
І стратив память. Потім знов ожив — чи се

Був сон ? Мягким, зеленим лугом я ступав,

Куди блаженні — так здавалось — тихими
Купками похожали, в квітах і вiнцях.
Одного я пізнав і він пізнав мене:

Се мій свояк був, що недавно скинув прах
Житя земнóго, чесно свій проживши вік.

До мене він : „Привіт тобі, Теспезіє !"
„По що імя нове, чудаче дядику ?
Як звеш мене? Чи-ж я не Арідей тобі ?“

Та кучері потряс він запахущії:
„Ще раз кажу: привіт тобі, Теспезіє !"
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Тодї я справдї пробудивсь. Кровавий я
Лежав на склонї, круки хижі в очи вже

Менї дивились. Щож іще ? Я иньшим став,

Хоч коштом преважкої з серцем боротьби !

Та нешорочне се імя нове мене

Скріпляло своїм згуком божеським". — „Прощай,

Евкрате !“ — „Щасть- Біг і тобі, Теспезіє !"

ІІ. Шіллерів похорон.

Два сьвіточі михтять понуро, вітер їх
І дощ що хвиля намагаєть ся згасить.

Сукно термосить на смерековій трунї.
Анї вiнця, тай за труною нї душі,

Мов сквашно злочин там який у гріб несуть.
Спішать ся гробарі. Лиш хтось невідомий,

Плащем широким велично обтулений
шов за труною. Се був ґенїй людськости.

ІІІ. Нідерляндський малярь.

Маленький, пїжний образок
Малює майстер. Відхиливсь, любуєcь.

Стук-стук. „Війдіть !" Війшов панок Флямандець.
І гарна панна, статна як тополя,

Лице у неї аж пашить здоровлєм,

І шовк шумить і блискотять клейноти.
„Нам спішно, любий майстре. Мусиш знати,

Один збиточник напосївсь забрати
Менї дочку. Ось завтра їх весїля.
Змалюй менї патрет моєї донї“.
„ В тій хвилї, пане! Ще лиш кілька штрихів".
Ті веселенько стали край шталюґи:
На білій подушцї лежить мов сонна
Прегарна голова дївoча. Майстер
Кла де найнизший шушінок квітчастий
В її віночку на чоло зiвяле.
„Чи сe з природи?“ „Так, з природи, пане.
Моя дочка. У чора поховали.
Ну, а тепер до вашої послуги".

З нїмецького перекла н

Івали Франко.

—«»9Ж9зо

*
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Українське Письменств0 1866—1873 p0ків.

Недрукована праця М. Драгоманова.

(Конець).

— —«—«—

Іll.

Ми спинимо ся тепер на сформулованю сього питаня й рі
пеню д. Нечуєм, що дїйсно релєфно показав факти безпомічного

стану репрезентантів українського народу перед ненаситною „ при
чепою". На думку д. Нечуя, джерело вcїх бід українського народу

в тому, що житєм його країни не орудує ідея української народ

ности. Через се бущїм-то нарід обдирали та давили пани й уряд
ники, яких автор називає „ІІоляками і Москалями" ; через се про
сьвіта, навіть унїверситетська, плодила лише дерунів та людий без

енерґії, що гордували народньою працею, рвали ся до лежаного
хлїба, людий, як молодий Лемішковський. Описавши остатнього,

яким ми його бачили, автор каже: „ Ось яким його зробила на
ука без народности !“ Натурально, що після сього автор дійшов

до такого виходу, як поворот осьвіченої людини до форм народнього

побуту в усїх його подробицях. Задля більшої в cїй справі звязи

духовенства з народом, автор щадить у своїх сатиричних образках

своїх героїв з духовної кляси, і бачить ся, зовсїм не зачисляє їх
до „ причеп" — описуючи з любовю і навіть подекуди з патосом

так радісне задля старого Лемішки виливанє дзвона, поминки й т. и.

Але як не можна признати зовсїм вірним поясненє д. Нечуєм усїх

темних боків становища українського народу, так не можна згодити

ся і з його чорним поглядом на „науку без народности", навіть

літЕРАт.-НАУК. ністник хх. 11*
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і в описуваний ним період до кримської війни, і ще меньше можна

признати вірною пропоновану ним панацею.“)

Інститутською наівністю визначає ся тота фільософія історії
України, що поясняє долю української народности виключно хи
трощами суcїдів. Українське племя нераз бувало паном своєї долї,

і коли маса його опиняла ся в неволї, то завдяки аристократії,

яка вийшла з неї-ж. Коли cїй масї робить честь, що вона нїколи

не могла признати праведною свою неволю і не раз пробувала

скинути її, — т
о

н
е можна-ж н
е признати, що у тої маси н
е ста

вало моральної сили (до котрої н
е доходить ся иньшим способом,

я
к

осьвітою) анї задля того, аби скинути сю неволю д
о

кінця і зро
бити неможливими її відродини, анї навіть задля того, аби здер
жати пануючі кляси від етноґрафічного розриву з собою, себто

від перекиненя в Поляків н
а правому березї Днїпра і в пів-Вели

корусів н
а лївому. — З
а

се остатнє, зрештою, нема що обвинува

чувати анї українську масу, анї віддїлену від неї аристократію.

Тодії, коли історія рiшала питанє про українську народність, на
віть і розвитїйші суспільности н

е кермували ся ідеями народа (де
мократизму) і народности, що істнували ледви-ледви в починї. Па
тріотизм н

е істнував тодї, яко народня ідея, але я
к

народнїй
інстинкт, що був швидше джерелом китайського самовдоволеня т

а

турецького насильства над иньшими, аніж я
к

ідея про службу н
а

добро всїй масї народа. Тодї над інстинктом особистої користи

коли й піднимало ся що-небудь, т
о хиба ідеї релїґій і держави,

переважно династичної. Індівідуальні користи і династична на
лежність тягли стару українську аристократію д

о

польської дер
жави, віри й народности ; — ідея релїґії перетягла масу україн
ського народу д

о московської, великоруської держави, д
о народ

*) Зрештою хронольоґія д
. Нечуя плутає ся: дія повісти його відбуває ся

д
о

кримської війни, — а тим часом у нїй міщанин іде в унїверситет і трохи піз
нїйше пани вже читають »ВЬетьє. Коли-ж молодий Лемішковський учив ся в унї
верситетї після кримської війни, — тодї він мусїв б

и

дістати ся в течію укра
їнофільських ідей, і тоді повість мусїла б

и

була змінити ся: цікаво було б
и ба

чити зображенс иньших стичок у родинї Лемішок. — стичок, яких взірції пред

ставляло жите південно-західньої країни остатнїми роками, а власне, цікаво було

б
и

бачити в повісти житє молодого чоловіка, перейнятого повним бажансм зіль

ляти ся з народом, але все ж таки зачепленого унїверситетською просьвітою, одру

жене його з дївчиною з народу, або-ж роман иньшого роду — одруженє зі шлях
тянкою, що принадила героя, між иньшим, фразами про українїзм, демократію й т и

.
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ности котрої почала тягнути ся й аристократія українська новій
шої просьвiти. Навіть представителї культури на Українї не думали

про всенародню культуру і через те вдоволяли ся церковно-сла

вянською та латинською, а після того радо і легко перенесли свою

працю в центри московської держави, бо й там вони застали в куль
турних верствах таку-ж пів-руську, не-народню мову. Дальша доля

питаня про мову культури, що виробила ся в центрах росийської

імперії, яка повстала з розросту великоруського московського цар
ства, залежала від місця тих центрів і від скількости тих, що

взяли участь у літературній працї представителїв ріжних руських

племін. І коли ідея про можливо тїсне зближенє літературної

мови з народньою, а значить і з українською, не появляла ся

в Росиї до найновійших часів і навіть доси здає ся чудною ледви

чи не більшости просьвіченої суспільности навіть на самій Українї,

то се походить не так відти, що вона мало шерейняла ся ідеєю народ
ности, як відти, що про нарід і його просьвіту у нас доси се
ріозно думає дуже небогато людий, — та недавно ще й думати

було би зовсїм чудно, при істнованю кріпосного права. Коли-ж

маса українського народу дістала ся під нагнїт кріпосного права,

— то се стало ся через те, що нова українська аристократія і далї

розвивала ся по тим же історичним законам, що й стара, що й мо
сковська, — і що сей процес осьвячено правними нормами москов

ської держави ХVIІ ст., що лише набрали иньшої форми у ХVIII
ст., які між иньшим забезпечили на довго і власть польської ари
стократії над українським народом на правім боцї Днїпра. Ідеї

народности і тут нї при чому, бо в московській державі, через

релїґійну цїлість людности та непереривність династично-державної

історії, етноґрафічна ріжниця межи панами й селянами не виробила
ся, — а про те нагнїт перших над остатнїми не був через те

слабший анї тодї, коли московський або владимирський боярин го
ворив одним диялєктом із своїми селянами, анї тодї, коли пани по
чали говорити мовою Ilушкина і навіть балакати про православіє

й народність і бачити на сценї „Русскій человЬкь добро помнить“,

і „Жизнь за царя".

І так, не відкидаючи зовсїм значiня етноґрафічних ріжниць

межи клясами людности в країнї українського племени, ми все-ж

таки думаємо, що головні причини всякого нагнїту „ причеш" над

українським народом були тай є далеко більше социяльно куль
турні, нїж сяке чи таке становище там ідей про народність, — що
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самі ті ріжницї, саме ототожненє понятя про Українця з понятєм

про селянина — результат причин социяльно-культурних. Значить,

тут, на социяльно-культурному полї, ми мусимо шукати поперед

усього й лїкарств задля вилїченя вказаної д. Нечуєм слабости.

Запаливши ся головно до етноґрафічпих ідей про народність, д. Не
чуй не доглянув парослї тих лїкарств і в описуваному ним часї,

в тій самій „науцї без народности", котру він так чорно нарису

вав. Д. Нечуй представляє становище України перед кримською

війною, яко гірше, нїж у часи перед Хмельницьким. Навіть в унї
верситетах він бачить лише нїмецьких і московських професорів,

що міряли науки урядовим аршином і калїчили історію по уря
довій мірцї, або ґелєртерів без житя. В самій молодїжи українських

унїверситетів він бачить лише запорозьке бурлацтво та гульню,

але без запорозької любови до волї й народу. Виїмки чинять лише

нечисленні двигачі української ідеї, загнані долею в далекі кра
їни. Ми, розуміє ся, не будемо рисувати рожевими красками за
надто звісний нам час перед кримською війною, та все-ж таки не

можемо не бачити апріорної несправедливости д. Нечуя до нових

порядків на Українї. Iliчнемо з того, що він сильно запалює ся

до старої козацької України. Заслуги козацтва не малі, — але по

що прибільшувати їх ? Адже-ж досить прочитати твори таки укра
їнських істориків, як напр. д. Костомарова, або заснований ша се
ріозному дослїдї джерел роман д. Кулїша „Чорна Рада", — аби

дійти до висновка, що не кажучи вже про київських академиків

ХVІІ ст., але й у запорожцїв ми даремно почали би шукати сьві
домої й повної прихильности до ідеї народу й народности ; досить

того, що підбивана духовенством боротьб і за віру і повстаня ко
заків, аби добути собі шляхотські прав , дотулювали ся і до по
ривів поспольства, себто маси народу, скинути власть панів, —
але не можнаж не бачити, що змаганя духовенства й козаків власше

лише дотулювали ся і до шоривів народу, а не сходили ся з ними

зовсїм. Дивлючи ся безсторонно на історію України, треба при
знати, що пориви українського народу до волї найшли собі ясні

формули аж у висших школах на еврошейський лад, заведених тут

аж у найновійший „московський період" її історії, та що тут, у сих

школах почало ся і вірне обробленє та поясненє значiня історії
України, а значить, повстала й ідея української народности. Без
сумиївщо й те, що як у виробленю серед української суспільности

ідей про доконечність рівности й волї народньої, так і в вироб
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леню тих фільольоґічних, етноґрафічних і історичних відомостий,

що служать звичайною підставою для националїзму, брали участь

і Великоруси, як через вплив загальних ідей нової, росийсько-ев

ропейської культури, що скупила ся головно в столицях, так і че
рез роботу в центрах України. Аби змякшити свій присуд про укра
їнські унїверситети, досить було д. Нечую згадати імена Лунїна,

Павлова, Каченовского й иньших людий, котрі в Харкові та Київі

викладами загальної та росийської історії, політичної економії й т и.

внесли в українську просьвічену суспільність европейські ідеї, ко
рисні задля розвою народолюбства. Не можна забути, що й перші

виданя памяток народньої української мови, перші проби означити

її місце в рядї иньших славянських були зроблені вихованцями хар
кiвського та московського унїверситетів: Цертелевим, Максимовичем,

Срезневским, Метлинським, Лавровским і и
.,

між якими д
. Срез

невский т
а

д
.

Лавровский зовсїм, бачить ся, й н
е родили ся н
а

Українї.*) Коли молодий герой повісти д
. Нечуя н
е винїс нїяких

серіозних социяльних і национальних ідей із унїверситета, т
о

н
е

так через те, що йому н
е читали викладів по-українськи, я
к

через

те, що він, очевидячки, нїяких викладів н
е

слухав і книжок н
е

читав. Ми н
е

хочемо сказати, що таких людий, я
к Лемішковський,

н
е продукували наші школи, — хоч і думаємо, що д
.

Нечуй дарма

поклав свого героя навіть н
а

перший курс унїверситета: він зовсїм

н
е

має й запаху унїверситетського, — т
а

м
и думаємо, що вважати

таких людий за типових представителїв осіб, що видають наші

унїверситети, буде несправедливо.

Окрім того д
. Нечуй у своїм запалї д
о

ідеї народности, ба
чить ся, забуває, що ся ідея далеко н

е
є анї виключним, анї на

віть головним діячем у житю збору людий, називаного народом,

анї тим меньше виключним дїячем людського поступу, а лиш одним

із богатьох иньших. Так напр. навіть держава, при вcїх її тепе

рішнїх хибах і при вcїх помилках людий, що запалюють ся д
о

ідей

про державу задля держави, я
к

иньші запалюють ся д
о

ідеї на
родности задля народности, послужила і навіть тепер служить по

*) Див. д
.

Срезневского: »Запорожская Старина «
, Харків, 1833—1839, т
а

д
.

Лавровского »Обзорь замЬчательньxь особенностей нарЬчія малорусскагоє

в »Жур. Мин. Нар. Просв.«, 1859 ч
. 6
,

— що разом із висловом Міклошiча слу
жить звичайно за авторітет оборонцям теорії про самостійність української мови

в рядї иньших славянських.
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ступови, себто полїпшеню. побуту людий, що належать до ріжних.

национальностий. При вcїй своїй защофаности росийська держава

від ХVII ст. представляє суспільний орґанїзм, який мало-по-малу,

але стало йде на перед і розширює права осіб, відкриває дороги,

до їх осьвiти. І в Росиї, як і в кождій державі було тай є чи
мало дїячів на ріжних полях, які приносили користь народови, на
віть не думаючи нїколи про народність. Скажемо навіть більше, що

навіть тепер, коли ідею держави богато людий відкидає, все-ж

таки в европейських державах ідея горожансько-державна далеко

тїснїйше звязана з поступом осіб, анїж ідея про народність, навіть

і тодї, коли державна власть, змішуючи понятя про народність

і державу, змагає накинути силоміць людности окраїн народність

центрів. Одиноко вірна оцїнка всяких полїтичних заходів — то

добро осіб, себто просьвiта їх, богатство і ширина прав; а тепер

навіть централїстичні держави, що ломлять права осіб наскоками

на їх народнї почутя, все-ж таки мусять, аби їх централїстичні

системи держали ся хоч сяк-так міцно, робити задля осіб даної на
родности що небудь користне в иньших відносинах, економічних,

культурних і т. и
.,

инодї навіть у великих дозах. Своєю дорогою,

користь і ідею народности в кождій країнї й сторонї можна до
кладно зміряти лише степенем дібр моральних і економічних, які

вона бажає або здатна дати особам, н
а котрі вона змагає розпро

сторити свою дїяльність. Із национальних рухів, що захоплюють

держави й провінциї Европи протягом теперішнього столїтя, лише

т
і

мають у собі поступові ідеї, які ведуть д
о

автономії т
а само

означеня сторін, із розбитєм виключно феодальних і полїцийних

звязків між ними, д
о

демократизму т
а

наближеня знаня д
о

розумів

і почутя мас. Але дивлячи ся з такого погляду н
а

национальні.

рухи, м
и

бачимо в них богато й протипоступового, протигуманного,

напр. добру дозу шовінїзму в латинїзмі, вояцьке насилуванє в ґер
манїзмі т

а

московському славянофільстві, клєрикалїзм у Прован
салів, Флямандцїв, Поляків, аристократизм у Мадяр і т

.

и
. По

більшій частинї национальні партії починають свою пропаґанду

безрозбірним вихвалюванєм своєї народности в теперішньому й ми
нулому, підлизуванєм і приподобою усяким елєментам, хоч б

и
й ре

троґрадним, аби лише притягти їх д
о

своїх ідей, проповідю нена

висти д
о

суcїд і т
.

и
. Коли після сього всього якийсь национальний

рух усе-ж таки доведе д
о

встанови краєвої т
а

народньої самоу
прави, д

о

піднятя добробуту т
а просьвіти мас, сих дїйсних дви
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гачів народности, — то історик мусить признати сей рух по
ступовим, не вважаючи на ретроґрадні та негуманні зиґзаки його

ходу. Але сучасному обсерваторови рухів в імя народности, що не

може бути, байдужний до красших змагань столїтя — ідей волї, рів
ности, розуму, — натуральне бажанє, аби национальні рухи й почи
шали по-просту пропаґандою сих змагань, і дорогами, що просто

ведуть до тріумфу їх, — і через те він далеко не завcїди може

бути прихильший до всїх теперішнїх национальних і провінцияльно

национальних рухів серед европейських суспільностий, починаючи

від об'єдинительних змагань Італїянцїв і Нїмцїв аж до автономних

змагань Провансалів, Флямандцїв і т. д.

Що до українського руху, то він, подібно вcїм рухам у Сла
вянстві, більше винуватий в археольоґічнім і етноґрафічнім дилє
танстві, нїж у безпосередних ретроґрадних змаганях, які різко

видно лише в українських партіях у Галичинї, а його не зовсїм

ясна проповідь на тему зільляня з народом, подібно такій же про
шовіди у славянофілів, відкриває дорогу перенесеню в шpocьві

чену суспільність або скріпленю в нїй останків середньовічного

двовірства, — як його, те-ж не все зрозумілі вихвалюваня ко
зацької старини зачіпають инодї досить нечисті, нетолєрантні по
нуки. Змаганя д. Нечуя найбільше грішать власне етноґрафічним

дилєтантством. Він любується народнїм побутом з усїми його обря
дами. В описі поминок, кутї, виливаня дзвона й т. и. ви бачите

у д. Нечуя далеко не обєктивно-скусний спосіб. Він говорить про

такі річи серіозно не лише через те, що описувані ним особи

все те виробляють, але й попрікає молодого Лемішковського за

брак пошани для тих обрядів. Порівнюючи шляхту, описувану

д. Нечуєм, з його народнїми особами, звісно, не можеш не волїти

остатнїх: шо перше, в них бачиш елємент визискуваний, кривдже
ний; по друге, все-ж таки простий, по свойому чесний і небрехли
вий, трудящий. А про те тут нема ще підстав підносити до ідеалу

побут Лемішок. Почати з того, що ми не розуміємо, чому то д. Не
чуй узяв ся розжалоб лювати нас і ідеалїзувати власне побут за
можного міщанства на Українї, котрого ідеали все-ж таки в тім,

абш як найбільше надбати „добра" п е р е к у п ство м, основи

якого далекі від ідеальности. Властиво побут і ідеали сеї пере
купської верстви людий — сумішка. Домостроя з простонародньою

Чичиковщиною при добрій дозї самоволії, яку видно і в сценах,

з'ображуваних д. Нечуєм, напр. у сварках старого Лемішки з не
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вісткою за те, що вона взяла коня на прохід, що гостї засидїли

ся у неї дуже до пізна, — сценах, які наш автор рисує далеко

не обєктивно, або й сцена, як о. Теодор бє зятя, а Лемішковський

викидає скринї сестер своєї жінки. Ще меньше зрозуміла ідеалї
зация побуту духовенства, яку те-ж завважуємо у д. Нечуя. Коли

його притягає те, що духовенство держить ся головно з тих обря
дів, яких держить ся нарід, — то, взагалї кажучи, він значно по
миляє ся в поміщеню своїх симпатий, бо духовенство в західній

країнї тенденциями далеко близше до шляхти, нїж до народу. Що

до опоетизованого д. Нечуєм побуту старих Лемішок, — що дїйсно

чинить ідеал задля нашого народу, — то чоловікови, не захопле

ному национально-етноґрафічним дилєтантством, сей побут видасть

ся те-ж не дуже-то далеким що до якости своїх ідеалів від шля
хотського побуту, серед якого не всї-ж лїнюхи, а є й на свій лад

здобувачі й господарі консументи зібраного добра. Властиво оба

побути однаково невитерпні сьвіжому й мислячому чоловікови своєю

безідейністю та безцїльністю, своєю обрядовщиною, — і що до

остатньої, то ми не знали би, який побут вибрати, як би нам до
конче треба було вибирати: бо коли одні вважають за сором п0
явити ся в певнім разї в одежі не встановленого крою, то другі

вважають гріхом не покласти певним способом кутї на стіл, і майже

на кождий день року мають такі обовязкові обряди двовірного по-.
ходженя, аж до обовязку нашоїти на поминках дяка до положення

риз. Ми думаємо, що навіть найпалкійший дилєтант-етноґраф за

кілька місяцїв дійде до переситу, коли його замкнути в сю обря
дову службу, котру й сам нарід починає по троха покидати, бо

нарід жиє задля себе, зміняючи своє житє відповідно своїм обста
винам і потребам, а не робить етноґрафічної паради житя.

Отже особливо супроти остатнього ми й гадаємо, що про
повідь етноґрафічного правовірства, яку ми бачимо в повісти д. Не
чуя, до якої наш автор дійшов, виходячи з найлїшших демокра

тичних понук, але в якій він зійшов ся з письменниками, що ма
ють дуже мало спільного з дїйсним народолюбством, як напр. д-ка

Кохановска, ґр. Л. Толстой в його остатнїй фазї й т. и. — се

один із найневдатнїйших способів відродин народности. Вже да
леко практичнїйший иньший сшосіб народолюбцїв: заскакуванє коло

„причеп", аби принадити їх можливістю змістити вcї любі сим

остатнїм ідеї та тенденциї разом із традицийною археольоґічною та

етноґрафічною формою, — як се робить ся в патріотичних рухах:
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чеськім, польськім, і як се роблять декотрі з наших демократів

славянофілів. Є, гадаємо ми, третій спосіб, що повинен змістити

ідею народности з любовю до мас народу і просьвіти: сей спосіб

у тім, аби на першому плянї покласти інтереси „чоловіка" та шу
кати їх і в народности і в народї, — полишивши прикмети архе
ольоґічної та етноґрафічної народности в усьому їх безрозбірному

обємі чистим ученим, а задля практичних цїлий шукати в етно

ґрафії та історії лише прикмет оттого чоловіка, вживаючи їх яко

ключки або форми при подаваню суспільности й масам народу

знаня й ідей, що повинні розвити в них понятя про людську гід
шість і подати їм способи задля боротьби за нього з природою та

з останками понять, які нагнїтають чоловіка. Рухови, заснованому

на таких ідеях, можна пророчити повільний, але певний на рештї

успіх. Вихований в таких ідеях народолюбець, особливо звязаний

з народом походженєм, не буде, звісно, поступати так без такту,

як поступає молодий Лемішка зі свояками-селянами, анї торочити

таких нїсенїтниць, як той про елєктричність, -— але не буде він

уважати задля себе обовязковим і подїляти космоґонїчні шонятя

своїх родичів, анї їх забобонні обряди, лише через те, що їх подї
ляють люди, гідні симпатиї, або навіть зневажувані ріжними приче

пами. Він, звісно, стане на бік зневажуваного в його боротьбі з при
чепами, але постарає ся вияснити йому, що можна бути чесним

і трудящим чоловіком, не нашоюючи дяка до положення риз, що

кориснїйше завести школу, нїж виливати дзвони, і може замісь

того, аби класти кутю на cїно задля того, аби худобі було гарно,

напише задля народу курс зоольоґії та ветеринарії.

Зважуємо ся гадати, що етноґрафічний дилєтантизм і запал

виключно до ідеї народности у д. Нечуя — річ часова, викликана

між иньшим і реакциєю тим негуманним відносинам до української

народности з боку польської аристократії та росийських доктри
нерів, — і що визвіл його від вузької тенденцийности поможе

розвити ся його таланови і зробить із нього одного з великих „ма
лярів рідного побуту ". Ми зважуємо ся вказати д. Нечуєви примір

великого талану в росийській літературі, котру д. Нечуй знає оче
видячки більше ніж його товариші, — а то д. Островского. Тен
денциї „ ІІричеши“ дуже похожі на т

і,

які висловив д
.

Островский

в „Не в
ь

свои сани н
е садись“, д
е

він показав осьвічену суспіль
ність у Вихореві, тїтцї й т

.

и
. і д
е

він з'ідеалїзував великоруське

купецтво в особі старого Русакова й т
.

и
. ; але н
е

можна сказати,
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аби намір автора мав успіх, себто аби йому вдало ся переконати

мислячих людий, що так назване западництво лежить у Вихорев
щинї, і принадити їх до ідеалу Русакова. В дальших творах

д. Островский покинув вузькі славянофільські тенденциї, звернувши

ся до скусного мальованя звісного йому закутка рідного побуту;

— і йому вдало ся показати чимало чорних бокіз житя як су
спільности. помазаної европеiзмом, так і пів-народнього і народ
нього, — і рівночасно виставити чимало осіб 1з народу, що бу
дять симпатию, але не виводячи їх при тому на пєдестал. А річ
народности виходила у д. Островского сама собою. ")

Розібраними повістями та конспектами повістий обмежує ся
все, що появило ся в українській белєтристиції остатнього десяти

лїтя такого, в чім вона відгукнула ся на живі питаня своєї країни.

Коли й не можна сказати, аби белєтристика обходи та ті питаня,

то не можна сказати й того, аби вона зробила богато задля їх
виясненя, — і таким чином, на некористь як української, так

і решти росийської суспільности, ми не знаємо тих ріжнородних

типів і типічних рисів, яких повне житє як народу ша Українї,

так і иньших елєментів, звязаних із шим, як напр. шереважно дріб
ного панства та духовенства на Українї лївобережній, народнього

купецтва по містах і місточках Харківщини та Новоросиї, шляхти

й Жидів у південно-західній країнї й т. и. І се в такий живий час,

коли селянська реформа, земство, новий суд, польське повстанє

з „обрусешиєм" так заворушили житє суспільности й народу, ви
кликали таку ріжнородність траґічних і комічних становищ, осо
бливо в країнї з такою ріжнородністю людности й інтересів, як

південно-західна країна, — тим часом як житє верстов, що чинять

") Після того, як ми нашисали сї рядки про д. Нечуя, нам удало ся пі
знати два нові його нариси, надруковані у »Правдії « за 1873 р

.,

і т
і

нариси

кажуть нам дуже бояти ся за лїтературну будущину автора. Перший, під заго
ловком »Новий чоловік«, се відривок із

,

я
к

говорить ся в примітцї редакциї,

скінченого вже романа »Чорні Хмариs, а другий — т
о »Казкає. Новий чоловік

д
. Нечуя, н
а

лихо — зовсїм старий, б
о говорить, правда, народолюбні фрази,

а робить лише те, що одягає ся в досить дорогу одежу в народньому стилю, т
а

їсть вишні і залицяє ся д
о

дівчат. У »Казцї«-ж д
. Нечуй хапає ся за дуже ба

лєтний спосіб, кажучи свойому героєви, лоцманови н
а Днїпрових порогах, утонути

й бачити під водою зачаровану Сїч, — опісля появити ся знов н
а

сьвіт у това
ристві підводної дївчини й т

.

и
. Що д
о тенденциї, т
о

ся казка — найсамовіль

нїйша ідеалізация старої України, — і взагалї найкрасші місця тої казки н
е

виявляють нічого нового після IПевченка — анї що д
о ідей, ані що д
о

образів.
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натуральне поле української белєтристики, у Великій Росиї все ж

таки аналїзує ся, відносно, не погано, нашими белєтристами кінця

40-х років, — хоч зрештою зовсїм сильний талан, що малює житє

великоруського народу, ми маємо лиш один, — в Островскому.

Сказане про мізерію більшої частини новійшої української бе
лєтристики ще більше можна прикласти до українського віршороб
ства, що навіть остатнїми роками чимало вродило брошурoк і вір
шів, надрукованих і у нас, і в галицьких часописях. Не можна

сказати, аби в cїм матеріялї, відносно не малім що до скількости

нашисаних рядків, не знайшло ся з десять-двацять не поганих віршів,

де вдатно передано який-небудь народнїй переказ або оповіданє

про факт із старої української історії удїльного та козацького по
буту, з приличним ишодї коментарієм, або видно тепленьке почутє,

добрий намір і думку. Такі напр. переспіви народнїх переказів

і фактів із народньої історії дд. Костомарова та Кулїша, особливо

першого. Такі переспіви майже завcїгди появляють ся тодї, коли

поворот до народу й минулого має ще характер романтичний; ста
ринні тепер переспіви д. Костомарова анальоґічні, коли хочете,

балядам на руські сюжети Жуковского і Пушкина та польським —
Міцкевича, з тою ріжницею, що д. Костомаров не вигадував сю
жетів, а брав по-просту народнї; тепер, зрештою, коли народнї

перекази та історії стали предметом наукового обробленя, подібні

поетичні вправи стали майже непотрібні, як вигадувані в наш час

декотрими поетами Великорусами билїни й баляди a la russe, і мо
жуть бути вживані з деякою користю хиба в шедаґоґічних христо
матиях, на рівнї з декотрими віршами дд. Майкова, ґр. Ол. Тол
стого й т. и. Добрі почутя висловлені в декотрих віршах д. К0
ниського, з яких те-ж деякі могли би бути не без користи читані
дїтьми, як читають ся ними ріжні описові вірші росийських поетів

(ранок, вечір, ніч, зима і т. и.). Вдатні вірші подибуємо з меньше

друкованих у д. Руданського й ин. Та все те разом таке мірне, таке

нечисленне, таке розтягнене, мало оріґінальне, що навіть, не при
кладаючи в усїй острости Горациєві правила задля поетичних тв0
рів: si paulum a summo decedit, — vergit ad immum, не можна,

властиво кажучи, зачислити cї віршові вправи українських поетів,

після Шевченка й до поезиї; кажучи коротко, бачить ся, що майже

вcї українські віршованя добрих двох дванацяток авторів, за

остатнїх 30 років, то погані вірші Шевченка. Беручи ся за такі
віршованя, наперед знаєш, що здибаєш ся тут, — окрім н и ви,
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про яку див. висше, — з ч у ж и н о ю, до ле ю, си р о т о ю, в о
л е ю, і слава Богу ще, коли з ч о р н о б р и в о ю д

ії
в чи п о ю

,

б
о

коли лише н
е наскочиш і тут н
а

„долю“ т
а „сироту", що дуже

імовірно („нива", повторяємо, неминуча, б
о

н
а cїй ниві буде поет

„cїяти" і з дївчиною, перше поплакавши, чому „Бог їм долї н
е

дав"), т
о

мати-меш дїло з чимось середнїм між народньою любов
ною піснею т

а
віршем Фета, себто з сюжетом, хоч і н

е Бог зна

якої цїни, а все-ж таки н
е без приємности, особливо задля моло

дого читача. Вже про „сироту" доконче співають усї українські
письменники, — н

а

що можна сказати, що сирітство, звісно, річ
сумна; але, ш

о перше, неминуча, а п
о друге, коли двацять і пять

поетів у сотнї віршовань н
е

скажуть нїчого про сирітство, окрім :

„я сирота або він сирота" майже без усяких подробиць становища

й почутя, котрі єдино й надають вірші характер поетичного твору,

а н
е лише конспекту, т
о

мимохіть згадаєш за того старого козака

з „ Вія", який упивши ся, плакав, що він сирота, — і замісь сп0
чутя нещасливому становищу ближнього, котре поет може й бачив,

або в котрому може й був, — коли н
е зївнеш, т
о

засьмієш ся.

З другого боку м
и

зовсїм розуміємо, що Українцеви жити в які
мось С.-Петербурзї місяця листопада й н

е

мати вареників, наливки

й т
.

и
. українських ласощів дуже сумно, а коли він опишить ся

н
а

дальшій півночи, з причин незалежних від нього, т
о

м
и

всею

душею готові спочувати авторови віршовань про сум розлуки з бать
ківщиною, — т

а все таки н
е назвемо поетичним твором розведенє

водою н
а скілька строф фрази: „я н
а чужинї, а моє серце н
а Укра

їнї". Що д
о „долї", то, надїємо ся, читач порозуміє наш рішучий

відхил від критики сього сюжета віршових вправ: ч
и

такі тепер

часи, аби про „долю" говорити инакше, нїж у розвідках про міто
льоґію ? Ще меньше яло ся в наші часи займати публїку в вір
шах мітольоґічною символїкою, я

к

напр. садженєм „барвінку", шу
канєм рути, cїянєм піску н

а

камени й т
. и
.,

називанєм сучасників

„ характерниками" й т
. и
.,

я
к

се роблять дд. Кониський, Глїбів,

Кулїш і ин. Сюжет „волї“, яким займають ся уже сьміливійші укра
їнські віршороби, очевидячки, обіцює більше і через т

е

видає ся

принаднїйшим. Але задля того, аби сей сюжет став справдї інте
ресним у наші тяжкі часи, треба, аби було вияснено, про яку волю

говорить автор, б
о тепер дуже вже ріжні люди про волю балака

ють. Але я
к

почати розвивати подрібно, що треба розуміти під

іменем „волї“, то, бачу, треба буде чогось мов б
и трактат Мілля,
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а не віршів. Українські поети зрештою майже завcїгди, коли зга
дують про волю, догадують ся додати „предківська" воля або „ко
зацька", при чому зараз же згадують і „предківську славу". Не

вадить завважити, що Шевченко, як чоловік із дїйсно ґенїяльним

почутєм, справдї часто звертав ся до з'ображень красоти й ве
личности картин старого козацького житя; але, шо перше, Шев
ченко рисував у своїх віршах дїйсно картини, на яких бачиш рух:
тут дїйсно чуєш і раду з бунчуками та булавами, і море з летю

чими по ньому байдаками, словом — старе житє, тим часом як

у його наслїдувачів бачиш саму номенклятуру ; а головно — Шев
ченко проникав і в суть старого житя і майже завсігди вірно оцї
нював його значіня задля теперішнього. Шевченко увесь переносив

ся духом у старо-козацькі походи на Турків, повстанн проти По
ляків, бо тодї то було дїло народнє, потрібне ; коли порив до волї

та дїяльности виразив ся в формі нашаду на Синон або Стамбул,

у формі Тарасової ночи або Уманської різнї, то через те, що в тім

Синопі сидїли в казематах українські бранції, через те, що тодї

инакше не міг виразити ся порив до дїяльности та волї. Коли

Шевченкови гидкий був вид сучасної України, перзонїфікований

снячим і „повитим Жидами" Чигирином, або обкиданим гноєм „пе-.
реяславським замчищем", коли він, відвертаючи ся від сеї гидоти

сну, рабства, пустки, відзиває ся: „Було колись в Українї ревіли

гармати“ і „танцювало й лихо !" — то не через те, аби йому так

миле було ревінє гармат само про себе, а лише через те, що то

все-ж таки було житє. А верни Шевченкови „предківське житє"

та „козацьку волю“ всю в наш час, він би сам від неї відвернув

ся. Бодай він у своїх Гамлєтівських думах, вставленшх поміж кро
ваві картини в „Гайдамаках", не бачить правди й ідеала в самій

розправі предків своїх із ворогами, як і в дїлах самих ворогів,

а в своїм замітнім „ІІосланію до земляків" називає гетьманів

„варшавським сьмiтєм".”)

*) Признаємо ся, зрештою, що таке резюме »вільних « відносин Шевченка

до української старини ми робимо лише на підставі красших його пєс і найе
нерґічнїйших тирад, — але що у Шевченка є риси й меньше вільних відносин

до своєї країни та її минулого. Талан і память про власне рабство давали Шев
ченкови широку мірку задля оцїнки ріжних, очевидячки, симпатичних і лібе
ральних появ і напрямів у минулому й теперішньому, та неповнота скусного ви
хованя і взагалї просьвіти, тай »впливи часу « збивали й його: ось чому
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На жаль, погані наслїдувачі Шевченка зовсїм не так ясно

висловляють, що треба розуміти під зітханєм за „предківською

славою" та за „козацькою волею", так що при всьому лїбералїзмі

декого з них, вони цїляють дуже недалеко від Заґоскина з його

Киршею та паном Копичинським, а дехто, надїй ся, може скінчити

поетичну карієру такими віршами, які писали в часи східної війни

Гулак-Артемовський та Аскоченский, що также згадували й Синоп

і предків ізза Абдул-Меджіда та фельдмаршала Паскевича. Виспі
вуванє про чорноморських атаманів, апотеоза, слїдом за Шевчен

ковим описом убитя синів Гонтою, подвигів такого канїбальського

патріотизму, як жертвованє доньки Єфаєм, се вихід на дуже небез

печну похилену площину, що відводить далеко на бік від гуманних

ідей, котрі одні й можуть бути проґресивною опорою патріо
тизм0ви.

Велика спокуса української лїрики на названі теми — пев

ність у тому, що поети влучають на народнї мотиви, себто на м0
тиви народньої поезиї. На се треба завважити, що коли поезия

скусна буде лише передавати мотиви народньої та особливо ще не

буде відходити від народнього сьвітогляду, — як се буває напр.

із темою про „додю", то тоді повстає питанє, до чого-ж
і сама

скуска поезия, котру в такім разї дуже наручно заступити хри
стоматією з народньої поезиї. Та річ у тім, що українська на
родня поезия — взагалї одна з найвиднїйших словесностий такого

роду своєю поетичною силою, себто силою психольоґічної аналїзи,

— безконечно висша від писань українських поетів (окрім Шев
ченка) власне тим, що вона не вдоволяє ся самим голим повторю

ванєм теми, але розвиває її зі значними для народньої поезиї по
дробицями, та окрім того з'ображує cї чи иньші теми тому, що

у Шевченка видно часом відносини до житя й способи рисованя тай оцінки

теперішнього й минулого, нагадуючі й росийських і польських романтиків, і на
віть у найенерґічнїйшому протестї проти неправд сучасности, в його »Посланию

до земляків «, видно вплив ідей московських і виленсько-варшавських ста
родумів, ворогів »мудрих Німцївє і невірного »Заходу «, які проповідували, що

правду можна пізнати лише любовю до своєї землї та її старини: і коли вінком

подібної фільософії не появив ся у Шевченка той квієтистичний або заскорузлий
сьвітогляд, який заїв Гоголя і загвоздив розуми богатьох польських письменників,

то се вийшло лише власне завдяки тому червакови, що нагадував Шевченкови

про неволю його молодости та його близьких, і казав йому ідеалізувати й свою

стару Україну головно за її пориви до загальної волї.
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вони ставлять ся житєм, а инодї рішає піднимані народнїм житєм

питаня зовсїм вірно; коли-ж н
ї,

т
о бодай ставить їх зовсїм ясно.

Причина сьому та, щ
о

незвісні складачі народнїх українських

пісень були люди дуже талановиті, а головно, що складали їх

і зміняли протягом довгого часу люди, котрі самі переживали ста
новища, що чинять теми пісень.

-

Так — коли навіть шолишити н
а боцї богату любовну лї

рику, — напр. піснії про сирітство зложені очевидячки такими си
ротами, котрим прийшло ся терпіти ізза сирітства, бурлаками, най
митами, і через т

е

такі піснї н
е вдоволяють ся заявою, що „0сь,

мовляв, я сирота", але представляють і короткі нариси обстави

житя того сирітства, еґоізму господарів і т
. и
.

(напр. у звісній

піснї : „Та нема в сьвітї так нїкому, я
к

бурлацї молодому"). Коли

народня пісня питає ся, д
е

моя доля, т
о вона зразу передає або

натякає н
а

реальні причини, чому співак уважає свою долю не
щасною : ce — або бідність, або батьки, що розладили задумане

молодою парою подружє, або раптова смерть милого, або невільна

служба, що заманила чоловіка н
а чужину, і коли народнї співаки

н
е

все змогали дібрати ся д
о

корінної причини їх горя і закінчу
вали словами : „така моя доля !"

,

т
о

вони бодай розуміли ясно най
Олизшу причину свого горя, через що пісня їх і н

е

має розлїзлого

характеру. Коли напр. у піснї „ ІІ р о п р а вд у й не п р а в ду"
народнї співаки н

е рішили питаня: через що тріумфує неправда? —

т
о

за т
е

бодай досить релєфно виставили форми тріумфу неправди

т
а кривди, які терпить правда. Коли українська народня пісня

висловляє невдоволенє теперішнїм і згадує з жалем минуле, т
о

вона просто й показує довідну причину такого невдоволеня. „Бать
кам добре було жити", каже одна пісня, „ а синам досталось пан
щину робити", і після сих слів зовсїм ясний запит д

о вірла: „чи

н
е бачив він, д
е

сховала ся батьківська доля?“ Або коли сокіл

плаче в піснї „на свою бідну голову", — що „Де були лїси, —

т
о

тепер панські, д
е очерета, —
-

государські" й т
. и
.,

т
о тут оче

видячки нема й тїни лише пташиного „кигиканя", яке бачимо у тих

поетів, що взяли з народньої поезиї лиш епічні способи без змісту.

Задля того аби зложити вірші, подібні українським народнїм піс
ням, очевидячки, мало, маючи сяку-таку здатність д

о версифікациї,

бути або в манїловськім або в сердитiм настрою духа, і cїсти тай

заспівати про дївчину т
а розлуку, або инодї, маючи панщинного

льокая, питати ся якогось козака: „Що робити з серцем, я
к

воно
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заплаче", та згадувати про козацьку волю або, нїчогicїнько не

роблячи задля дїла й народу, кликати земляків „cїяти правду на

ниві" та втїшати їх, що cїмя правди не всхне, але зийде, і т. и.

Задля того треба, маючи рівний з народнїми співаками талан, пе
режити вcї теми народньої поезиї, що неможливо і що кінець-кінцїв

дасть лише душлїкати народньої поезиї, себто непотрібні повто

реня. Значить, очевидячки, що задля того, аби бути дїйсно вартим

читаня поетом на Українї, треба бути, по перше, сильним родимим

талантом і окрім того мати ширший сьвітогляд, анї-ж нарід, мати

острійшу психольоґічну аналїзу та вміти досконало володїти мовою

й віршовою формою, бо ся остатня доведена в богатьох народнїх

піснях до чудової досконалости. Ми навіть думаємо, що напр. лю
бовна лїрика української народньої поезиї майже вичершує свій

сюжет. Що-ж до передаваня иньших житєвих становищ, зачеплю

ваних народньою українською поезиєю, то як вона визначає ся

своїм аналітичним социяльним характером, то задля того, аби ска
зати більше від народньої піснї про житє родинне, про суспільні

неправди й т. и
.,

ледви ч
и

н
е треба буде полишити форму віршову

й особливо лїричну, б
о

в нїй більше сказати, в порівнаню з тим,

що вже є в народнїй піснї, можна лише суб'єктивно, по-ораторськи,

а н
е об'єктивно-поетично. До того-ж суб'єктивно-ораторське роз

робленє тем української поезиї т
а історії либонь ч
и

н
е вичерпане

Шевченком.

Після всього сказаного нами м
и

,

звісно, увільнимо читача від

специяльного розбору нових появ української музи дд. Подушки

т
а Павлуся, Носенка й т
. и
.,

хоч той розбір дав б
и

нам нагоду

зачепити одно загальне питанє, а т
о питанє про лїрику в народ

ньому смаку, інтересне н
е

лиш Українцям, але й Великорусам.

Властиво кажучи, т
і недостачі, н
а підставі яких м
и

позволили

собі так різко поставити ся д
о

українських віршоробів, можна вка
зати й у Великорусів і взагалї у росшйських поетів, коли вони

хочуть іти під лад шародности. Лише звичайно у тих поетів побіч

иньших віршів, лїпше видержаних, я
к тих, у яких автори н
е хо

тїли н
ї

підощо підмощувати ся, оті роблено-народнї вірші гублять

ся і критики основують свої присуди про тих письменників, поли
шаючи н
а боцї подібні річи. Але н
е треба думати, що тота псев

донародня т
а народницька лїрика великоруських поетів н
е робить

зовсїм вражiня н
а суспільність: є сфери житя, д
е

вона дуже ши
рить ся і є такі, д

е

вона майже переважує. Ми говоримо про

G
e
n
e
ra

te
d
 o

n
 2

0
1

5
-0

8
-0

2
 1

7
:2

3
 G

M
T
  
/ 

 h
tt

p
:/

/h
d

l.
h
a
n
d

le
.n

e
t/

2
0

2
7

/u
iu

g
.3

0
1

1
2

1
0

7
9

8
9

9
9

5
P
u
b
lic

 D
o
m

a
in

 i
n
 t

h
e
 U

n
it

e
d

 S
ta

te
s,

 G
o
o
g

le
-d

ig
it

iz
e
d

  
/ 

 h
tt

p
:/

/w
w

w
.h

a
th

it
ru

st
.o

rg
/a

cc
e
ss

_u
se

#
p
d
-u

s-
g
o
o
g
le



137

школу, книжки задля котрої напихають сею народничаючою лїте
ратурою, особливо про школу народню. А той матеріял, яким хо
чуть виховати нарід і молодїж усїх частин Росиї, так само мало

щїнний що до скусности, як і українська лїрика, а своїми ідеями,

напр. шовінїзмом, далеко низший від найвідсталїйших творів ви
хвалювачів української старини та не має й тїни тих усе-ж таки

людських ідей, які ізза безперечно людських боків української ста
рини й житя висловляють ся, хоч і в невмілій формі, українськими

лїриками.

А в тім, ми можемо назвати одну роботу новійшого україш

ського віршоробства, про яку треба сказати більше позитивного,

нїж неґативного. Се — „Байки" д. Глїбова. Байки належать до

роду лїтератури, що вже віджив свiй вiк. Тепер байки пишуть

хиба лише в лїтературах, що пробивають собі дорогу, на яких

можна бачити незвичайно цїкавий закон, як нові лїтератури по
вторяють форми й способи, вже покинені лїтературами скріпле
ними; так напр. 1871 р. вийшла провансальська перерібка Ляфон

тена. Тепер у великих еврошейських лїтературах переважна арти
стична форма повість і роман, яко найнаручнїйші задля всесторон

нього мальованя побуту і за одним заходом задля заведеня й ви
кладу тенденций автора, як би вони у нього були, — ось чому

байки — рамка занадто вузька задля представленя і занадто наівно
алєґорична задля виведеня тенденциї. Остатня проба приспособити

байку до пропаґанди сучасних ідей, зроблена Ляшамбоді, не мала

великого успіху через занадто вже велику мертвоту і натягненість

алєґорій. У нас на ілюстрациї, зроблені до Крилова л. Трутовським,

дивлять ся з великою цїкавістю, бо вони кладуть попросту людий

і при тому в сучасних становищах, на місце Крилівських зьвірів

і натяків на людий ; але як би хто схотїв підповити в такому

роді байки Крилова, тому можна би сказати, що лїпше би він по
просту написав нариси сучасного побуту в формі повісти, а не

в формі алєґоричної байки. Таку пораду хоче ся дати инодї й

д. Глїбову, коли в кінцї байки йому особливо вдає ся паралєля

з сучасним людським житєм, як напр. у байції „Мірошник". Дуже

часто певні байкові способи, як напр. утопленє щуки у водї, збір

зьвірів ріжних пород, наданє зьвірям таких поступків і намірів, як

напр. замисл підпалити море, чомусь-то надаваний власне синицї

й т. и., видають ся тепер уже дуже наівними: тепер навіть із

дїтьми і в школї байкові способи треба вживати дуже обережшо,

лїтЕРАт.-нлук. вістник хх. 12%
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бо свого роду раціоналїзм і доглядність природознавства появляє

ся тепер і межи дітьми і сильно підкошує хід старій байцї. Ось

чому треба сказати, що д. Глїбов трохи припiзнив ся зі своїми

байками, поява яких тепер поясняє ся тим, що українська та осо
бливо галицька словесність часто подабає на способи росийської

словесности 20—30-х років. Але раз признавши байки взагалї лїте
ратурною формою, — байки д. Глїбова можна читати не без упо
доби. Більша частина їх написана живою мовою й легким віршом,

— а значить, властиво оповіданє в них віддано гарно. Лише в де
котрих байках мораль не відповідає оповіданю (напр. „Цїкавий",

ч. 7, виходить брехачем ; „Свиня на панському дворі", ч. 10, на
вмисною язикатою ; з байки про „Бурю", ч. 43, не виходить мо
раль: любіть правду). Народности української в байках д. Глїбова
меньше, нїж у Крилова великоруської, та за те у нього майже

нема й тої відсталої моралї, того воркітливого консерватизму та

квієтизму, який часто бачимо у Крилова. Такий характер має

у д. Глїбова хиба байка про „Дерево“ та окремі вирази, вибрики

про „теперішнього сьвіту" (ч
.

28), д
е

д
. Глїбов хотїв, бачить ся,

заговорити п
о народньому, або безцїльне жартованє, — здає ся,

задля того самого, — жартованє, що ось тепер без коний їздять,

т
о чого доброго і н
а

місяци земство заведуть (ч. 42). Бажанє на
родничати каже д

.

Глїбову вживати такі терміни, котрі були колись
народнїми, а тепер уже забуті, — напр. комісар. Инодї, напр

у байцї „Охрімова свита“ („Тришкинь кафтань") з усїх заходів

д
.

Глїбова понародовити, поукраїнити сюжет, н
е виходить нїчогі

cїнько: лише байка вийшла довша т
а туманнїйша від Крилівської ;

властиво й мудрувати було нїчого, б
о

Крилівський „Тришка" зовсїм

н
е

в українському характері. Не більше вдатними можна вважати

й заходи д
.

Глїбова надати український характер і взагалї мало

симпатичній через свою консервативну ворожню д
о

подорожий т
а

еміґрациї байцї „Бжола т
а

мухи". Тай взагалї рідко д
е

в байках

л
. Глїбова бачиш Українцїв і український побут і розум, показа

них так живо, як показані Великоруси у Крилова, так що як0.

картинки народнього побуту байки д
.

Глїбова н
е мають більшого

значіня. Але в свойому родї, яко байки, себто яко певного роду

алєґоричні оповіданя, байки д
.

Глїбова дуже н
е погані й можуть

бути дуже корисні там, д
е

тепер байки мають іще своє значінє,

себто в народньому т
а лїточому читаню. Без усякого сумнїву в на

роднїх школах України байки д
.

Глїбова могли б
и

з повним успі
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хом стати на місце байок Крилова, котрі власне тим і ґенїяльні,

що народнї, а власше через те й не загально-руські, але велико
руські, і чим лїпші задля шкіл у Великій Руси, тим меньше при
датні на Українї...

Читач бачить, надіємо ся, з нашого критичного нарису, що

хоч українські белєтристи та віршарі пишуть свої твори й мовою

вживаною в одній провінциї Росиї, що хоч шові люди у тих белє
тристів та поетів з малою виїмкою шоказують слабий природний

талан, або мало розвитий, а способами творива і часто формами

ідей показують добру відсталість від сучасних домагань від лїте
ратури, — але про те українська белєтристика й поезия варта

уваги нашої суспільности, бо вона зачіпає ті самі важні питаня

нашого житя, що й столична лїтература, і навіть, при вcїх своїх

хибах, у декотрих із тих питань висловляє ся досить оріґінально.

Окрім того навіть і в найслабших своїх боках українська белєтри

стика та шоезия майже завcїгди має собі анальоґію і в лїтератур

них творах і школах північно-руських, які в усякім разї мають

подекуди практичну силу, як напр. так називане славянофільство,

русофільство та великорусофільство. Що до слабих боків укра
їнської поезиї та белєтристики ми мусимо сказати ще одно. Ми

так остро судили сю белєтристику та поезию лише через те, що

прикладали до них домаганя критики европейсько-руської, а як би

ми приклали до неї домаганя критики славянської, то нані присуд

мусїв би бути значно змінений. Хоч як гидкі нам нанслявістичні

тенденциї того сорту, які висловляють ся у нас звичайно, та мрії

про геґемонїю Росиї в Славянстві, що розвивають ся на підставі

шовінїзму, — але не можна не признати, що остру скусну кри
тику, ту, якої основи можна вивести з творів найлїпших белє

тристів остатнїх десятилїть, як Діккенс, Теккерей, Ж. Занд, Шпіль
гаґен, тепер із усїх славянських може видержати лише лїтература

росийська та великоруська (в тім значіню, яке ми дали висше сим

термінам) і виключно в творах того роду, в котрих як найменьше

всяких панслявістичних, шовінїстичних і т. и. тенденций, і котрі

найменьше й звісні у русофілів усїх країв, хоч вони й росийські

шереважно. Се — твори, в яких автори, не йдучи нї за якими

специяльними росийськими або славянськими ідеями, мали на оцї

з'образити певне психольоґічне становище, або показати психольо
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ґічне або социяльне питанє, як воно виразило ся в росийській дїй
сности. А росийськими вони вийшли неминуче через те, що автори

були Росияни та з'ображали росийську дїйсність. Називати подібні

твори нам нема чого, бо прийшло би ся назвати все лїшше в ро
сийській поезиї та белєтристиції від Пушкіна до Островского.

І коли нам чим-небудь треба гордити ся яко продуктом націо

нальної духової працї й талану, коли що небудь можна у нас по
казати й нашим „славянським братам", то власне такі твори. Але

доктринери нашого націоналїзму та славянїзму висувають на пер -

ший плян власне тенденцийну мертвеччину, — і досягають того,

що й у „славянських братів" із Пушкіна знають яку-небудь „ Бо
родинскую годовщину", але майже не знають „Евгенія Ои"Бтина",

майже зовсїм не мають понятя про Гоголя. Навпаки, кождого разу,

коли наші автори йшли за навмисними національними щїлями,

з під шера їх виходила або мертвеччина, починаючи одами Держа

вина та Жуковского, казками та піснями a la russe у 20—30 ро
ках, аж до віршів і драм Хомякова, Полевого й и

.,

аж д
о

бана 1ьних

театральних штук н
а тему, я
к „русскій человЬкь добро помнить"

і т
.

и
. Або-ж коли за такими тенденциями подавав ся на час на

віть талан, т
о cї тенденциї стояли я
к із боку пригарок, я
к

напр.

„боротьба з Заходом" у декотрих шєсах Островського або вибрики

проти космополїтизму в „Рудинї“, „ Дворянському тнїздї" й т
. и
.

Нам бачить ся навіть, що подібно тому, я
к

здоровому чоловікови

н
е

прийде в голову бажанє доконче бути самим собою або влазити

в свою власну шкуру, яко чоловікови дїйсного дїла, думки й на
уки н

е прийде в голову робити н
е дїло взагалії, думку й науку,

але доконче дїло в свойому дусї, думку й науку свою, приватну,

— так і правдивий талан нїколи надовго н
е запалить ся д
о вузь

ких цїлей т
а ідей, але доконче йде за широкою, загальною, пси

хольоґічною, социяльною, скусною або науковою завдачею або й

ідеєю; а оріґінальність особиста т
а

національна сама собою ві
дібє ся і в матеріялї його працї і в характері її виконаня. Але

н
е

може бути сумнїву, що таке стеженє широких загальнолюдських

задач у науції, скустві т
а

суспільній дїяльности можливе з повним

успіхом лише там, д
е

національність спокійна за своє істнованє,

я
к

у нас, особливо в Великоросиї, — і д
е

через т
е і всякі турботи

про те, аби бути доконче національним, являють ся наслїдком або

манїловського ідеалїзованя або реакциї т
а шовінїзму, який нїколи н
е

може заволодїти найдїяльнїйшими силами й таланами в лїтературі.
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У наших же слабих чисельно західних суплемінників боротьба за

національність, у її звязи з полїтичними хитанями та крутїйствами,

з доконечністю доказувати право на національне істнованє, обо
роняти свою народність від обмов і понижень, — доводить до такої
тенденцийности, до такої дрібноти ідей і змагань, яка не сприяє

виборови широких доріг духової працї і, думаємо, навіть помагає

здрібненю таланів. Вічний острах за свою національшість убиває

духа критики, розвиває неприхильність до загальнолюдських зма
гань, які здають ся не одному немов би зрадницькими, і в iмя

яких дїйсно партиї, що належать до національностий сильнїйших,

шозволяють собі виправдувати свій нагаїт над слабшими та більше

відсталими. А тим часом здавало би ся власне, що патріотична

справа оборони народности лише тодї й може бути міцна, коли

вона сходить ся зі справою загальнолюдського поступу культур

ного та социяльного, і що її розробленю й заведеню її ідей

у маси свойого народу та з'ображеню житя тих мас із погляду, що

виходить із тих ідей, і повинні би посьвятити свої сили патріо

тичні партії слабших народностий. Але на жаль така робота без

порівнаня труднїйша, коли говорити лише шро трудність, анїж іде
алїзация та самохвальство, або наівне повторюванє наівних тем

середньовічної та народньої поезиї. Ось чому у наших західних

братів доси не здають ся чудними драми, вірші та повісти з сю
жетами з часів Кракуса, Любуші, Ярослава Осьмомисла, новелї,

в яких доконче проста чеська дїва засоромляє нїмецьких культур
треґерів, Сербин уквітчаний доконче всякими можливими чеснотами

(звісно, воєнними), а Турчин доконче — недолюдок і т. и
.,

— но
велї т

а драми, д
е богато, богато коли є етноґрафічна вірність

в описах і передана фабула якої-небудь історичної подїї або лє
генди, або висловлено більше або меньше горяче патріотичне по
чутє. Такі твори що д

о

своєї скусної вартости можна покласти

побіч наших небіжчиків Синав і Вадимів, Параш-Сибірачок, Ям
щиків і т

. и
.,

котрих воскресити старають ся тепер романїсти в родї

Кельсієва, драматурґи в родї дд. Аверкієва т
а Чаєва ; такі

твори, правда, висувають ся із Лєти кождого разу, коли м
и ба

жаємо злабyдати „народнї спектаклї“, але серіозно нїхто н
е вважає

у нас cї річи за дїйсну росийську лїтературу.

Подібна тенденцийність у русько-українських письменників

остатнього часу виходить між иньшим через недосить вияснені

в Росиї понятя про значінє української народности в ходї росий
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ської культури в минулому й теперішньому. Чи не вона причина,

чому новійші твори українських письменників і найменьше відбили

на собі вплив скусного перевороту, зробленого Українцем же Го
голем, який очевидячки виплеканий українською народньою пое
зиєю й на кождім крошї навіть у з'ображеню чужого Українї житя

лишає ся щїлковитим представителем українського ґенїя. Україн
ська (штучна)") поезия та белєтристика, хоч звісно й іде за ходом

розвою всеї росийської суспільности, але формами та скусними

способами швидше подібна творам західно-славянських лїтератів,

нїж росийських, на очевидну свою шкоду містячи в собі і тенден
цийність та манєру часу „IIьвца вь сташЬ русскихь воиновь" та

„СвЬтлань " і віршів та повістий найнаівнійших відтінків росий

ського радикалїзму. За сю старомодність і невмiлiсть своїх писань

молода українська белєтристика та віршоробство карає ся повною

неввагою до неї суспільности. Чи не характерно справдї те, що

українські ґубернїї займають, після столиць, перше місце що до

скількости вживаного ними лїтературного товару, — як се видно

з рахунку в календарі д. Суворина та з відомостий про число пе
редплатників по ґубернїям, опублїкованих свого часу „Современ

никомь" та „Зкономическимь Указателемь", а тепер „ ВЬстникомь

Европь " та „Сшб. ВЬдомостями" ? А тим часом твори місцевої лї
рики та белєтристики, не вважаючи на пїкчемне число екземплярів,

у яких друкують ся, зсипають ся у книгарів та дістають ся на
рештї в такі закамарки, з яких не вирвати їх і найпалкійшому бі
блїoфiлови. Швидший розхід творів Шевченка та перших оповідань

М. Вовчка, увага, яку до них показувала критика та публїка в цїлій
Росиї, доказує, що коли yкpaїнcькi лїтерати наскакують на теми

й шорядок ідей, що відповідає житєвим інтересам суспільности, то

їм нїчого жалувати ся на байдужність як місцевої, так і велико

руської публїки. Відсталість же та мертвеччина новійших писань

українських белєтристів і поетів, їх скуша плодючість, неясність

ідей — ось головна причина, чому й місцева публїка, коли й чи
тає инодї ті писаня, то майже завcїгди похитуючи головою, —
a cї прикмети, вкупі з усе більше змагаючим ся відпливом укра
їнських земляків від роботи в столичній лїтературі, се й є при
чина, чому й ся остатня дивить ся на всяке обробленє україн

*) Слово „штучна" вставлено нами; воно потрібне, аби хто не подумав, що

в еїм реченю говорить ся про нар. укр. поезию. — Рco.
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ських тем яко на щось дуже вже специяльне та провінцияльне,

забуваючи хоч те, що добру дозу її читачів чинить публїка укра
їнських ґубернїй. Таким чином народнє житє України, колись осе
редка руської цівілїзациї та лицевої, европейської сторони Росиї,

лишає ся майже без обробленя, і прикмети народнього україн
ського характеру та плоди давнїйшої цивілїзациї народу, що все

рвав ся до волї й нїколи не переривав зносин із народами захід
ними, — не лише що лишають ся без користи задля повноти ру
ської культури, але й розкладають ся, як усе застояле та не осьві
жуване духом критики; а виводи та суди про руський нарід, що

повстають у лїтературі та суспільности по обсервациям лише над

одною північною шоловиною Росиї, засуджені на неминучу односто
ронність, шкідливу часто й практично.

З росийського переклав сll. SI.

з&ь
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Руд0Льф Вірд0в — Гр0Мад0ЬКИЙ ДїЯЧ.

з поводу його смкнти шодAв

Сергій П а в л е н ко.
---

ІІІ.

Не час і не місце розповідати тут про те, що думав Вірхов

про антропольоґію як шауку, але-ж він мав її за науку соціяльну,

і щоб знати, на скілько його розправи й дослїди по антропольоґії

можуть характеризувати його як громадського дїяча, доволї при
гадати слова самого Вірхова: „Державний дїяч — се практичний

антропольоґ".

Згадавши про антропольоґію, не можна обминути археольоґії.

Вірхов богато працював і по доісторичній археольоґії. Дуже цїкаві

його розправи про „пальові будівлї", про розкопки Трої, в яких

він брав безпосередну участь на місцї їх, і иньші.
-

Незадовго перед своєю смертю він казав своїм другам : „Я

доти не втомлю ся працювати, доки стане моєї сили. Але не знаю,

чи доведеть ся менї скінчити дещо, розпочате ще за молодих лїт."

Вірхов казав про свої етюди по історії медицини та про свої

невикiнчені й задумані працї по археольоґії й антропольоґії. На

першу чергу він становив собі обробленнє коллєкцій з доісторичної

археольоґії Закавказя й Малої Азиї, зібраних на останнї 10 років

Леманом та В. Бельком. Він тілько розпочав сю роботу дослїдом

про одну бляху з череса, вироблену ще 2.000 лїт до Р. Хр. По
чав він студіювати й над торішнїми здобутками з Вірменїї (архе
ольоґа Белька).
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Вірхов був почесним презідентом нїмецького археольоґічного

товариства для наукового дослїду Анатолїї.

В 1859 роцї випало й так, що Вірхова навіть запросили

перенести свою наукову й громадську дїяльність за кордон. В Нор
веґії ще з давнїх давен звила собі гнїздо страшенна проказа і роз
винулась до того, що уряд не знав уже нїяких способів допомогти

нещасному народови. В cї часи слава про Вірхова як ученого

й громадського дїяча була вже о стілько великою, що державний

уряд Норвеґії обернув ся до його і запросив об'їздити Норвеґію,

зробити потрібні дослїди і зарадити сьому страшному народньому

лихові. Об'їздивши Норвеґію і зробивши незвичайно цїкаві дослїди

про проказу, Вірхов подав норвежському урядови поради як лї
карські, так і громадянські.

Кожде хоч трохи значне суспільне явище знаходило в душі

Вірхова відгук і увагу. Володїючи талановитим і незвичайно творчим

пером, він часто обдаровував суспільство своїми незлїченими до
слїдами, розвідками й иньшими розправами. З під його шера вийшла

така сила наукових, публїцистичних та популярних праць, що

годї було б перелїчити їх у невеликому начеркові. Чи їде він

робити дослїди про голод, кретинство, епідемії, проказу, холєру

й иньше людське лихо ; чи видає або редатує журнал або часо
пись; чи друкує розправу на тему дня — кожен раз він своїми

працями й виданнями захоплював суспільство і втягав його в ін
терес своїх дослїдів і спостережень, примушував громадянський

пульс бити ся дужче і знаходив співчуття і відгук, бо палкі, повні

кохання до людий і довідно обставлені статї, справоздання, відчити

й иньші нpaцї не могли не вразити суспільство і лишити ся без

впливу на його.

Певний друг людськости, ворог війни і всякого насильства,

він одначе в своїй дїяльности проводив глибоку межу між ака
демічними суперечками й дїйсністю. До Бісмарка як до заступ

ника реакції й насильства Вірхов завше став з великою непри

язню. І всяка завойовна полїтика не припадала йому до серця,

була йому не по душі. Але-ж як настала „травматична епідемія",

Вірхов уже нїкого й нїчого не бачив і не знав окрім слабих, по
ранених та покалїчених на війнї.

Вірхов цїлком був проти прилучення Шлезвіг-Гольштайна

і війни з Австрією. А як тілько в 1866 роцї Бісмарк примусив

Прусію воювати з Австрією, він, коли війна стала фактом, зараз
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же, того-ж дня, зорґанїзував „Берлїнске товариство помочи нї
мецьким арміям на війнї", втяг у се товариство людий ріжних по

глядів, партій і напрямків, зібрав відповідні кошти, устроїв летючі

лязарети і помчав ся з ними на війну. Військові санїтарні справи

тодї були занадто кепськими і отся доброхітна поміч робила на

війнї трохи не все лїкарське дїло. Вірхов прийняв ся за сю справу

і виконав її тілько з щирого серця та з свого великого кохання

до людськости. Не можна ще не завважити того факту, що подавав

він допомоги вcїм чисто, кому треба було, не розбираючи — свій
то, чи з ворожого табору.

Настав 1870 рік. Бісмарк хитрою і зрадливою плутаниною

з Наполєоном ІІІ заварив війну Прусиї з Францією. Знову, як тілько

рознесла ся вістка про сю війну, Вірхов знаючи, як зле стоїть

лїкарська й санїтарна справа в нїмецькім війську, зараз же взяв

ся за поміч і виявив ще більш інтензивну дїяльність. Тут він

звернув увагу на те, що хорих і поранених жовнїрів возять у стра
шенно зашаскужених і забруднених ваґонах, де й здоровий чоловік

ставав хорим, а їхати шораненому часто було навіть неможливо:

при поїздї не було шї постелї, нї приладів, нї лїкаря, нї санї
тара. „Берлїнське товариство помочи", засноване Вірховом, знову

заворушило ся, розбужене своїм головою, невсипучим професором,

і тут швидко на приватні кошти Вірхов зорґашїзував величезний

санїтарно-військовий поїзд, обставлений відповідно всїм науковим

умовам. Вірхов зараз же сам вирядив ся з сим поїздом на війну

і заїхав за пораненими на французькі землї, тодї вже забрані пру
ськими військами. Тут йому довело ся перше всього помагати хо
рим на тиф та дізентерію і самому об'їздити за раненими не тілько

вcї лазарети, а і всї ті місця, де стояло військо. Після вилазки

Базена з Меца була така сила поранених та покалїчених людий,

що поїзд Вірхова став битком набитий. Слабих було стілько, що

Вірхов ледви міг з ранку до 12'/9 годин ночі обійти вcїх. Не
втомний професор і його співробітники вибивали ся з сил, а не ки
дали прaцї. Тодї Вірхову довело ся 8 ночий проспати на привя

занім до стелї ваґона полотенцї, але-ж 13 жовтня він своїх хорих

привіз у Берлїн. Тут були люди всяких націй, а найбільше Фран
цузи та Нїмцї, бо Вірхов, беручи в свій санїтарний поїзд, дивив

ся тілько на те, чи треба людинї подати поміч. Для його не було

своїх і ворогів, а були тілько люди, що потрібували помочи лїкаря
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Таке величезне дїло повинно було мати богацько працьов

ників. Вірхов умів розбуркати в кождім почуття гуманности й гро
мадянства і тим таких людий у його було доволї.

Тут не можна не завважити двох фактів, дуже шїкавих, а ра
зом і характеристичних для Вірхова. В 1859 роцї на війнї, в битві

під м. Сольферіно біля Мантуї на р. Мінчіо, сардинське та фран

цузьке війська розбили страшенно австрійську армію. Анрі Дюнан,

що був сьвiдком сього бою і того, скілько довелось терпіти ране
рим та покалїчешим, покинутим де впали в бою без усякої помочи,

і як cї нещасні мучили ся й конали, нашисав і видав свої „Спо
мини про Сольферіно", в яких описав усе, що бачив. Вcї, хто

читав cї „Спомини" , були страшенно вражені тяжкими карти

нами та неприкрашеною правдою, і в суспільстві по державах зачав

ся рух, як би впорядкувати ся, щоб поранені завше мали на війнї

поміч. Самого Дюнана те, що йому довело ся бачити під Сольфе
ріно, так уразило, що він поставив метою свого життя пропаґанду

ідеїї орґанїзації міжнародньої помочи шораненим і слабим на війнї.

Ся ґенїяльна й без краю гуманна ідея припала вcїм до серця і не
забаром, в 1864 роцї, на Женевській конвенції вперше по держа

вах була встановлена орґанїзація „Червоного Хреста", для помочи

на війнї неутрально, вcїм чисто, пораненим і хорим.

Вірхов перший зреалїзував велику ідею Анрі Дюнана, тілько

на свій лад. І от як у 1897 роцї в Москві відбував ся ХІІ між
народнїй лїкарський конґрес і розвязували питання, кому прису

дити премію за услуги людськости, то в
сї

в одну думку подивили

ся н
а Вірхова, б
о

кожен думав, що сю премію заслужив найбільше

Вірхов. Але-ж знаменитий професор нїби догадав ся, про що ду
мали члени конґреса і зараз ж

е

попередив їх заявою, що т
у пре

мію заслужив Анрі Дюнан. „М і ж н а р о д н їй лїкарський конґрес

повинен ушанувати премією основателя м і ж н а р о д н ь о ї помочи

раненим !“ Вірхова послухали і премію присудили Анрі Дюнану.

Служба людськости, правдї й науцї у Вірхова стоять завше

н
а

першім місцї. Енерґічний, меткий д
о

працї і невтомний, він н
е

хоче знати спочивку, коли почує про потребу в його помочи, і доти

н
е заспокоїть ся, поки н
е віддасть усього себе н
а користь ближнїм

і науцї. Незлїчені учені громади оцїнили вже сю високу само
зрічливість найгуманнїйшого з учених і його дїяльшість, обiбравши

його своїм почесним членом. В 1856 роцї льондонська королїв

ська лїкарська громада вибрала його в число загряничних своїх
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почесних членів, число яких може бути не більше 20: в 1859

роцї його вибрала своїм членом парижська Академія наук; на со
ром Нїмцям вони обiбрали його своїм членом берлїнської Академії

наук тілько в 1874 роцї. Щоб довго на cїм не спиняти ся, доволї

пригадати тілько хоч би той факт, що на сьвято cїмдесятилїтнього

ювілею Вірхова в 1891 роцї прибуло 94 депутації ! Там були за
ступники зі всього сьвiта — з Европи, Азиї, Африки, Америки,

Австралїї, а найбільше з федерації Американських Держав.

Велика його заслуга перед громадою ще в тім, що він за
снував публичні популярні відчити, не тілько взагалї для пу
блики, а ще й спеціяльні для робітників. Починаючи з 1866

року він для широкої популяризації наук і всякого знання видавав

до дня своєї смерти серію брошур : „Збірник загально-зрозумілих

наукових відчитів". Зробив він се, аби ширити між усіма кругами

суспільства знання, бо „де високо стоїть наука — там високо

стоїть і людина".

Цїлком ясно голошена гуманна й громадянська мета дїяль
ности — служба людинї й людскости.

Замовивши про популярні відчити, для характеристики їх роз
гляньмо хоч один — напр. за 1865 рік — „Про виховання жен

*:

щини". Думки Вірхова про се не втеряли своєї сьвіжости й досї.
„Женщинї, каже Вірхов, призначено бути жінкою, матїpю й

хозяйкою. Але-ж мене спитають: невже єдине призначення жен
щини тілько в тім, щоб бути жінкою, матїpю ? ІІевна річ, що н

ї.
Богато є таких дївчат, щ

о

їм н
е судилось стати жіпками й мате

рями, т
а все-ж н
е

можна сказати, що їх призвання бути старими

дївчатами. Доля людини й її призвання — се дві ріжні речі; при

звання — зробити ся старою дївкою —
—

н
е

має. Навіть і для жінки

і для матері вся задача життя н
е обмежовуєть ся тілько тим, щоб

бути жінкою й матїрю. Богато є таких женщин, що природа обдару

вала їх найширшими засобами впливати н
а судьбу людськости і певно,

що женщина гідна приcьвятити себе розвязанню і більш широких

задач. Нехай кожна сама за себе обміркує й вибирає, що їй д
о

сили і яка дїяльність їй відповідає. Суспільство почасти вже ви
значило в собі, а згодом ще виробить, я

к

натуральний результат

дальшого розвитку, той степень індивідуальної свободи, який по
трібен для того, щоб і женщина самодїяльно (selbstthátig) брала

участь у розвязанню загальних задач людськости."
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„Коли призвання женщини, як женщини, по законам природи —-

бути жінкою, матїpю й хозяйкою, то дївчинї в школї до сього й

треба наготовляти ся. Звідсїль ясно, що в школї дївчина, окрім

загальноосьвітних річий, повинна вчити ся й того, що для неї по
трібно при її спеціяльнім призначенню — бути гарною жінкою, гар
ною матїрю, гарною хозяйкою. Таке завдання становить само життя.

„Тепер настали такі соціяльні умови, що вплив батька на дї
тий становить ся все меньшим і меньшим, а натомісь вплив ма
тери росте і становить ся все більшим. Подїл працї, перенесення

робітних центрів геть далеко від домівки, вихідні промисли, дер
жавна й громадська служба, що захоплює чоловіка на весь день

— все отсе забирає у батька всяку можливість бути вкупі з дїтьми

такий час, як се водило ся колись. Дома лишаєть ся сама тілько

мати. От воно й стало ся з натурального поступу річий конечною

потребою, щоб жінка знала стамостійно справити ся з господою

як найкраще. А для сього потрібне відповідне знання.

Двістї років тому — каже Вірхов — шановний Фене

льон писав, що женщину треба навчати того, що містить у собі

задачу її життя. Їй доведеть ся глядїти за вихованням і здоровлям

дїтий до повного їх зросту, за звичайністю й службою домівчан, за

господарством, за тим, щоб нїчого не йшло марно і т. д. На всії

такі речі вона повинна мати відповідне знання, сьвідомість, бо тут

її обовязок. Але-же і тепер — каже Вірхов — жіночі школи цїлком

не ведуть до тої мети, щоб виховати дївчину для життя, бо вони не

роблять із неї господинї, що могла-б сьвiдомо прибрати до своїх

рук усе домове господарство. А повинно було-б дївчат виховувати

найперше для господи. Нї за одну дївчину, поки вона в тім зростї,

що їй треба вчити ся, не можна ручити ся, що вона як дійде

своєї достиглости, не піде заміж, а лишить ся на ввесь свій вік

дївкою. Взагалї, навпаки, буває так, що дївчина виходить заміж

і їй доводить ся пяньчити дїтий, годувати їх, помагати слабим, по
рядкувати над кухнею, доглядати за господарством і т. и. Коли

так, то й виховувати її треба відповідно сьому, щоб вона мала всії

відомости потрібні для будучого життя.

„Для виконання правил тіґієни потрібне природознавство. Були

такі часи, що анатомію й фізіольоґію мали за науки соромітні для

дївчат. Але пщо натуральне, те не завше буває небезпечним, на
віть тодї, коли з'являєть ся в повній наготї; досьвiд павчив нас,

що накриття буває часто куди небезпечнїшим.
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„Щоб порядкувати кухнею, треба-ж знати, що стравне, а що

нї. Поки молода господиня не придбає собі знання, вона робить екс
шеріменти над здоровлєм своєї-ж cїм'ї і все таки не здобуває ро
зумного знання. О скілько домовий досьвiд у такій справі непевний,

краще всього можна бачити з того, що в щоденнїм життю напр.

за стравне мають усе те, після чого в животї чи в жолудкові не

болить або не ріже, тодї, як справдї стравним треба називати

тілько те, що добре йде на жолудок — переварюється, себто роз
пускаєть ся і ввіходить у кров. Для того-ж щоб судити про cї

найпростїйші речі, треба принаймнї знати, як устроєний жолудок

і як він ухитряєть ся переварити їжу й питво, з яких змістових

частин складають ся страви й питва і що робить ся з сими змі
стовими частинами в людськім орґашїзмі, на що вони здали ся,

куди придатні й таке иньше. Дтя всього отсього потрібно знати

не тілько дещо з анатомії та фi iольоtiї, але й з хемії, боташїки

і багацько иньшого. І сe знання повинно бути живим і солїдним,

щоб господиня нїколи його не забувала, щоб воно по всяк час

було при господинї і завше підтримувало-б і кермувало-б її ми
сленням “.

В такім же становищі, на думку Вірхова, повинні бути й пи
тання про загрівання, про привчання до холоду, про устрій житла,

про постїль і таке иньше. Про все отсе можна було-б викладати

дївчатам у кожшїй школї.

Розвиваючи свої ідеї далї Вірхов констатує той сумний факт,

що тепера для молодої матери її перша дитина мусить бути п р о б
н о ю, бо вона по неволї, не маючи жадного знання, випробовує

над нею всякі свої педаґоґічні експерiменти. „Нїчого гріха таїти,

пише Вірхов, наше домове виховання стоїть досї по свойому роз
витку так зле, як стояло в минуле столїття народнє господарство.

Се щїлком первісне господарство. Наш час вимагає, щоб увести

в життя на у к у виховання, яка поклала-б кінець ycїм безкрaїм

експерiментам у вихованню дїтий на підставі якихсь чуток. Наука

виховання повинна складати ся не з самої тілько теорії. Треба,

щоб дївчата навчали ся й практики фізичного та морального ви
ховання дїтий. Для сього слїд користуватись дїточими садами

(Кindergárten), яслами (Кrippen), інституціями для малих дїтий

(Кleinkinderbewahranstalten), виховничими приютами (Findelháu
ser) і т. и. Вcї отcї інституції в жіночім вихованню повинні мати

сх

ту саму ролю, яку мають для молодого медика шпиталї й клїнїки.
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Такі інституції, як що бракує їх де небудь, треба заснувати при

жіночих школах і вони стануть для дівчат школами діяльноі до
брочинности й певної сьвiдомости; зроблять ся семінаріями гарних

материй та господинь і прибавлять до знання ще й умілости. Бо

тут дївчата практикою будуть навчати ся виховання дїтий як з фі
зичного, так і з морального боку.

„А тепер — каже Вірхов — весь сьвіт стоїть перед дївчиною

в якомусь замаскованному виглядї. Тілько в особі своєї власної

дитини молода мати натикаєть ся на реальний предмет. Невже ви

не почуваєте, що тут у вихованню виявляється величезна помилка,

найтяжша з тих помилок, у які впадає суспільство ? Невже ви не

розумієте, що се-ж гріх — доручити живу дитину такій матері,

що тілько над куклами готувала ся до виповнення своїх серіозних

материнських обовязків Та ще до того такій матері, що платить

данину вcїм заплутаним умовам сучасного життя, через край повного

суєтних утїх, покрученого чудними модами, пригнїченого фальши

вими та забобонними поглядами. Отсю помилку можливо усунути

тілько тодї, коли зараз за кукляною кімнатою повести теоретичне

підготовання в жіночій школї, а після того практичне виховання

в дитячім саду".

З сього ясно, що Вірхов вимагає для жінки дуже широкої

наукової й до того ще реальної осьвiти. Пісарев, розібравши сей

відчит, каже, що така школа, якою вона повинна бути на думку

Вірхова, при своїм реальнім напрямку закладе в розумі дївчат

твердий фундамент вільних ідей і певного знання.

„Після такої школи, каже Пісарев, одні дївчата, обдаровані зви
чайним хистом і розумовими силами, пороблять ся гарними госпо
динями, а другі — більше вдатні — дістануть таку виправу, що

самі здужають ясно зрозуміти своє окреме призначення і відпо
відно своїм індівідуальним духовим силам пороблять ся лїкарями,

натураліїстами, механїками, технольоґами, мислителями, писатель
ками — чим схотять.“

Не зайвим буде тут пригадати, які думки Вірхов мав про

так звану жіночу „емансіпацію". В тім же відчитї, спинившись на

cїм питанню, він так каже: „В спільнім хатнїм господарстві на

чоловіка натурально припадають усї позадомашнї турботи, а на

жінку — домашнї. Иньший лад у cїй справі, щоб стало ся навпаки,

нїколи не зможе повернути ся в загальне правило, хоч в окремих

родинах він і можливий, і навіть щїлком законний. А коли-б сей
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иньший лад зробив ся загальним правилом, коли-б взагалї люди

спробували здїйснити ідею тої емансіпації жінки, до якої поривали

ся окремі громадки ще за часів французької революції, то все

отсе було б для родини тілько шкідливим. Сього нїколи й не від
мовляли консеквентні мислителї, що студіювали над сею справою.

Емансіпація жінки, зруйновання cїм'ї, гуртове виховання дїтий

ще з повитку — все отcе неминуче складаєть ся одно при дру
гому. З дивної плутанини поглядів се вважало ся за консеквентне

здїйснення ідеї свободи. Але тут треба памятати одну річ: усе,

що позискує з сього жінка, не стілько з свободи, скілько з сва
волї, те щїлком страчує дитина. Вся забезпека індівідуального роз
вою з опертим на шїм шовним почуттям своєї власної особи, від
повідальністю і всїми запоруками незалежности, порядку й свободи

— зникли б цїлковито при гуртовім вихованню дїтий. Уся будуч
ність людськости, як у газардовій грі, була-б шоставлена на карту,

аби лиш здїйснити довільно вигадану і до того все-ж таки лише

апріорну свободу жінки".

Пісарев цїлком згожується з Вірховим, що людське щоденне

життя складаєть ся не на підставі якихсь роблених теорій, а на

підставі законів природи.

Бравши темами для своїх публичних популярних відчитів

навіть такі розправи, як про атоми, про пальові будівлї, про гі
ґієну — з спеціяльної сфери природознавства, медицини, архео
льоґії, антропольоґії й т. и

.,

Вірхов завше мав н
а

метї користь

суспільства, прибуток знання і розвиток громадської й особової

самосьвiдомости т
а самодїяльности і тим вносив у відчити відпо

відні сьому елєменти. Такі відчити Вірхова безперечно повинні

були внести в суспільний розвиток величезні засоби.

Лишивши сї справи, перегляньмо хоч коротко спеціяльну

громадську дїяльність Вірхова в Берлїнськім мунїціпалїтетї т
а

у пруськім парляментї.

В 1859 роцї, себто швидко після прибуття з Вірцбурґа,

Вірхова вибрано членом берлїнського мунїціпалїтету і він зараз же

принїс туди з собою дух громадянської завзятости й вільнодум

ства. Такі люди тодї були доконче потрібні, б
о реакція в т
і

часи стояла з високо задертою головою і мало знаходило ся дїячів,

що н
е оглядали ся-б н
а неї і признавали-б потребу одностайшої

боротьби за благо міста. З Вірхова розпочала ся для Берлїна нова

ера. При своїм творчім орґанїзацийнім талантї, вмілости швидко
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осягти весь зміст питання з ріжних боків і критично розібрати
його, Вірхов незабаром зробив ся головою проґресивного кола і не
сподївано для всїх виявив велику сьвідомість в мунїціпальних спра
вах. Найперше він звернув свою увагу на санїтарні та скарбові

справи міста і став головою й душею комісиї для оздоровлення

Берлїна. В письмі, справозданнях, промовах — при всякій нагодї

він доводив конечну потребу ріжних заходів для оздоровлення
міста; невтомно працював над розвязаннєм містових санїтарних пи
тань, робив усякі досліди й експерiменти, студіював над проєктами,

клопотав ся над їх виконаннєм і добив ся таки того, що Берлїн,

з неохайного, брудного, смердючого й шкодливого для здоровля,

зробив ся з гігієнічного боку найупорядкованнійшим з міст Европи

й Америки. Все отсе було не легкою справою. Доволї пригадати,

що перше всього треба було вивести з містa вcї віками наскладані

й назбирані тної, сьміття, нечисті покидки; опорядити майдани,

двори й вулицї і поробити такі будівлї, куди-б звозили або зносили

весь бруд і покидки; спорудити водопровод і каналїзацію, щоб

мати доволї доброї води на всі потреби і зганяти водою з міста

всю нечисть кудись в одно місце; щось треба було робити й з тим,

що виносили каналїзацийні згони. Багацько було зроблено всяких

дослїдів і проб, поки спинили ся на думцї про поля зрошення.

В отсих дослїдах та пробах Вірхову довело ся не тілько вести

перед, а ще й самому працювати над міру й більше вcїх, бо поки

згодили ся з тим, що найкраще буде упорядити поля зрошення,

треба було розвязати питаня про химічне знешкодїння каналіза

ційних згонів, про перероб їх на пудрет, дезінфекцію і спуск

в р. Шпрею і т. и. Вірхов як найкраще розглядїв кожен з про
єктів, розібрав усе pro і contra і подав справоздання, оперті на

наукових дослїдах, фінансових комбінаціях і фактах, здобутих про
бами. Тепер щоб уявити собі всю ґрандіозність санїтарних спо
ружень Берлїна, заснованих з інїцiятиви Вірхова і по його плянах,

треба їх побачити, не минаючи й багатого поля зрошення.

Завдяки енерґії Вірхова Берлїн має тепер добру воду, най

кращу взірцеву каналїзацію, пишні поля зрошення, ріжні санїтарні

інституції. Для суспільної гіґієни в Берлінї, завдяки Вірхову, зро
блено страшенно багато і ся справа стоїть там куди вище, нїж

у найкращих містах Европи й Америки. Правда, коштувало се через
край, напр. самі інституції для оздоровлення міста обійшли ся

більше як 140 мілїонів марок. За те процент смертельности людий

лїткРАт.-НАУк. Вістник хх. 13*
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у Берлїнї куди меньше, як в останнїх великих містах Европи,

а з того часу, як місто стало оздоровленим, упав більше як на

половину.

В Нїмеччинї багато міст переймають тепер санїтарні інсти
туції Берлїна і так само можуть похвалити ся своїм взірцевим упо
рядкованнєм санїтарних справ. І з иньших держав їздять до Бер
лїна оглядати санїтарні інституції, аби завести такі самі у себе.

Окрім того Вірхов звернув не меньшу увагу на питання про

школи, шпиталії, приюти і т. и. Сказати просто — він дбав усїми

силами про виконання проґрами, яку виклав у своїй „Медичній ре
формі". І тут зробив він дуже багато.

В 1862 роцї Вірхова обiбрали в пруську палату депутатів

і з сього часу він виступає на аренї полїтичної і громадської

дїяльности уже в ролї народнього депутата. І тут він виявив себе

другом народа, його осьвіти й автономії, великим гуманїстом, сто
ронником полїтичної й економічної свободи, супротивником втру
чання попів у шкільні й громадські справи, ворогом війн та на
сильства. Він енерґічно проповідував конечну потребу розвитку

правового порядку як у державі, так і в життю народів, боров ся

проти клєрикалізму й реакції за проґрес і розвиток народньої сво
боди, стояв за полекшення податків і тягарів, протестував і вів

горячу боротьбу проти всяких реакцийних та реґресивних напрямків

у сфері політики, економіки й релїґії, нїколи нїчим не поступаючись

і не згожуючись нї на які компроміси. Щирий, високо чесний, твер
дий у поглядах і прінціпах, невідступний у своїх переконаннях,

він нї разу не зрадив себе, завше сьміливо казав правду, нїкому

не лестив і голос свій подавав тілько за те, що відповідало його

переконанням. Його спокійні промови, озброєні дужою льоґікою,

щиро виголошені, повні іронїї і обставлені довідними фактами, бо

він завше добре знав те, про що казав, мали великий вплив на

депутатів і тим, виступаючи на чолї опозиції, він завше був страш

ний своїм супротивникам. Коли його одномислеників було не велике

число, а через те далеко не густо виходило по його, то в отcїм не

його, а чужа провина; ce cьвідчить тілько про те, що в нїмецькім

суспільстві занадто богато людий темних, реакцийних, ретроґрадних,

інертних, байдужих.

Партія, до якої належав Вірхов, звала ся проґресивною. Він

був одним із орґанїзаторів її, а далї став її головою. В 1884 роцї
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ся партія реорґанїзувала ся в партію свобідномислеників. Вона

стояла не тілько за полїтичну, але й за економічну свободу.

Зайнявши крісло депутата, Вірхов найперше звернув свою

увагу на право народнїх заступників контролювати державний бу
джет. До Вірхова се право було тілько формою, але він перший

поставив сю справу широко й реально. Бравши на себе не раз ролю

справ03давця буджетової комісії, Вірхов завше додавав сюди свою

інїцiятиву і обстоював право народнього заступництва проти без
буджетового режіму. Його друковані розправи на сю тему, розро

блену ним прінціпіяльно й широко, здали ся не тілько оборонї бу
Джетового права народнього заступництва, а стали цїкавими навіть

для фінансистів, юристів і полїтиків.

За часів конфлїкту державного уряду з палатою депутатів

(1862—1865 р.) Вірхов стояв у опозиції проти урядової партії.

Бісмарк в cї часи як раз вернув ся з Парижа, де був послом,

і як сторонник крайньої реакції й насильства, накинув ся на опо
зицію, осївши на посадї мінїстра чужостороннїх справ. Як уже

ранїш було завважено, Вірхов не вірив силї залїза й крови, тодї

як Бісмарк тілько сим богам і вклоняв ся.

В 1880 роцї Вірхов вступив у ґерманський райхстаг повно

мочником другої берлїнської виборчої округи, саме в розпал реак
цийної полїтики Бісмарка. Зараз же в першім заcїданню 10 мая

Вірхов мав публичну промову і виголосив проґраму проґресивної

партії і проґресивної опозиції. Сказавши про те, що було дуже

мало таких внесків Бісмарка, з якими вгожувались проґресисти,

Вірхов додав: „В отcїм дуже незначнім єднанню нашім з цїсарським

законодавством і лежить запевне причина тої малочисельности,

в якій нам доводить ся бути тут у cї часи. Ви шевне гаразд зна
єте, що нїмецький нарід пристав до иньших корисних напрямків.

Ми, що колись носили ґерманські ідеали, ми ще живемо в тім не
вигіднім станї, що нїяк не можемо позбути ся сих ідеалів. Ви, па
нове, т

і,

що з сими ідеалами н
е носили ся, в
и

можете втїшити ся

зерном, залїзом, спіртом і т
. и
,

; адже се незвичайно приємний

стан, якого м
и

одначе вам нїяк н
е завидуємо. Шукайте ваших

більш матеріяльних інтересів, але-ж лишіте нам право, хоч б
и

і в нашім малім числї, нагадувати про ідеали нації. Панове І С
ї

ідеали ми.носили, ідею ґерманської єдности м
и

виховали в такі

часи, коли, н
а жаль, князь, щїсарський канплєр про сю ідею н
е

тілько нїчого н
е відав, а прямо таки боров ся проти неї“.
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Вірхов завше протестував проти з'єднання не тілько ґерман
ського, а і всякого иньшого люду зрадою, підступом, залїзом, кровю

та насилом, і називав такі засоби нечесними, некультурними, негу
манними, ворожими для свободи, негідними людськости. Добра справа

може бути тілько з гуманних та чесних засобів.
-

Вірхов нїколи не ховав ся й не мовчав, коли треба було ви
ступити й сказати, і всї почували за партією проґресистів велику

моральну силу. Її голова не бояв ся навіть найприкрійшу правду

оголосити принародно просто в очи урядови. В 1881 роцї напр.,

урядові аґенти вмішали ся в вибори й аґітували. Вірхов, обурений

сим втручаннєм, 15 грудня держав у райхстазї тромову промову

проти державного уряду, де ставив йому в велику провину те, що

він деморалїзує горожан, бо замісь того, щоб підтримувати в су
спільно-полїтичнім життю чесність і корректність, уряд узяв ся за

те, щоб усякими правдами й неправдами вплинути на вибори.

Стоячи проти реакції, Вірхов завше був проти втручання

попів у громадське й полїтичне життя народу і тим був енергічним

супротивником клєрикалів, ультрамонтанів центра, і нїколи не да
к:

вав спуску, ущипливо й гостро відповідаючи їм.

В 1890 роцї за дебатами з пово у прибільшання плати учи
телям семінарій, один з депутатів центра в своїй промові сказав,

що люди істнують на землї дня того, аби приготовляти себе для

життя на тім сьвітї. Вірхов на се відмовив, що такий погляд, на

його думку, зістанеть ся абсолютно незрозумілим для всякої ро
зумної людини, і додав, що „ люди істнують для того, щоб бути
людьми; ce їх перший обовязок і до сього вони повинні приготов

ляти ся, а коли вони се роблять з розумом, то відай під кінець

влучать і на небо.“

Таким Вірхов був до останньої хвилини свого життя: не
втомно працював, невідступно дошукував ся правди і самозрічливо

служив людськости. Вся його дїяльність нерозривно звязана з його

гуманними прінціпами, перейнята ними і видаєть ся не вичайною

чистотою й чесністю. За свого життя він був не тілько ученим,

громадянином і гуманїстом, але був і заступником винуватих, бо

був адвокатом пригнїчених і другом та лікарем людськости. Тим

його поважали навіть такі партії, до яких він не належав. На
приклад партія соціялїстів, щоб зазначити йому своє поважан
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ня, раз упорядила йому величезні овації. Не вважаючи на те,

що Вірхов належав до опозиційної партії, щїcapь нїмецький при
слав йому свій привіт з поводу сьвяткування його віcїмдесятьлїт
нього ювілею.

Імя великого Вірхова давно вже оточене ореолом вічної слави

і від його на людий культурних віє певним чаром, бо заслуги його

перед наукою й людськістю над міру великі. Тим ювілеї його

празнували ся завше вcїм сьвітом: учені громади, академії, унївер
ситети, ріжні культурні корпорації, гуманїтарні інституції й поо
динокі осьвічені люди посилали йому в днї його ювілеїв зі всїх

країв cьвіта не сотнї, а тисячі витальних телєґрам і сьвяткували

день його рождення. Торік починаючи з 13 вересня більш двох

тижнїв часописи заміщали цїлі стовпції звістками про телєґрами

й сьвяткування дня вicїмдесятих роковин Вірхова. Се все сьвiд
чить про те, яку велику духову cїмю має Вірхов на широкому

сьвітї. А така сімя ростиме й ростиме і певно настане той час,

коли зреалїзує сьвяті заповіти свого батька і сим поставить йому

нерукотворний вічний памятник. А для того треба що року сьвят

кувати день його рождення і як найчастїйше нагадувати про ідеї

сього велетня людського духа, що силою свого ґенїя осьвічував

людям шлях до щастя й розумного життя. Такі сьвята повинні

мати величезну вагу в суспільній самосьвiдомости, бо се були-б

сьвята трiюмфу людського духа. Такі сьвята поновляють людий,

обчищають їх від усякої скверни, підносять душу, облагорожують

серце, піднїмають сили, надають енерґії до боротьби за правду

й ідеали і запалюють надїї на краще життя людий.

А поки що сумно: Вірхова нема, Вірхова не стало ! Звістка

про його смерть в одну хвилину облетїла весь Берлїн і всїх чисто

вразила, бо там усї знали се славне імя і всї почували, кого у їх

не стало. Зараз же біля господи Вірхова на Schellingstrasse по
чали збірати ся люди вcїх верств і всяких напрямків. Уcї вони

стояли сумні, пригнічені тяжкою втратою.

Вірхова ховали з королївськими пошанами. Біля ратуша, на

улицї Unter den Linden зібрали ся десятки тисяч народу і сто
яли густою хмарою, сумні, мовчазні. Похоронну відправу зробили

в салї ратуша при великому пишному та блискучому зборі : тут

були мінїстри, коріфеї науки й лїтератури, члени парляменту, не
счислені депутації від своїх і чужостороннїх унїверситетів, ака
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демій, корпорацій, наукових товариств, лїкарських громад, гуманї

тарних і иньших інституцій. Професор Вальдайер від унїверситету,

старший бурмістр Берлїна, депутат Треґер від партії свобідо

мислеників сказали промови, в яких шанували заслуги покійного,

як ученого, як члена мунїципалїтету і як громадського й полїтич

ного дїяча. Вcї вони провожали труну до кладовища сьв. Матвія,

де була заготовлена почесна могила на містові кошти. В вечері від
було ся в ремісничій салї урочисте зібраннє в пошану памяти Вір
хова, скликане народною спілкою свобідномисленників. Тут були

оголошені тисячі телєґрам з виразом жалю зі всїх країв cьвіта. Між

шершими телєґрамами, що одержала родина покійного, були телє
ґрами цїсарського канцлєра, від унїверситетів з Київа, Москви,

Одеси й Петербурґа й від лїкарських громад із Харкова й Херсону.

Так про се оповістили часописї в своїх телєґрамах.

Вірхов умер, Вірхова поховали. Та нїхто не зможе поховати

того руху й тих ідей, що він лишив нам у спадщину. Дух його

вітає між нами і наказує працювати на користь науки й суспіль
ства і енерґічно бороти ся з елєментами ворожими людськости,

свободї, культурі й проґресови. Слава його вже за життя була

пишною і скликала в авдіторію тисячі слухачів, а на ювілейні

сьвята тисячні відгуки симпатій зі всього сьвіта. Сї відгуки сим
патій були не примушеними, не офіціяльними, не етикетовими й

обовязковими, а незалежні, вільні й від щирого серця, як вирази

з глибинї душі людськости співчуття високим ідеалам ґенїяльного

професора й гуманїста. Сї відгуки симпатій і вирази співчуття

згодом обернуть ся з слова в дїло, в справу — бо такий закон

проґресу. І з невеликого, бо поки що сили страшенно розкидані,

почнеть ся великий культурний рух. Історія веде вперед і вчиняє

невідчепний вплив на погляди людий. Те, що вчора здавало ся

невідповідним, шкідливим, навіть чудернацьким, сьогодня вже

співчуваєть ся і проповідуєть ся, як певна річ, нехибна правда.

В cїм руcї лишають ся позаду тілько т
і,

хто н
е

годен почувати

течію часу, хто свої погляди має за найвищі, за абсолютно непо
хитні, і, вклоняючись їм наче ідолам, бажає силоміць поставити

вcїх навколїшки перед сими кумирами. Такі люди живуть у тяжкім

лєтарґічнім снї консерватизму, заснованого н
а еґоізмі, зарозумі

лости т
а

виключальности їх поглядів. Прокидають ся й вони, але-ж

тодї, я
к

життя вже давно випередило їх і простує новим шляхом.
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ІІосунувшись трохи наперед, вони все-ж таки йдуть, хоч за хвостом

проґресу й цівілїзації, і через свою розумову й життьову заспа
лість та нерухливість гальмують швидку ходу життя.

Тим сього життьового руху нїхто не зможе поховати, а разом

не зможе поховати й слави Вірхова. Така слава не вмре — не

поляже, доки живуть люди і доки є на сьвітї медицина. Така
слава вічна.

Отся слава розкаже Нїмцям, як тяжко вони кривдили і те
пер кривдять ІІоляків в Познанї і сим чинять своїй нації велику

неславу в історії перед людськостю й перед тими ґенїями свого

народу, яких самі-ж шанують, яким вклоняють ся, якими пиша

ють ся перед иньшими народностями. А життьового руху годї спи -

нити ! Розкаже вона й Полякам, хто, не перестаючи бути великим

нїмецьким патріотом, був для їх щирим заступником і оборонцем

проти нїмецького режіму й винародовлення їх і які ідеї для них

повинні бути сьвятощами. Але-ж згадуючи про Вірхова, або чи
таючи його славне справоздання про епідемію в Верхнїй Сілезії,

вони не повинні забувати, що й самі чинять страшенно зле Ру
синам у Галичинї, точнїcїнько, наче Нїмцї Полякам в Сілезії !

І їм годї спинити життьовий рух, бо він вічний і сьвятий !

Розкаже вона й иньшим гнобителям, що життя складаєть ся

не на підставі якихсь роблених теорій, з винародовленнєм, утис
ками, зневагою та гнобительством чужого права, чужої душі, чу
жих сьвятощів, а на підставі законів природи, вічного життьового

руху, шоважання в кожнїм людини і його я, високої любови й де
мократичної свободи.

Одеса, 1902 р. вересень.

25 S
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Кад cьвіжммм могиламм.
—-Роч —

І. Памяти Тадея Рильськ0г0.

Подаючи в отсьому н-рі Л. Н. Вістника портрет пок. Тадея
Рильського, достарчений нам ласкаво д. Єфремовим із Київа, ми

до некрольоґа його, поданого в попереднїй книжцї, бажали би до
кинути ще кілька слів.

Менї довело ся всього раз, у р. 1885 за мойого побуту в Ки
їві бачити пок. Рильського. Було се в невеличкім українськім то
варистві, в якім окрім Рильського був його щирий, давнїй прия
тель В. Антонович, д. П— нко і ще дехто. Товариство зібрало

ся досить пізно вечером; пішла оживлена, палка розмова про за
гальні, для всїх дорогі справи. Я характеризував галицькі відно
сини, розлад між старшими народовцями і молодшою ґенерацією»

що вже тодї закроював ся на витворенє окремої, радикальної пар
тії. Потім пішли уваги Українцїв, далї спомини з минулого, з ча
сів „Основи“ — і швидко загальна розмова перейшла в діяльоґ

двох бесїдників, двох українських Діоскурів — Антоновича й Риль
ського. Я на жаль не тямлю деталїв тої розмови, бо у мене тодї

після дороги сильно розболїла була голова, але незвичайно сим
патичне вражінє від особи Рильського лишилось у мене на завcїгди.

Було щось мягке та мелянхолїйне в його поставі, в обрисах лиця,

в голоcї В розмові він не запалював ся, не піднїмав голосу; то
ворив плавно й рівно, гарною українською мовою.

Тодї я не чув нічого про його економічні студиї; навпаки,

читаючи його статї в варшавськім „Glosie" та „Кіевской СтаринЬ",

я все думав, що у нього був чималий белєтристичний талант і з нього

був би коли не повістярь, то добрий мемуарист. От тим то вели

кою несподїванкою для мене була його праця по теорії сусп. еко
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номії, з якою він виступив у „Записках" нашого товариства, праця

написана дуже важкою мовою, та ще й виконана методом старої,

„клясичної" анґлїйської економії Сміта-Рікардо-Міля, що тракту

вала економічні явища абстрактно, без звязку з історичним роз
воєм часу й краю, без огляду на статистику й соціяльну морфо

льоґію даної місцевости. Не диво, що ся праця покійника, яка

Тадей Рильський.

певно стоїла йому не малого труду, не була скінчена і не знай
шла нїде симпатичного відгуку. Не як учений економіст, а як ви
соко-ідеальний чоловік і чесний характер, як один із немногих

Поляків, що цїлим своїм житєм доказали серіозність своєї любови

до рідної України й її народа, лишить ся Т. Рильський живим

у нашій памяти. * Ів. Фр.
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II
.

СП0мини Пp0 0
,

Я
.

К0ниськ0г0.

В лїтку 1898 року я
,

тільки що скінчивши ґімназію, поїхав

у Київ. Я вперше був у Київі. Звичайно гайсав п
о цїлїсеньким

дням, я
к собака, що зірвала ся з припону, поки нарештї втомив

ся й засїв у хатї... Ото якось ішов я п
о Безаковській і забрив

д
о

книгарнї „Кіевской Старинь". Спитав нових книжок, — менї

зараз подали; я так захопив ся розгляданєм, що й н
е помітив, я
к

д
о

книгарнї увійшов хтось і спитав собі тетрадку. Швидко поку
пець одiйшов, я навіть н

е
встиг помітити, який він був із себе.

Тільки ось книгарь і питає мене:

— А ч
и знаєте, хто се був ?

— Не знаю, б
о

н
е помітив.

— Кониський.

— А
.

він тут ?

— Тутечки; вчора повернув ся із Одеси.

Менї так схотїло ся побачити сього українолюбця, т
а годї:

з'явитись просто д
о

нього — незручно, а дістати рекомендаций

ного листа — н
ї

в кого було. Мітикуючи так я вже хотїв був

простувати д
о дому, коли ось увійшов д
о

книгарнї знайомий менї

Українець, що знав і Олександра Якововича. Я й розказав йому

про своє бажанє. Він швиденько написав листа, і я н
е гаючись

пішов д
о

власного будинку Кониського н
а Безаковській.

Обійшовши будинок я увійшов д
о

невеличких cїний, н
а две

рях котрих стояли слова: „Листи. Кониський“. Я вперше бачив

напись н
а дверях п
о вкраїнському ; біля почтової скриньки —

вкраїнські слова !

Щось зашарудїло біля дверий. Я схопив за дзвоник. Двері

відчинились, і відтіль висунулась сива голова.

— Вибачте... можна до вас?

—
-

Прошу, прошу ! — І дїдусь широко розчинив двері.

Я війшов до господи.

— Сїдайте, — сказав дїдусь, показуючи н
а стілець біля

СТ0Л:l.

Я передав йому лист.

— Так в
и

з Лубень ? — запитав він мене. — 0тсе добре.

Там живе Матвій Терентович Симон —
-

Номис. Певно знаєте.

— Нї, я з ним н
е знайомий.
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— Ну, то нїчого; підїть до його і передайте йому мій при
віт. То — цїкава людина. Він прийме вас залюбки.

Я пообіцяв виконати його проханє.

—- Ну, так розкажіть, як там у вас і що ?

Я коротенько розповів про те, як ми почали читати вкраїн
ські книжки, як у нас склала ся потім громадка, як ся громадка

більшала, міцнїйшала ; згадав і про те, що подібні громадки заве
лись і по иньших ґімназиях.

Він дуже зацїкавив ся і розпитував про все докладно.

— Бачте, — промовив він у кінції з запалом, — яка сила

ідеї ! Треба кинути одно маленьке зернятко, а вже воно дасть

жнива ! Ну, ви мене порадували, і я вас порадую. — З сими сло
вами дідусь вийшов із господи.

Лишившись на самотї я почав оглядати кімнату. Вона неве
лика, з одним вікном просто дверий. На стїнах розвішені патрети,

між ними визначав ся патрет Кониського. Посеред хати стояв стіл,

перед ним канапка, далї просто перед вікном робочий стіл... неда

леко дверий параван, за ним ліжко. Проста, але вигідна кімната

робила гарне вражінє.

Не встиг я гаразд обдивитись кімнату, як Олександер Яко
вович повернув ся до господи.

— Отсе вчора я повернув ся із подорожі. Був у Одесї. Ви
даю там житєпись Шевченка на росийській мові. Дивно, москов

ська цензура пропустила багацько „червоних" місць, — я шїяк

на те не сподївав ся.

І він навів декільки таких „червоних" місць із зошиту, який

принїс із собою. З сього розмова зайшла взагалії про Шевчешка.

— В Пирятинському повітї, недалеко Городища є хутір Гре
бiнчин. Цїкаво було-б знати, хто лишивсь після Гребінки. Там,

у тих місцях десь запропастивсь „Іван Гус". Я переконаний, більш

того, я певен, що поема „Гус" десь є — зберігаєть ся, бо як

там не винищували під ті часи „дух Шевченків", але подекуди

він зберіг ся, хоч не він, то його до к а з и. В якій небудь скринцї

якого небудь дїдича, що потайки спочуває Шевченковим „мріям",

зберігаєть ся дорога нам поема. Нема тепер у мене часу та й ста
рий я вже став .. А то можна-б було понишпорити скрізь там —
шуканє не було-б даремне. Ви, кажете, з Лубен. Ну, так от під

Лубнями є село Ісковцї, де родив ся і проживав Афанасєв Чуж
бинський. І там дещо можна було-б розшукати...
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Я відповів Олександру Якововичу, що тим лїтом був в Ісков
цях. Після Чужбинського нїкого не осталось. Живе в тім селї

Гречка, вже дїд під 60 лїт, той самий Гречка, що був колись

у Чужбинського за хлопця-козачка. Отсей Гречка розповідав менї

дещо про Чужбинського. Я спитав Олександра Якововича, чи буде

йому щїкаво вислухати моє коротеньке оповіданє і, одержавши згоду,

розповів йому таке: Сам Гречка живе бідно, має родину; одна

донька вже за мужем, є й малі хлопцї 10 — 12 років. Хатка Греч
чина стоїть у самім низу, на болотньому ґрунтї. Вохко там і в ночи

навіть у горяче лїто холодно, завжди туман іде з землї. . Гречка

добре памятає, як був він у Петербурзї із своїм паном. „1Шан зо

мною поводив ся добре, вивчив мене грамотї, працею мене не то
мив, примхами та витребеньками памороків не забивав, лаяти — не

лаяв, бити — не бив. Жив я в його хлопцем вільним. От мов за
раз згадую, як один раз послав мене Чужбинський до князя у па
лац. Написав папірець і послав. Прийшов я туди, а часовий :

„Куда?“ не пускає. Коли ось вибігає „ швейцар", сказав часовому

пустити мене. Я дав лакею записку, а сам чекаю на відповідь

Коли ось чую — гукають на мене, кличуть до господи. Я, правду

кажучи, трохи перелякавсь... Увіхожу, — все блищить, аж очи бо
лять. „Ну, братец", каже менї пан : „вот в зтом сверткЬ все, что

нужно. Неси осторожно. Кланяй ся барину". Я схопив той вузлик

і швиденько вийшов. Не счувcь, як і біля часових пробіг та бігом

до дому. Пан забрав вузлик, а мене все кортить знати, що там

у тім вузлику. Я бачив, як пан розвязав той вузлик і виняв від
тїль якісь папери, книжки чи що — не роздививсь спершу га
разд. Почав читати. А менї аж жижки дріжать, так і кортить, що

то за папери, що аж у князя зберігали ся (я малим дуже цікавий

був !)
.

Як н
е було пана, я швиденько д
о шухлядки, — н
е

зам
кнута; я туди, витягнув раптово цїлу низку — дивлю ся, напи

сано здоровими буквами: „Колокол“. Я почав читати... Так гарно

писалось у тім „Колоколї", що я частенько зазирав д
о

шухлядки...

Бачив я раз і Тараса Григоровича. Тямлю, увійшов він д
о

господи

з якимсь паном і побачивши мене, питає:

— А чий ти, хлопче, будеш ?

Я сказав.

— Так ти, бачу, земляк. — І почав розпитувати мене про

батька, матїр, а тодї й каже: „Добрий т
и хлопець, я
к

бачу. Гляди
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тільки, не зрадь рідним — не скацап ся — а то я перший тебе

проклену".

Частенько збирались у мого пана гостї. Я мов сьогоднї при
гадую cї збори. Сидять ото вони, карти держать перед себе, і все

розмовляють, — тільки не про карти. Ото і я було слухаю їхнї
розмови: отсе тобі балакають, балакають по московському, тодї

візьмуть і забалакають по французькому, а далї по нїмецькому.

Нудно стане тобі, що нїчого не розумієш. Жалїв ся я на своє

горе й панови. Він і почав мене вчити. та скоро відійшла воля,

потягло до дому, я й поїхав на рідну Вкраїну. І досї згадую ті

памятні слова Шевченка: „Зрадиш — я тебе перший проклену “.

Олександер Яковович вислухав уважно все те, що я йому

розповів, тай каже: „Так, мимоволї отсe згадуєш ті сумні часи,

коли вкраїнське слово вперше почало вибиватись із пелюшок, що

його сповила „заботливая“ рука московського брата. Славний ко
бзарь проспівав свої думи-сльози... Голос його лунав у повітрі,

могутнїй голос, що звав до працї. Вcї, хто тільки мав „душу жи
ву“, кинулись до роботи. Все заметушило ся, заворушило ся. Не
дїльні школи, виданє деяких книжок... І тут, як сніг на голову,

сичанє гадюк і крики шакалїв з усїх боків... Ех, — додав він

трохи згодом : добре в а м. Ви живете в иньші, кращі часи, що

там не кажіть менї, кращі ! „Что ваша хохлацкая литература,

взял всю под мьшку и поньос", було кажуть нам. І справді, не

багато було книжок. А тепер і на доброго воза не забереш. Вам

уже не можуть докоряти с и м. Вас докоряють и н ь ши м и, но
в и ми словами, але вже не тими. Тодї все було в новину. Та
й доси приходить ся чути дивні речі !

„Ото було розмовляєш, розмовляєш з „опонентом“; ну, сим

тим переконаєш його, що для початкової школи треба завести

вкраїнську мову, вкраїнські підручники.. „ Но, позвольте", скаже

він вам : „если дать малорусскій язьiк для народньїх школ, то что
бь остаться послЬдовательньім, прійдется ввести преподаваніе зтого

язька и в другія школь — городскія, у Взднья училища и т. и.

Иця далБ, вь, конечно, будете вполнЬ правь требовать введенія

св0eго язька и вь средне-учебнья заведенія. А раз преподаваніе

в средних школах будет ведено на малорусском язькЬ, то прій
дется дать его и университетам. Ну, зто уж послЬднее дЬло ! НЬт,

зтого м ь вам не позволим. Вь хотите, чтобь мой ребенок учил

в а ш язьiк. Ну, извините, я первьій возстану против зтого. Я ни
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за что не допущу атого. Будет с вас и народньiх школ с мал0

русским язьком. Больше вам дать нельзя“. Я ше можу з деяких

причин зараз назвати людий, що так казали; скажу одно, що се

казали на й к р а щі Росияне, люди широкої осьвіти і, коли хо
чете, доброї душі".

Швидко з'явив ся самовар на столї. Дїдусь сам наливав чай.

Але, як видно, спільна розмова його втомила, чим далїй — тим

важче й важче дихалось йому.

— Вибачте мене... менї зараз трудно. Але не йдїть до дому.

Зараз прийде мій лїкарь.

Справдї незабаром з'явив ся лїкарь, обдивив ся 0. Я—ча
і дещо йому прописав. Олександер Яковович, як довів лїкарь, просто

стомив ся, бо не спав три ночи.

Коли одійшов лїкарь, ми знову продовжували перервану роз
мову. О. Я — ч значно повеселїйшав, не дихав так важко. Швидко

все пройшло і наша розмова продовжала ся далї без перерви.

— Ви певно знаєте містечко Варву, Лохвицького повіту, там

родив ся Бодянський. Ми так мало знаємо про сього чоловіка:

а певно після нього хто небудь лишив ся. Цїкаво було-б розшу

кати хоч будь які матеріяли про житє сього дїяча. Ми якось усїм

сим мало цїкавимось. А візьміть наших cycїдів Москалїв. Яких

тільки дрібниць не збирають вони про своїх письменників, уче
них !.

..

Усяку звістку, всякий лист старанно розшукують, а потім

публїкують. Ми д
о

сього н
е доросли ще, н
е доросли Адже-ж

певно коли н
е

в самій Варві, т
о

біля неї живе який небудь „філ",

живе декільки років і пальцем о
б палець н
е стукне, щоб розпи

тати кого або розшукати що “.

Напившись чаю Олександер Яковович перейшов д
о

свого ро
бочого стола і показав минї альбом ріжних малюнків і патретів,

що мають звязок із житєм Шевченка. Бачив я там і малюнок „Но
ваго УкрЬпленія", що його зробив сам Тарас, і один дуже гар
ний патрет нашого кобзаря, який ще нїде н

е друкував ся. Я тодї

запитав у О
. Я—а, чого він сього патрета н
е приклав д
о

своєї

біоґрафії Шевченка ° Він відповів, що береже його для другого

видання. Кожен раз, коли розмова заходила про Шевченка, очи

дїдуся — краще око, б
о воно було в його єдине, друге забрала

Тотьма !) — розгоряло ся, в рухах, у словах, в усьому виявляла ся

незвичайна пошана кобзаря України; здавалось, що й слова і го
лос старого становили ся незвичайними.
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Вже було шізно, як пішов я од Олександра Якововича.

Швидко після того я поїхав із Київа і вже більше не довело ся

минї побачити його. Хоч я й був після того в Лубнах, але зайти

до Симона все не наважував ся... І тільки сим роком я відвідав

його могилу на Лубенському гробовищу і вклонив ся його пра
хови. Посеред зеленого, пахучого дерева стоїть мармуровий ша
мятник, на котрому золотими буквами вибиті прості, короткі слова :

„Спочивай, таточку!“ На невисокій могилї росте вічно-зелений

барвінок. Я схиливсь на ґратку... В горі тихо шепотїли своїми

верхами високі дерева, схиляючись щільно одно до одного. І в тому

шепотї чула ся жалоба на несправедливість земного житя, бренїла

тиха журба по долї людській...

Зелений барвінку, красу й ся, цьвіти тут вічно, нагадуй лю
дям про одиноку, сумну долю вкраїнських синів !.

.. 11. 0
.

ІІ
І.

Памяти 0стапа Терлецьког0.

Саме відбувала ся нагінка за нашими молодими „соціялїста

ми". З наших околиць сицїли вже в арештах Михайло Павлик

т
а

Остап Терлецький.

В тих попівських кружках, із яких вийшов я
,

панував зага
лом „ мужицький" страх перед усякими урядами, що мав свою під
ставу в досьвiдї : „Не тягай ся п

о урядах, б
о

коли н
е

що гір
шого, т

о

бодай якась драча з того вийде".

„Арешт“, т
о було щось таке страшне, що люди й н
е питали,

за що, за яку провину хто сидить у арештї, ч
и

слушно ч
и

н
ї

?

Досить, що сидїв у арештї, т
о й відпекувались від нього я
к

від

прокаженого, навіть рідня його цурала ся. Та що й говорити про

той закуток Гуцульщини ? Наші москвофільські ґазети цькували н
а

вcї заставки, а народовецькі — й т
і

відхрещувались від нещасних

жертв. Драгоманова вважали мало н
е Антихристом. Адже відомо,

що коли Драгоманов обернув ся д
о

свойого товариша п
о науцї

й особистого знайомого, пок. проф. Омеляна Огоновського, т
а при

славши гроші просив його передати їх для увязнених, т
о

сей про
фесор унїверситету, передовий чоловік нашої суспільности, побояв

ся, щоб його н
е підозрівали за звязок із „арештантами" і відіслав

гроші Драгоманову назад.
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Вся наша суспільність була така прибита, так полїтично

безідейна, що не могла й зрозуміти того, що є й можуть бути ще

люди, які за якусь там „ідею“ дають засажувати себе в арешти.

Всюди був страх і пригнобленє, а найбільше болїло серце

у тих батьків, що вибирались висилати своїх синів на унїверси
тет, та ще до того до Відня. З Відня почав ся той нещасний

рух, там проповідував Драгоманов, товариство „Січ" уважалось

осередком революциї, нігілїзму, анархізму — словом, таких річий,

за які молодии чоловік просто иде до арешту.

До нас спровадили нашого вуйка, народовця чистої крови

60-х років, що в ґімназиї одягав ся в козацький стрій, читав
Шевченка, та над Тонтою плакав сам і ми хлопцї з ним.

Батько наш думав, що вуйко молодший і ближчий нам ду
хом, що він нам усе по порядку розтолкує і остереже перед не
щастєм і арештами, а головно, що нас переконає держатись у Віднї
подалеку від „Сїчи“. З плачем провожали нас до Коломиї на зе
лїзницю до того так далекого та так небезпечного Відня.

Загальні збори. — В повітрі і між усїми нами було якесь

дивне і невиразне почутє пригнобленя. Товариство „Сїч" висїло

на волоску. Кілька разів заглядала до товариства полїция.

Зібралось нас не знаю чи більше як 20 чоловіка навіть ра
зом з тим хромим на одну ногу полїцийним комісарем Немечком,

що славив ся во время оно в віденськім уряЦї славянським полї
rльотом і приходив на збори вcїх славянських товариств.

З за президіяльного стола піднялась довга постать Івана
Горбачевського, тодї студента медицини і голови товариства. Ми

молоді — „ембріонами“ нас звали — знали, що й сей наш голова

належить також до тої „революцийної" спілки, що й його імя було

записане на чорній таблипї в урядї, що й його перетрясала

полїция, та що й він сидїв якийсь час у Івановій хатї !

Звіт за минулий рік був сухий. Приходу стілько, розходу

стілько. Задля недостачі фондів хату товариства перенесено до

маленької кімнатки (по віденськи Каbinet) та ще з тим додатком,

що в ній буде на спілку з товариством жити товариш імярек, та

що через те сходитись до товариства можна лише два рази на

тиждень від 5 — 7 вечером. Бібліїотека товариства, що останнїми

роками значно прибільшилась дякуючи землякам із за кордону, сто
їть у пачках і поки що користати з неї не можна, але скоро буде

впорядкована.
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Звіт принято до відомости. Горбачевський подякував ; голо

вою вибрано Софрона Недільського чи Григорія Ц-глинського,

вже не тямлю, і офіцияльна часть скінчилась. Немечек пішов

геть і ми „ембріони" присїлись близше до старших. Почалась

щира і сердечна гутірка. Нас молодих приняли між себе „старі"

як ріцних; перед нами не було нїяких тайн, усе розказували, як

і кого тягали до полїциї, про що допитували і т. и.

З запертим духом ми ждали на ті кличі „ революциї"; ми мо
лоді хотїли показатись гідними того довіря, яке оказали нам „ре
волюціонери". Одначе з жалем і внутрішнїм болем нїчого револю
цийно-соціялїстично-анархістичного ми не дізнались.

Правда, було одно нелєґальне. Полїция слїдила за женев

ськими метеликами (ІІарова машина і т. и.), і ті пачки з книжоч

ками переховувались до „слушного часу" в товаришів. Ми мо
лоді рвались до тої чести, щоб переховувати у себе ті заборонені

брошури. Переходили вони з рук до рук, з одного пода до дру
того в міру того, як який товариш виїздив із Відня. Чи були вони

яко „хемічний препарат" на схованції в ц. к. хемічній ляборато
рії, де тодї Горбачевський був асистентом, сього нї перечити нї

провірювати не стану. Де ті метелики ділись з роками, не вмію

сказати. Може їх миши з'їли, а може де й доси ховають ся на

подї у якої добрячої віденської Zimmerfrau.

З арештантів перший появив ся в товаристві Щасний Сель
ський, а потім аж по кількох місяцях, відбувши свою „кару"

Остап Терлецький. За той час виріс уже в нашiй уяві на Оста
повій голові мученицький авpeол.

ІІриxoджy раз до Сїчової хати — мимоходом кажучи, до тої

хати треба було перелазити попід розвішену мокру білизну, що

сушилась у кухнї, наша хозяйка була прачка, — і застаю там

двох чи трьох „старих" і між ними Остапа Терлецького.

Блїдий, худий, згорблений, лиш його cїрі очи сьвітять ся.

Мав привичку, що все лївою рукою перебирав свою русяву ку
черяву бороду, яку носив клинцем. Говорив мало, а більше слухав,

пщо казали иньші. Рідко ми з початку бачились, я не вмів

зблизитись до нього, хоть як серцем того бажав, а він був якийсь

замкнений у собі. Не богато нас було членів у товаристві тай за
талом ми були не грошовиті, а все таки якось спромоглись, зло
жились, кушили деякі меблї і наймили хату, кімнату на читальню,

а кухню на бібліїотеку на Laudongasse в ладнім новім домі. По
лїткРАт.-НАУК. вістник хх. 14*

G
e
n
e
ra

te
d
 o

n
 2

0
1

5
-0

8
-0

2
 1

7
:2

8
 G

M
T
  
/ 

 h
tt

p
:/

/h
d

l.
h
a
n
d

le
.n

e
t/

2
0

2
7

/u
iu

g
.3

0
1

1
2

1
0

7
9

8
9

9
9

5
P
u
b
lic

 D
o
m

a
in

 i
n
 t

h
e
 U

n
it

e
d

 S
ta

te
s,

 G
o
o
g

le
-d

ig
it

iz
e
d

  
/ 

 h
tt

p
:/

/w
w

w
.h

a
th

it
ru

st
.o

rg
/a

cc
e
ss

_u
se

#
p
d
-u

s-
g
o
o
g
le



170

чалось у товаристві инакше житє. Газети перечитувались, відчити

робались, дискусиї і спори виходили нераз дуже горячі. Оснаш

приходив кож ого вечера. В диспутах рідко коли брав участь,

лиш деколи обізвав ся, звичайно з відтїнком добродушної іронїї.

Найчастїйше по відчитї або дебатї брав під руку котрого з нас

і починав говорити і розяснювати і то не як nmentor ex cathedra,

а як добрий і щирий товариш, і звичайно кінчив свою бесїду : „Ти

прочитай собі ще ce або те".

Звісна рі ", що з галицьких ґімназий не виносить молодий

чоловік богато для пізпїйшого житя. Про які будь погляди на

нові течії в европейській суспільности нїщо й говорити. „А от

прочитай собі Бокля, Спенсера, переглянь новоленьки Ляссаля...

Ти медик, то мусиш знати, що пише Біхнер та який переворот

у поглядах щїлого цівілїзованого сьвіта доконав Дарвін".

Саме тодї як раз шочав у нашій суспільности проклюватись

той римський архикатолицький дух, що грозив зробити з нас гре
кокатоликів і нїщо більше. Natione et religione graeco-catholici.

— А ну-ко переглянь собі Ренанове „Житє Христове" та

прочитай Штравса і отеї наукові розвідки про сьвяті книги хри
стіянські — воши дуже цїкаві !

Або знов із української історії що винесли ми з ґімназий ?

Пригадую собі, у нас у коломийській ґімназиї був учителем hi
sto"yi ojc/ystego kraju пан Масhnicki. Тодї йно-що заведено той

предмет викладовий. Ми Русини, а нас було більше як Поляків

разом з Жидами — домагались серцем і душею історії україн
ського народа. Проковтнули ми 11ястів, Ягайлонів, Куяви, Ма
зовше, все те що нас нїчогicїнько не цїкавило — прийшла черга

на козаччину, на Хмельницького. При кождім викладї нашого

професора нам Русинам серце краялось, кров запікалась, а пястуки

так і свербіли. Наші предки все виходили „dzicz -ею, „rozbe
stwionem chlopstwem“ проти висококультурної, шляхетної Шольщі.

Коли раз на однім такім викладї йшла мова про гадяцький чи

який иньший договір і п. Махнїцкі з болючою для нас іронїєю
сказав, що головним домаганєм з козацького боку було, „azeby im
wolno bylo bez dozwolenia Rzeczypospolitej „horilku" wypalaé",

і що то „byli ci sami Коwbasiuki z lisami i рasowyskami", то нам

терпцю не стало, ми вcї Русини застрайкували і перестали хо
дити на виклади п. Махнїцкого.
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В глубипї душі своєї ми чули якусь глуху злобу до т
о
ї

1шляхетської Польщі т
а

все таки стидались за тих наших предків,

що виходили такими неокресаними й дикими. Ми стали тими „зло
бними" руськими патріотами, яких і д

о

тепер ще богато Ми чули

серцем, що все, т
е

що виходить від Поляків, виходить нам Руси
нам н

а

шкоду. Ми стали супроти 1Іол іків так сказати неґативі
стами, а ц

е своїх ідеалів, своєї позитивної проґрами м
и

н
е мали.

Такими вийшли м
и

з ґімназиї. Що м
и

потім н
а унїверситетї зро

зуміли духа нашої історії, тої невпинної боротьби демосу проти

шляхетсько польського утиску й визиску, се завдячуємо м
и

Віденцї
Остапови.

Сей завзятий оклик, що нам руським інтелїґентам нема инь
шого виходу й будучности, я

к

злитись думкою і серцем з „му
жицькими“ інтересами, з тими осьміяними „лїсами і пасовисками",

з тою „горілкою", про яку нам викла щав ш
. Махнїцкий, а котра

у нас у Галичинї н
а нивається пропінациєю, дарунком з мужицького

горла в панські кишенї — сей одинокий оклик, що його горючим

полумям кинув у Галичину Михайло Драгоманов, перетовмачив і за
щепив у наші серця Остап Терлецький.

Ми кинулись д
о

читаня нашої історії.

IIереходили м
и

в нашім розвитку і той період „обожаня"

всього мужицького. Не пошкодив він. Хоть у пізнїйшім житю м
и

тих і цеальних мужиків н
е знаходили, т
о

т
е етноґрафічне „обожанє"

винесене нами з читаня Чубінського, Антоновича і Драгомашова

охоронило н
е одного з нас від песимізму.

Признаюсь, у наших молодих душах, що так і рвались до
повнити прогалини своїх відомостий, многота того, чого м

и

н
е

знали, а хотїли б
и знати, викликувала нераз розшуку і щирий плач.

Ми вcї — студенти б
i

tних верстов. Кождий чув з болем, що н
а його

університетську науку батько стягається і голошує нераз. Ту науку

„хлїба ради “ треба було конечно довершити і т
о

в приписанім

часї, поробити вcї collофuia, іспити і т
. и
.,

а тут душа рвалась

до тих позаурядових наук.

Були між нами такі, що ночами переси цжували над тими

книжками, які їм порадив Остап. Вони чули себе грішними задля

своєї „глупоти“ ! Наука „офіцияльна", професорські виклади н
а

унїверситетї пішли в кут.

„Нї ! нї, мій дорогий !" — відзивав ся знов Остап. — „І т
е

треба і другого н
е покидай. Який т
и

собі завід вибрав, т
о

його

G
e
n
e
ra

te
d
 o

n
 2

0
1

5
-0

8
-0

2
 1

7
:2

8
 G

M
T
  
/ 

 h
tt

p
:/

/h
d

l.
h
a
n
d

le
.n

e
t/

2
0

2
7

/u
iu

g
.3

0
1

1
2

1
0

7
9

8
9

9
9

5
P
u
b
lic

 D
o
m

a
in

 i
n
 t

h
e
 U

n
it

e
d

 S
ta

te
s,

 G
o
o
g

le
-d

ig
it

iz
e
d

  
/ 

 h
tt

p
:/

/w
w

w
.h

a
th

it
ru

st
.o

rg
/a

cc
e
ss

_u
se

#
p
d
-u

s-
g
o
o
g
le



172

мусиш досягнути, але при тім не забувай, що всякий чоловік —
zoon politicon, суспільний зьвір. Нас інтелїґентів руських та ще

до того щирих у Галичинї дуже мало, а ти будеш мусїти служити

рідному народови порадою в ріжних, не лише твоїх фахових при
годах. От видиш, і я старий клепчу тепер пандекти".

Раз на тиждень, звичайно в суботу, сходились ми в якім тре

тьоряднім ресторанї на „вечерниці“. Гуторили, співали, сьмішні

приказки розказувати. Між нами був товариш, Кость на ім'я, дуже

інтелїґентний хлопець, а весельчак, що просто за боки берись. Він

вів перед. І Осташ заходив до нашої компанїї. Костя дуже любив.

Хоч він був від кождого з нас старший віком понад 10 років,

а досьвiдом і розумом ще більше, то вcї ми були з ним на „ти"

і між собою щирими товаришами. Терлецький звав ся між нами

лиш Остапом, а деколи Вересаєм, бо деякі знаходили подібність

між його рисами і тим портретом Вересая, що його Терлецький

привіз для нашого товариства з Київа.

При таких веселих нагодах розказував Остап деякі пригоди
з св0г0 житя.

„Дїялось се в часи боснїйського повстаня проти Турків.

У Росиї, а найпаче на Вкраїнї виклювалась серед молодїжи думка,

що се як раз терен, де можна буде ввести в житє теорію про

южнославянську республїку з соціялїстичною підкладкою. Між

сербським народом істнувала ще „задруга". На тій то підставі за
ложить ся новий ідеальний устрій державний. І рушили добро

вольцї на підмогу Боснякам, молоді студенти й студентки, все че
рез Відень на поле своєї вимареної дїяльности. Ті молоді люди

знали мою адресу в унїверситетській біблїотецї. Нераз сиджу за

якою книжкою, а на порозї з'являє ся фіґура в мережаній со
рочцї і кричить на все горло: Остап Терлецький ! Нї слова по

нїмецьки не знає, лиш горлає Терлецький та Терлецький. Я вже

знав, у чім дїло, і слуги бібліотечні знали, що як коли яка фі
ґура серед лїта в кожусї та в кальошах появить ся в біблїотецї,

то вже не допускали до крику, а заводили її просто до анануен

зіса. І я став віденським аґентом добровольцїв : торгував і про

бував їм револьвери та ручниції у Gasser a, добирав їм ятагани
та иньші Мordinstrument“-и.

Іlодивитись було на Остапа, як він се розказував простую

чись на вояцький лад — ми просто з сьміху пропадали. Остап,

той тип кабінетного вченого, з ручницею в руках, се була штука,
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яка й ві снї не всякому привидить ся. Про своє арештованє, про

наслїдки того арешту для своєї особи, про те викинене з колїї,

зруйноване житє він не говорив нїколи. Раз лише памятаю його

осуд цїлого процесу: „Ся нагінка за нами була „комусь" по
трібна. То школа Голуховского в відносинах до Русинів. Коли

прокуратор у своїм актї обжалуваня розвів образ нашого тайного

звязку з цїлим соціялїстичним сьвітом і нас поставив на пєдестал

найнебезпечнійших революціонерів, то я сказав у відповідь:

„Вірте менї, пане прокураторе, се я вам кажу щиро, що я дуже би

рад був, аби наша справа так стояла, як се тут представлено;

але на жаль так воно не є. За які к а ри г і д н і в чи н к и ми тут

перед судом стої мо, я просто не можу зрозуміти".

На людські терпіня був Остап дуже вразливий. Доля наших

селян і взагалї всякі обяви переслїдуваня і визиску болїли його

не лише в душі, але й по його лицю видно було, що вони справ
ляють йому фізичний біль. В таких випадках набирало його обличє

якогось камяного виразу.

По страшній катастрофі в Рінґтеатрі, де живцем згоріли

сотки людий, зібрались ми вcї в товаристві, щоб почислитись, чи

ще вcї живі. Тілько й бесїди було, що про те велике нещастє.

Медики, що мали доступ до патольоґічного інституту, говорили

про сотки нещасних попалених жертв, що покотом лежали на по
мостї в інститутї, про роздираючі сцени пізнаваня і т. и. Остап

був блї ций, зденервований, лиш очи сьвітились. В одну мить зло
вили його корчі, кровава піна виступила з рота, він дістав стра
шний епілєптичний напад.

З чого жив Остап у Віднї по стратї місця в біблїотецї, не

знаю. Правда, ми вcї Сїчові товариші жили тодї так, що як

у одного з нас були грошенята (не грощі, бо великих гроший

у нас нї в одного не було) чи то з дому чи яким заробітком, то

ми вcї мали, а як не було, то всї голодували або жили на Рump.
Знаю, що деякі товариші, що покінчили унїверситет і стали на

„свій хлї0", спомагали Остапа, „зичили" йому, бо инакше він би

був не приймив підмоги. Того всього було дуже не богато.

За посередництвом одного Українця, що знав ся з росий

ським поетом Гаршіном, став Остап кореспондентом „Южнaro

Края". Я сам читав один лист Гаршіна до Остапа писаний по нї
мецьки (бо й Остан писав для Ю. Края тою мовою), де Гаршін
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дякує йому за кореспонденциї і звертає його увагу на теми,

які ґазетї більше цїкаві. Великого зарібку з того одначе не

було.

Одно знаю, що Остап у Віднї голодував і тяжко бідував.

Те саме cїро-буре коротеньке шальто тямлю на його плечах за всї

ті шість років, які я пробував у Віднї. Він сам нераз глузував

собі зі своєї ґардероби. .Сьогодня — каже було — не хотїли

нене пустити до цісарської бібліїотеки, бо деж таки такого обі
дранця та в цїсарські палати ?“

А Остап ходив до біблїотек, щїсарської й унїверситетської,

та збирав матеріяли до своїх праць про панщину та культурний

розвій Галичини від часу австрийського панованя. За політикою

він слїдив без ушину. В ґазети й журнали всяких мов — він знав

по анґлїйськи і по француськи — так і загрiбав ся. Тілько не

полїтика кабінетів та т. зв. великодержавна займала його, але

більше клясова, соціяльна боротьба.

Раз якось у парляментї виголосив князь Лїхтенштайн бесїду

підмазану дуже соціяльним олїєм, — аж дивно на князя та

ще такого, що його „Neue freie Presse" звала клявном пар
ляменту.

— Сю промову виробив йому Маєр від Vaterland'a — каже

Остап.

— Та й ти Остапе був приватним секретарем у Володи

слава Федоровича за часу його послуваня.

— Був !

— І виробляв які промови свойому принципалови ?

На се він не відповідав нїчого.

Се була завзятуща боротьба голодного пролєтарія за шма
ток сухого хлїба. А про те сей слабосилий, хоробою зломаний

та викинений із колїї чоловік мав ще в собі стілько си ми й енер
riї, що не лише став для нашої віденської кольонїї провідником

і вчителем, але сам, 40-лїтнїй , разом з молодими хлопцями

юристами клешав і доклепував ті навісні пандекти , аби раз

стати знов на свої ноги. Став нарештї utriusque juris doctor
і адвокат.

Раз здавало ся що й Остапови всьміхнулось щаcтє, та й то

лиш усьміхнулось. На ферії все знайшов ся хтось із товаришів,
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пцo взяв його з собою на село в Галичину. Пробував він у 1884

роцї у родини Окуневських у Яворові, в гуцульських горах. Там
його вcї любили і високо поважали. Остап віджив. До мене писав

листи повні щастя й віри в будущину. Тут він заручив ся з Емі
лїєю Окуневською.

Та з сих заручин нїчого не вийшло, головно через не
щасну Остапову хоробу. Він вернув до Відня ще більше зло
маний... Я. О — ський.
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В справі „Академічного Дому".
e»— -

З нагоди поставленого галицькій суспільности питання про

спосіб ужитя останків академічного фонду, порушив я тому два мі
сяцї на сторонах Л. Н. Вістника справу засновання першого укра
їнсько-руського Академічного дому у Львові, проєктуючи на се обер
нути останки академічного фонду й ті звороти, які з розданих

із нього гроший будуть впливати. З того часу справа тих останків,

як звісно читачам галицьких часоtлисей, дуже замотала ся й пішла

в проволоку. Так звана „львівська громада" (кажу — так звана,

бо склад тих зібрань, що виступають з тим іменем, досить при
падковий і тілько дуже конвенціонально можуть вони називати ся

сим іменем) ухвалила була обернути ті останки на потреби акаде

мічної молодїжи й завязати для орудування ними осібне товариство.

Проєкт статута такого товариства був предложений відпоручникам

львівських товариств. Та що молодїж запротестувала против тої

ухвали і того проєкту (ображена головно тим, що проєкт фактично

майже виключав академічну молодїж від сього товариства) і ухва
лила навіть певного рода бойкот против запомог такого товариства,

черпаних з академічного фонду, відпоручники товариств ухвалили

відложити справу й скликати збори вcїх, хто жертвував на акаде

мічний фонд, для рішення справи його останків. Потім „львівська

громада" змінила се о стільки, що ухвалила рішеннє сеї справи

передати зборам національно-демократичної партиї з краю. На cїм

справа стоїть і доси.

Тим часом як справа тих останків академічного фонду пішла

В таку далеку проволоку, викликаючи чимало роздразнення між при
хильниками ріжних плянів у cїй справі (полєміка репрезентантів

молодїжи з комітетом академічного фонду), проєкт академічного

«*
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дому лишив ся на боцї. Комітет академічного фонду піднїс деякі

закиди против сього проєкту й заявив ся за роздаваннєм стипендий,

як за лїшшою формою ужитя фондів. В предложенім ним проєктї ста
тута товариства „ Академічна Шоміч" між ріжними формами запома

гання молодїжи заснованнє академічного дому полишено на кінець

з заміткою — „коли буде можна", так що сей проєкт тратив у такій

комбінациї всяке реальне значіннє. Академічна-ж молодїж, стоячи

при своїй давнїйшiй ухвалї, щоб останки академічного фонду ше

редати на справи страйкові та завзято поборюючи гадку — звер
нути її на потреби академічної молодіжи, в близшу оцінку пляну

академічного дому й зовсіїм не входила.

Але за той час мав я також можливість переконати ся, з од
ного боку — як богато людий з нашої суспільности співчувають

проєктови академічного дому: люди зі Львова й з провінциї заявляли

в розмовах зі мною й иньшими способами, що привязують велику

вагу до такого академічного дому й уважають його доконче по
трібним в нинїшнїх часах. Знайомі мої з України заявляли охоту

жертвувати певні суми на такий дім, застерігаючи лише — що

зрештою й само по собі було б зрозуміле — права до користання

з такого дому студентам із росийської України.

З другого боку в зносинах своїх з академічною молодїжю

мав я нагоду переконати ся ще більше про пекучу потребу такого

дому. Число академіків сьвітських факультетів, що мусять дбати

про свій прожиток, зростає. Тим часом загостреннє національної

боротьби відбиваєть ся на заробітках : коли зголошується студент

по лєкції, його питають уже про народність і дові авши ся, що то

Русин, відсилають нї з чим. Те-ж саме, чую, робить ся і з инь
шими заробітками. Особливо студенти фільософії, яких число сильно

збільшило ся в остатнїх роках, дуже терплять від браку заробітків,

бо не можуть пересижувати поза Львовом, ашї йти на діурни, що

не дають можливости ходити на виклади. Запомогові фонди акаде

мічної громади вичерпали ся за часи сецесиї, і коли крайцари

привезені з вакаций або заощаджені гіркою працею в ґімназиї, вже

проїджені, починаєть ся голодуваннє — „обідають що другий або

що третїй день, а вечеряють ще рідше". Се оповідають студенти

спокійно, навіть не без гумору, але з сим не можна жартувати, ша
мятаючи, як часто тратять у такій бідї люди й здоровлє й енер
ґію і всякі ідеальні змагання на віки.
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Тому я рішаю ся проєкт академічного дому підтримувати далї,

незалежно від справи останків академічного фонду. Хоч переданнє

сих останків на академічний дім могло б значно посунути справу

наперед, бо разом з тими заявами жертв, які я вже маю, від разу

можна б поставити один академічний дім, — але як би справа та

не була порішена, не можна через те зрікати ся так жизненної й

потрібної річи як академічний дім, і мусимо пошукати для нього

иньших жерел, коли останки академічного фон пу будуть ужиті на

иньшу мету. І я зголошую ся тепер сею дорогою до нашої суспіль
ности, аби люди, яким ся справа лежить на серцї, а можуть при
чинити ся певною матеріяльною помічю на сю цїль, зголошували

— чи то в пресї, чи то иньшими способами, свої заміри жертву

вати на академічний дім певні суми. Рікні недоношені проєкти

інститущий, які від свого засновання плачуть тільки на неможли

вість війти в житє й сповняти своє призначеннє, надокучили нам

уже досить. Тому до справи ака емічного дому візьмемо ся лише
тодї, коли зголошення жертв чи иньші жерела дадуть нам можли

вість від разу пристушити до дїла — до здвигнення академіч

ного дому.

сll. 85.рчилевський.
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Хронїка і біблїoґраФія.-
І. 3 лїтератури і науки.

Нові розмови в рос. пресї про
укр. слово. Д. Старицька-Черня
хівська на рукувала в часописі
„Русская Мьсль" чималу статю
, Новинки украинской поззiи"
Кажучи про розвиток та поступ
української поезії в останнї часи,

авторка високо пi носить поетів

Лесю Українку та Кримського.
Розвідка д. Черняхівської чергу
єть ся з віршами тих авторів, що

вона розглядує; вірші надруковано
в ориґіналї і в чудовому перек адї
Д. Старицького. Нема що казати

про користь отаких статий для

української справи по росийських
часописях, але на жаль таких ста

тий з'являєть ся дуже мало. Іle
можна тільки не занотувати одної
хиби в статї д. Черняхівської.
В кінцї своєї розвідки вона каже:
„Сподїваємось, що прикла пами з
двох наведених поетів нам поща

стило довести що „у к р а ї н с ь к а

п o e з и я м а є м о р а л ь н е п р a
в о н а і с т н у в а н н я". Кому і
з якої речі д Черняхівській схо
тїлось зненацька доводити, що у

країнська поезия має право на
істнування ? Чи не росийській
„ патріотичній пресії" з „Москов
скими lyb 1oмостями" на чолї ?...

Так даремна-ж праця ! Тай з я
кої речі нам домагатись їхнього
признання ?! Що до більше мень
ше порядшої частини росийських
часописів та суспільства, то їм
сього доводити непотрібно. Як до
каз такої думки подаємо тут ви
няток з „ хронїки" другого місяч
ника „Образованіе". Часошись
звернула увагу на те, що „ ша
тріотична преса" останнїми часа
ми не лаяла Українцїв за те, що

вони у перто балакають на своій
мужичій мові і нахабно не розу
міють росийської мови. ІІояснює
се часошись тим, що росийським
- патріотам" обридло вже повторяти
ті ж самі дотепи та товкти все

одно та одно, що мов 1яв у кр 1їн
ська мова не потрібна та що у
країнську лїтературу треба як
найскорше знищити. - До того-ж

часте повторенє все однїєї дур
ницї й непомірне вихвалюваннє
власної мови, каже часопись, на
било оскому й читачам, що нехотя
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шригадували вислов гоголївської
свaxи, яка впевняла, що вcї сьвяті

6алакали „росийською мовою". Далії

часопись каже, що поки „патріо
ти" мовчали, „ хохли" набрались
сьміливости (?) і знов „забалака
ли" про конечну потребу волї у
країнській мові. Тут часопись на
водить статю д. Мордовця в „Но
востяхть", де старий загадав до
вести таку потребу української
мови на підставі авторітету ду
ховних осіб, як от сьвященика
Гречулевича, що українська мова

потрібна мовляв хоч би вже для
того, щоб спинити народ від штунди

та баптизму, голошеннєм по цер
квах проповідий по українськи.
Часопись „ Образованіе" висьмі
ває таке міркування д. Мордовця
і каже, що у країнська проповідь
не спинить розвитку штунди і що

міркування „до бісового батька
хитрого дїда" Мордовця пошиті
білими нитками; він нїби хоче ко

гось залякати „ що ось мовляв
коли українській мові і далї не

признають прав горожанства, то

увесь український на ід піде у

штунду“. На кінцї „Образованіе"
каже, що цїлком даремно симпа
тичний „дїд" витяг із схованки о.

Гречулевича, в тім не було жад
ної потреби, та розвитком сектяр
ства не можна доказати права на

істнування української мови. „А не

за те, каже часопись, воно (право)
може бути доказаним далеко про
стїще: раз українська мова істнує,

раз cїью мовою балакають мілїони

лю 1ий, раз на cїй мові пишуть
книжки, то й у церкві й у шко ії,

і в судії і в літературі ся мова

повинна користуватись правом го
рожанства". Г. Ков Кол.

Тimeo Danaos e
t

dona feren
tes. На вересень 1903 росийська

Академія Наук захожується скли
кати з'їзд славистів, що матиме

щїлу низку теоретичних і практич
них завдань: обговорюваннє пи
тань з обсягу славянської фільо
льоґії, виданнє систематичних

праць — наукової бібліїоґрафії,

енцикльопедії славянської фільо
льоґії, етноґрафічних т

а лїнfві
стичних мап, проґрам для збіран

н
я

й записування народних гово
рів, т

о

що („ Кіевлянинь", ч
.

289).
Про скликаннє з'їзду славянських
учених міркувало ся ще н

а неща
сливої памяти Київському архе0
льоґічному з'їздї, але до сього
часу се питаннє не посунулось на
перед Нічого й говорити, яку к0
ристь міг б

и зробити такий з'їзд,

але тільки в тому разї, коли б

він омежував себе виключно на
уковою працею і щїлком відсунув

ся від п
о 1їтики, ч
и краще сказа

ти — поліїтиканства. А тим Ча00м

нема певної запоруки, що сього
не станеть сЯ, б0 Т0.10вНИм ДїЯЧем

того з'їзду має бути відомий саме

в cїй сфері київський професор
Флоринский. Його дїяльність 0
станнїми часами занадто була

„блискуча" й виразна, щоб можна

було вагати ся що д
о

тієї ролії,

яку він грати-ме певне й н
а з'їздї.

Отже хоч порішено запросити

в с їх славянських учених, але
tля таких, що н

е підходять під

смак проф. Флоринского, ледве

ч
и

знайдеть ся н
а

йому місце, я
к

не знайш п
о ся вже двічі н
а архе

ольоґічних з'їздах (у Київі т
а

в

Харкові). 0. 6.

Нам злаєть ся навпаки, що

коли справу візьме в свої руки
петербурська Академія Наук. т

о

можна на їяти ся більш обєктив

ного постушуваня і шовіністи в
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родї д. Флоринского не будуть
там мати рiшучого голосу. Ред.

Замітка про народню твор
чість. Часто доводить ся чути
про занепад народньої поезиї, про

зошсутє народнього смаку і вза
та її підупад творчости. В таких
скаргах багато є й правди, але

не вся тут правда. Народня твор
чість і останніми часами не ви
черпала ся щїлком і дає инодї ви
сокі зразки артистичної вартости.
Цїкава з сього приводу замітка
надрукована в „Харьковскихь губ.
ВЬ домостяхь" (ч. 259); автор її
д. Л. С. запевняє, що у країнська
пісня „панує серед фабричних
труб, клубів чорного диму та різ
ких свистків.“ Знайомі робітники
дали йому відомости про те, що

у їх співається, і перше місце між

робітницькими піснями займають

піснії українські, до того-ж зовсїм
не попсовані, гарні ямiстом і фор
мою. Цїкаво, що навіть тепер є

серед робітників, сказати-б, фахо
ві співаки, що пильно стежать,

аби текст і голос пісень не псу.
вали ся. Д. Л. С. цїлком певен,

нщо народня пісня не вимре нї від
впливу келиких міст, нї фабрики

та заводи не можуть знищити по
тягу до своєрідної творчости се
ред народу. Не мають сили сього
зробити, додамо від себе, й ті за
ходи, яких уживає адмінїстрация
по наших селах, аби знищити на
родню поезию, забороняючи селя
нам співати та додержувати своїх
звичаїв. 0. 6.

Відчити з української етно
ґрафії в Парижі. Відомий соціо
льоґ Максим Ковалевський доло

жив „вьicшей русской школЬ" в

llарижі про щїкаві прації з обсягу
української етноґраф ї та звича
йового права, зібрані заходами

харківського статистичного комі
тету. Що-б популяризувати цїнні
з наукового боку відомости, а цмі
нїстрация тієї школи порішила
запросити секретаря харківського
комітету д. Іванова до Парижа й
відчитати кілька викладів з етно
ґрафії та звичайового права на
У країнї („ІОжньій край", ч. 7522).

Подано до цензури: 1) Бла
жен чоловік, що й скотину милує,

Гната Галайди; 2) Про сиріток,

збірничок для дїтий, зібрав Г. Га
лайда.

Цензура заборонила: 1) Фран
ка — 1lерехресні стежки; 2) Фран
ка — До сьвітла.

Цензура дозволила: 1) Ле
віцького М. — За коліїївщини; 2)
Мордовця — Дзвонар і Старцї ;

3) Кониського — Стельмахи ; 4)
Матківського Росповідки ; 5)
Левіцького Рибалка ІІанас
Круть; 6) Добром усе переможеш,

оповіданє з житя Кірґізів, Гната

Галайди (друге виданє, розши
рене .

Драматичною цензурою до
зволено : 1) Сїчовии орел, в од
ній діїї, і 2) Галочка, в пяти дї
ях, Г. Доброскока.

Хорватська Академія в За
гребі. Хорватська Академія Наук,
звана також полуднево-славян
ською, основана приватними фон
дами і піддержувана ними й доси,

се мабуть найбіднїйша зі всіх ев
ропейських академій, що носять
офіцияльно сей титул. Усього май
На ма 6 В0 На ОДНа Че Все та КИ К0Л0.

1.000.000 кор., а річний буджет
її виносить тепер 63.000 корон.
За те публїкує вона ось які ви
даня: 1) Мonumenta historico
juridica Slavorum Мeridionalium.
2) Rad (кождої секциї окремо).
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3) Starine. 4) Zbornik za narod.
Zivot. 5) Ljetopis. Ті виданя від
повідають меньше більше отсим

виданям Н у кового Товариства ім
.

ІШевченка: 1
)

Жерела д
о історії

України-Руси. 2
)

Памятки укр.
руської мови і лїтератури. 3

)
З 1

шиски. 4
)

збірник мат.-шрир.-лік.
секшиї. 5

)

Етноґрафічний Збірник.

6 Хронїка. Як відомо, наше То
вариство має ще цїлии р

я
ц инь

ших публїкащий, яких хорватська
Академія н

е

має. Дїяльність на
шого Товариства є проте далеко
ширша, хоч його буджет о одну

третину меньший, тай т
о

п крива
ний перенажно з невеличких за
собів Товариства. B.

Румунська Академія в Бука
рештї. Хоч Румуни невеличкий
народ, то все, маючи свою дер
жаву, старають ся постушати ра
зом із культурою напере t і осно
вують у себе всякі культурні ін

ституциї, що попирають сей по
ступ. Крім ріжних товариств, що

попирають науку, мають вони два

унїверситети Букарешт і Ясси)

т
а

Академію Наук. що н
а

тежить
до значно заможних. Вона має

свойого власного майна 3 мілїони
франків; крім того дістає вона

що року державну субвенцию в

сумі 30.000 і від короля в сумі
14.000 франків н

а біжучі видатки,

разом отже 44.000 фр. Між май
ном Академії є багато фондів при
значених н

а

премії за прації. Сього
року розписан н

а

них аж 27 кон
курсів Між нагородами є деякі
дуже значні, приміром: 7 нагород
по 1.500—2.000 фр., 1

7 по 5.000
фр., 2 п

о 8 500 фр., 1 н
а 12.000

фр. Значить при нуки й моральної

й матеріяльної д
о

наукової працї

в Румунів багато. Поламо також
склад урядничого персоналю Ака

демії, наводячи в скобках річну
платню поодиноких уря цників :

1 сен ретар-архівар (5.400 фр.),

1 секретар в
и ань (4 - 0
0 фр.),

2 урядники (по 3.000 фр.), касиєр
6.600 фр.), помічник касиєра

(3 600 фр.). К;ім того Академія

має величезну бібліотеку, д
о якої

прилучепо недавно й цештральну
бібліотеку бука ешгенську. Бібліо
тека має свій окремий шерсональ,

що складаєть ся: з бібліїотекаря
(t).600 фт.) З помічників (по
3.000 — 4 000 фр. ', і 4 асистентів

(по 2 400 - 3.000 фр). Що д
о пу

блїкаций, т
о Академія друкує отcї

в
и заня: 1
) Аnalele. 1'artea admi

nistrativa si desbaterile. 2 Аna
lele. Менmoriile Sectiunii Isto ice.

3 Аnalele Мetn. Sect. Literare.

4
)

Аnalele. Мem. Sect. Scinifice.

5 Мateriale pentra cliualologia
Romaniel. Виданя сї виходять ве
личезними томами, форм іту кварта.
Крім того в

и

має Академія ще о

кремо працї ріжних авторів, що

надходять в
і

( часу д
о

часу. Коли
норівняємо cї виданя з виданями

Наук. Тов. ім
.

Шевченка, т
о пе
реконаємо ся, що наше Товари
ство при таких фондах, як має
Академія, видавало б далеко біль
ше, б

о

вже й тепер має воно біль
ше кидань. Сей факт і є для нас

в
е

тикою надїєю н
а

б
у цуче, б
о він

вказує наглядно, що при добрій

в
о

і ї одиниць і невтомнiи їх працї
можна зробити навіть невеликими
силами. Коли наше Товариство
зросте в такі засоби матеріяльні,

якими обертає румунська Акаде
мія, т

о
ц

ї — можемо бути сього
певні — розвине воно таку нау
кову й літературну діяльність, що
протягом кількох десяток лїт дасть
нам можність догонити наших су
cїдів у культурних змаганях і

1
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стати разом із ними у рядї куль
турних наций.

ІІ
.

Н0ві книжки

Записки Наукового Товари
ства імени Шевченка, виходять

у Львові що два місяцї шід ре
лакциєю Михайла Грушевського.
Рік ХІ. Кн. V

.

Т. ХLІХ Львів,

1902. З друкарні Наук. Тов. ім
.

ІШевченка. Ст 215. 8". Піна 3 К
.

Зміст: 1
)

Лукян Кооилиця, епізод

із історії Гуцульщини в перши
половинї ХІХ віку, написав др.
Іван Фрашко. Ст. 1—40. 2

)

Угроруські духовні вірші, подав
Володимир Гнатюк Вірші з Бачки

й Сриму, ч
. 128 - 225 ; покажчи

ки. Ст. 165 — 272. — 3
)

Мі -cel
lanea: а

)

Кілька заміток д
о „Чуда

св. Климента, шаши римського",

подав М. Грушевський ; а
) 1Іол

тва — ІІолтава, подав Т
.

Ревако
вич ; в

)
О 1екcїй Андр єкський, не

крольоґічна замітка М. Грушев
ського. Ст. 1—8. — 4

)

Наукова
хронїка: Київські мінятюри при

Трірській І Ісалтири, написав Мих.
Грушевський. Ст. 1 11. — 5

)

Бібліїографія (рецензиї й справо
зданя ). Ст. 1 49

Українсько-руська Біблїотека.
Видає фільольомічна секция Нау
кового Товариства імени Шевчен
ка. Писаня Осипа Юрія Федько
вича. Перше повне і критичне ви
данє. Том д р у т и й

. По в і ст и

й оп о в і да ня. З шерводруків і

і автоґрафів зібрав, упоря цкував

і пояснив др. О пекеан пер Колесса

У Львові. 1902 З друкарнї Наук
Тов. ім. Шевченка. Ст. ХІІ—1—495,

8%. Цїна 4 кор. З міст: 1 і 1lовісти
та оповіданя. Ст. 1 — 229. —- 2)
Оповіданя, повістки, казки і т

.

и
.

для народу і молодїжи. Ст. 231—

460. — 3
)

Нарис із гушульського
житя нашисаний німецькою мовою.

Ст. 461 — 470. 4
)

Додаток. Слава
Ігоря. С

т

471—495.
Українсько-руська Біблїотека.

Видає фільольоґічна секция Нау
кового Товариства імени Шевчен
ка. Том IV. 11исаня Осипа Юрія
Федьковича. Перше повне і кри
тичне в

и

taнє. І о м у т р е т ь о г о

др у га часть. Д р а м а т и ч н і

п е р е клад и
. З автоґрафів у

перве видав др. Іван Франко. У

Львові, 1902. З друкарнї Наук.
Тов. iм Шевченка. Ст. ХІV—4—532,

8%. Цїна 3 кор Зміст: 1
) Гамлєт.

Ст. 1 173. 2
)

Макбет. Ст.

175 — 373. — 3
)

Мазепа. Історич

н
а траґеція Рудольфа Готшаля.

Ст. 375 — 532.

Хронїка українсько - руського
Наукового Товариства імени Шев
ченка у Львові. Вип. ІІІ. Ч

.

11.
1902, май - серпень. Львів, 1902.

З друкарнї Наук. Тов. ім
.

Шев
ченка. Ст 24, 8%. Ціна 30 сот.
Зміст: Зас їданя Видї 1

y
.

— Засї
даня секций. (А. Крижановський

і М
.

Грушевський — Генеальоґія
князїв Бибельських. Др І. Франко

Козак ІІлахта. М. Грушев
ський — Два селянські контракти

з початку ХV I в
. М. Грушевський

— М
. Лазаревський, некрольоґ.

С
.

Томашівський ІІольсько

руські відносини в ХVІІІ ст
.

у

новім представленю. Др. І. Фран

к
о — З історії Галичини 1848 —

60 pp. Ф
.

Колесса — 1Іро автен
тичність Анабази Ксенофонта. М.
Іlавлик — Доповненя до шовного

виданя творів О
.

Федьковича. Др.

В
.

Левицький Метова ґеоме

трия в ґеометричній оптицї).

З неї паня комісий. — Участь То
вариства в обходї приcьвяче нім
памяти Фр. Ржегоржа. — Спра
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возданя з етноґрафічної експеди
циї. — Товариства й інституциї,

що далї приступили до обміну ви

данями з Товариством. — Нові
виданя Товариства.

Сhronik der ukrainischen Sev
éenko-Gesellschaft der Wissen
schaften in Lemberg. II

.

N
.

10.
Львів, 1902. З друкарнї Наук.
Тов. ім. Шевченка. Ст. 48, 8°.
Цїна 30 сот. Зміст: Die General
versammlung. — Sitzungen des
Аusschusses. — Sitzungen der
Se tionem. (Dr. Iv. Franko —
Веitráge zur Geschichte des pol
nischen Elementes in der Ukra
ine. М. Нrusevskyj — Sind die
Urkunden des Firsten Leo au
tentisch ? S

. Тomasivskyj — Das
Кіjever Коsakenthum im Jahre
1855. М

.

Нaluséynskyj — Uber
das Мemorandum belreffs der
Vertheidigung der Rechle der
Оrthodoxen und der Dissidenten

zur Zeit des Vierjahrigen Land
tages Тh. Vovk — Uber das
magdalenische Handwerk in der
Ukraine. G

.

Кmit — Uher die lánd
lichen Verhállnisse in Galizien

um die Mitte des ХІХ Лhd. S
.

Тomasivskyj — Ubersicht йber
den Stand der Веvólkerпng des
Lemberger Кreises um die Мitte
des ХVІІ. Jhd. Dr. І. Frank o —
Пie h ilige Clemens zu Cherson.
М. Zubryckyj — Веiti age zur Ge
schichte des Volksschulwesens.

I)r. І. Franko — М
.

Dykarivs

hinterlassene Werke, Vlad. Нna
tiuk -— Uber die galizisch-ruthe
nischen Volks Legenden. І. Ver
chratskyj — Uber den Dialect
der galizischen Lemken. V

. Нna
tiuk — Uber die ungaro-ruthe
nischen religiósen Gedichte. Dr.

V
. Levу&kyj — Маferialien zur

mathematischen und physikali

schen Тerminologie. Dr. М
.

Коs

— Uber die Angenkrankheiten
der Rec uten wáhrend der drei
jálirigen Dienstzeit. — Sitzungen
der Сошmmissionen. — Die Bethei

li- ung der Gesellschaft am Jubi
lánm des „Нistorisch philologi
schen Vereines" zu Сharkiv. —

-

Rechenschaflsbericht der ethno
graphischen Expedition. — Ver
eine und Instilutionen, die dem
Аustausche mit den Publicatio
nen der Gesellschaft beigetreten
sind. — Neue Publicationen der
Geselschaft.

Володимир Гнатюк. Угрору
ські духовні вірші. (Відбитка з

- Записок" т
. ХLVI — ХLVII і

ХLІХ). У Львові, 1902. З дру
карнї Наук. Тов. ім. Шевченка.
Ст. 272, 8". Цїна 2.50 кор.

Лукян Кобилиця. Епізод із істо
рії Гуцульщини в першій половинї
ХІХ в

. Написав др. Іван Франко.
(Відб. з ХLIХ т

. „Записок"). У

Львові, 1902. З друкарнї Наук.
Тов. ім. Шевченка. Ст. 40, 8°.
Цїна 40 сот.

Г
. Тен. Фільософія штуки.
Переложив Олександер Барвін
ський. Друге виданє. (Наукова
Біблїотека. Ч

.

10.) Львів, 1902.
Накладом укр.-руської Видавни
чої Спілки. З друкарнї Наук. Тов.
ім. Шевченка. Ст. 97, 8". Цїна

1 кор.
*

-

ґ. Фльобер. Іродіяда. Пере
клад Михайла Грушевського, з до
датком статї про Г

.

Фльобера.

(Лїтературно-Наукова Біблїотека.

Ч
.

36.) У Львові, 1902. З дру
карнї Наук. Тов. ім

.

Шевченка.
Накладом укр.-руської Видавни
чої Спілки. Ст. 72, 16%. Цїна
30 с0т.

0стап Терлецький. Москво
філи й народовцї в 70-их pp.
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(Лїт. Наук. Біблїотека. Ч. 37.)
У Львові, 1902. З друкарнї Наук.
Тов. ім

.
Шевченка. Накладом укр.

руської Видавничої Спілки. Ст.
IV—4—64. 16°. ІЦїна 30 сот.

Іван Турґенєв. Ася. Оповіда
нє. Переклала Марія Грушевська.
(Лїт. Наук Бібліотека. Ч

.

38 —

—39). У Львові. 1902. Накладом
укр.-руської ом. авничої Спілки.

З друкарнї На к
. Тов. ім. Шев

ченка. Ст. ; 16". Цїна 40 сот.

Лев Боровиковський. Маруся.
Українська баляда. Видав і поя
снив др. Іван Франко. Тексти й

поясненя вибраних творів україн
ської й иньших лїтератур. І. (Лїт.
Наук. Біблїотека. Ч

.

40.) У Льво

в
і,

1902. Накладом укр -руської
Видавничої Спілки. З друкарнї
Наук. Тов. ім. ІШевченка. Ст. 46,
16%. Пїна 25 сот.

Данте Алїґері. Пекло. Піснї
І—Х. Переклав В

.

Сивенький.
(Лїт. Наук. Бібліїотека. Ч

.

41—42).

У Львові, 1902. Накладом укр.
руської Видавничої Спілки. З дру
карнї Наук. Тов. ім

.

Шевченка.
Ст. 84, 16". Цїна 40 сот.

Др. Владислав 0мехнович.
Раси Европи і їх історичні вза
ємини. Переклав Володимир Гна
тюк. (Лїт. Наук. Біблїотека Ч

.

43—45.) У Львові, 1902. З дру
карнї Наук. Тов. ім

.

Шевченка.
Ст. 144, 16°. Цїна 7

0

сот.

Ганна Барвинокть. (0. М
.

Ку
мишева). 0повидання зь народ
нихь усть. Зь портретомь ав
торкь й зь передмовою Б

. Грин
ченка. У Кьiиви, 1902. Зь дру
карни IIетра Барського. Ст.
ХХVIII-і-544, вел. 8". Цїна 1-75
руб. Зміст: І. Ганна Барвінок,

Б
.

Грінченка (передмова). ІІ До
Ганни Барвінок, ІІ
.

Кулїша (вірш).
Оповідання : 1

. Лихо н
е

без добра.

лїткРАт.-нAук. вістник хх.

— 2
. В осени лїто. — 3
. Жидів

ський кріпак. — 4
.

З дороги. —

5
. Сирітський жаль. — 6
.

Не було

з малку — ш
е

буде й д
о остан

ку. — 7
.

Хатнє лихо. — 8
. Не

щаслива доля — 9
.

Напи " і

піш. 10. Домонтарь.
Трудящий шукає долї, а доля тру
дящого. — 12. Чорт у кріпацтві.

— 13. Вірна шара. — 14. Квітки

з сльозами, сльози з квітками. —

15. Перемогла. — 16. Жіноче бі
дуваннє. — 17. Пяниця. — 18.
Молотники. 19. ІІоловинщик.

— 20. Русалка. — 21. Треба на
бігти тропи. —

-

22. Праправнучка
Баби Борця. — 23. Молодича бо
ротьба. — 24. Забісована дївчина

Катруся. — 25. Короліївщина. —

26. Гречаники. — 27. Батькова
помилка. — 28. Сумне подружжє.

— 29. Накритка. — 30. До инь
шої ходить. — Оповіданя д

. Ку
лїшевої виходять перший раз ycї
окремою книжкою і дають нам на
глядний показ її 40-лїтньої лїте
ратурної працї. Теми д

о

оповідань
узяті просто з народнїх уст, ви
значають ся нераз дуже гарним
артистичним викiнченєм, а побіч
того все незвичайним теплом і лю
бовю д

о

мілїонів чорних, при
гноблених і поневолених мас. Ми

радуємо ся вельми, що н
а Укра

їнї зміряють тепер видавничі круж

к
и

до видаваня повних збірок тво
рів поодиноких письменників, б

о

лише тим способом потрафлять
вони доказати, що наша літера
тура не останньорядна, та що в

нїй є твори, з якими н
е стид по

казати ся н
а сьвітовім лїтератур

нім ринку. Для нашої публїки по
дадуть вони знов у руки лєктуру,

яка зможе заступити чужі виданя,

що досї було майже неможливе з

огляду н
а

незвичайну розкиданість
15%

G
e
n
e
ra

te
d
 o

n
 2

0
1

5
-0

8
-0

2
 1

7
:3

1
 G

M
T
  
/ 

 h
tt

p
:/

/h
d

l.
h
a
n
d

le
.n

e
t/

2
0

2
7

/u
iu

g
.3

0
1

1
2

1
0

7
9

8
9

9
9

5
P
u
b
lic

 D
o
m

a
in

 i
n
 t

h
e
 U

n
it

e
d

 S
ta

te
s,

 G
o
o
g

le
-d

ig
it

iz
e
d

  
/ 

 h
tt

p
:/

/w
w

w
.h

a
th

it
ru

st
.o

rg
/a

cc
e
ss

_u
se

#
p
d
-u

s-
g
o
o
g
le



3 6

творів наших письменників по ріж
них льокальних, часто неприступ
них публїкациях, із яких багато
стало давно вже біблїоґрафічною
рідкістю. Надїємось, що твори д.

Кулїшевої будуть у сих видавни
цтвах на однім із почесних місць.

B.
Фрідріх Герц. Земельне пи

таннє а соціялїзм. Шість голов
них питань нашої сїльської полї

тики. (Біблїотека для суспільних
наук Ч. 2.) З нїмецького пере
клав Микола Левицький. Накла
дом Миколи Грабчука. Чернівцї,

1902. З друкарнї тов. „Рускої
Ради". Ст. VI—1-52, 8°. Цїна 40 с.

Товариш, ілюстрований калєн
дар товари тва „ІІросьвiта" на

рік звичайний 1903. Річник II
.

(Видав. тов. „Просьвiта". Ч
.

272

— 273.) Коштом і заходом това
риства „Просьвіта . У Львові,

1902. З друкарнї Наук, Тов. ім
.

Шевченка. Ст. 236, 8
% + анонси.

Цїна 1 кор. — Минулого року
піднесли м

и були, що „Товариш",

якого появив ся був перший річ
ник, се найлїпший руський калєн
дар у Галичинї. Тепер вийшов
його другий річник під фірмою
„ІІросьвiти" і належить признати,

що він стоїть на висотї тамтого
річнього. Такі статї, як: „Корот

к
а аритметика", Сьвіт нашого сон

ця“, „Управа ростин господар
ских”, „Гра в шахи“ — хоч о

стання може й трохи за трудна
для селянина — дуже гарні і ко
рисні. Та вже минулого року за
значИЛИ мИ, ПЦ0 на Деякі статеИки

ми не могли-б підписати ся. Те
саме мусимо піднести й сього ро
ку. Такі річи, як: „Зачинаймо від
себе “, „ПЦо значить видїти цїль
ясно“, „Мовчи язичку" і иньші
(головно подані при калєндаріюм),

не надають ся до катєндаря та
ще й виданого під фірмою „ ІІро
сьвiти", а бодай н

е

в цілости, як
вони подані. „Вcї незнайки, крім
мене" — можна б зробити висно
вок про автора, прочитавши т

і

статейки, а прецїнь і сам автор
не заперечить, що то трошки
сьмішно приписувати собі всезнай
ство. Лїшше отже намісь таких

статейок подати иньші, тим біль
ше, що писати є про що, як то

видно й з иньших статий, навіть
цуже гарних, що м

и

й зазначили.
Одна реальна статя, з якої не
будь галузи лю іського знаня, при
несе більше користи, я

к

десять
таких проповідий. Говоримо се н

е

для якихось докорів авторови, але

в інтересї самого видавництва і

маємо н
а пїю, що автор схоче н
а

далї узгляднити шаші уваги. В
.

Ілюстрований буковиньский
православний Калєндар н

а

рік
звичайний 1903. Рочник ХХХ.
(Виданя „Рускoї Бесїди". Ч 1ti6)
Чернівцї, 1902. З друкаршї „Ру
скої Ради". Ст. 84, вел. 8

%
—|— a

нонси. Цїна 6
0

сот. — Сей ка
лєндар складаєть ся з трьох ча
стий : калєндарської, інформаций
ної т

а популярно-наукової. Уло
жений він н

е зле, але н
а

нашу

думку трошки за монотонний. Ріж
нить ся від тамтогорічнього тим,

що н
е

має белєтристичного віддї
лу. З уваги, що н

а Буковинї нема

багато белєтристичних видань, м
и

волїли-б бачити в cїм калєндарі
бельтристичний віддїл і т

о уложе
ний так, я

к

минулого року, д
е по

міщено працї майже виключно са
мих Буковинцїв. У Галичинї ка
лєндар без белєтристики більше
відповідний, б

о тут виходить біль
ше число калєндарів і цїлий ряд
иньших популярних видань: на
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Буковипї иньші відносини, тому

белєтристики не треба-б пропус
К8lТИ. -

Християньский Калєндар Мі
сионаря на рік 1903. Річник тре
тий. Жовква, 1903. lleчатшя 00
Василіян. Ст. 168, 8°. Цїна 60
сот. — Ві цколи Василіяни засну
вали свою друкарню в Жовквi,

від тодї й почала зростати попу
лярна духовна лїтература руська,
яка, не можна сказали, щоби й

перше лежала щїлковито облогом,

але була дуже нужденна і ужи
вана до ріжних цїлий, що не все

йшли в нарі з вимогами греко
католицької церкви. Язичіє, при
міром, що так загнїздило ся в нас,

було власне вислїдком тої лїте
ратури, яка голосила публично,

що проста мова, народня, не на
даєть ся до писаня про такі річи,

як реліїґія, бо вона вимагає „воз
висшенного стиля" і т. и. Даль
шим наслїдком таких поглядів була
й дальша еволюция язичія, що

поволи почало переміняти ся в

росийську мову, а за тим пішли й

погля ши про „адін народ“ і т. и.

Василіяни стали від разу на на
роднїм ґрунтї і почали видавати

книжки та брошури народньою
мовою (хоч переміни правописи
на фонетичну не перевели вcюди
консеквентно у своїх виданях) і
можемо мати надїю, що ся лїте
ратура випре з часом усякі „из
данія" та „чтенія" та дасть ду
ховну поживу тим, що її бажають,

у загально зрозумілій і доступній
мові. Можна надіятись, що Васи
ліяни постарають ся також за на
роднїй переклад cьвятого письма,

тим більше, що се не розходить
ся з їх змаганями і поглядами.
Від недавна почали вони видавати

також калєндар, який з духовної

точки погляду уложений дуже до
бре, а змістом своїм перевисшає
о цїле небо такі калєндарі, як
„Временникь", або „ Общества
Качковского", що мають також
претенсию заспокоювати „духовні
шотреби" народа. Національне
становище укладачів калєндаря
замарковане всюди сильно, а з по
одиноких їх статий віє велика лю
бов до нашої народности. Ilорад
но було-б, щоби в калєндарі по
давано як найбільше позитивних,

наукових статий, бо через те вар
тість його ще більше шіднесеть ся,

Приятель жовнїра. Калєндар
на рік 1903 для всїх, що нале
жать до оружної сили держави,

а то: для жовнїрів в чишній служ

б
і,

для резервістів, для належачих

д
о

австрийської і угорської обо
рони краєвої і ополченя як також

для ветеранів і для всїх прияте
лїв війскового стану. Вінтерберґ,

Відень і Новий Йорк, 1902. Дру
карня І. Штайнбренера. Ст. 128

—
i— оголошеня, вел. 8”. Цїна 90

сот. Мину того року була в нас
згадка про сей калєндар. Він ви
значаєть великим числом ілюстр -

ций та оповідань із військового
житя. У зміст тих оповідань не

вдаємо ся, б
о

між ними нема нї
чого такого, що мало-б більшу лї.
тературну стійність і над чим

варто-б було застановляти ся.
Вони можуть одначе бути корисні
для вояків хоч б

и

з того боку,

що подають бодай яку таку лєк
туру воякам т

а

н
е дозволяють їм

забути читати. Коли одначе мину
лого року була в cїм калєндари
досить поправна мова т0 в

сьогорічнім вона виглядає н
а цїл

ковиту іронїю. Вистане навести

хоч б
и

один приклад: „Вже дня
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15 і 16 серпня 1878 достарчив
щ к. 38 полк піхоти повстанцям

під Какани і Кольотіч побідних

боротьб“. (ст. 31) Не треба на
віть бути дуже письменним, аби
видїти, що таке реченє, се цїл
ковите чудовище в нашій мові.
А таких чудовищ повно порозси
шуваних по цїлій книжцї. І проти
того мусимо ми як найенерґічнїй
ше застерегти ся. Коли чужинцї
хотять робити інтерес на наших
селяшах, то най дають бодай у

своїх виданях чисту мову, а не

засьмічують її всякою половою
Ми маємо повне право домагати
ся сього від них. А доки вони

того не зроблять, доти ми не по

винні дозволювати ширити ся та
ким виданям між народом, лише

поручати йому власні наші і да
леко лїшші з кождого погляду.

Лев Лопатиньский. Параця,
комедия в 3 актах зі сьшівами.

Львів, 1902. Накла пом Н. С. То
рука. З друкарнї В А. Шийков
ского. Ст. 148, 8". Ціна 2 кор.

Володимир Бирчак. Матура.
Новелї. Львів, 1902. Накладом А.
Хойнацького. З друкарнї В. А.
Шийковского. Ст. 90, 8”. Цїна 1

кор. Зміст: 1) Матура. Ст. 3—
34. — 2) Нетля і Лилик. Ст. 37
—- 48. — 3) Нема шансів. Ст. 51.
—— 4) Моя істория. Ст. 55 — 64.
-- 5) Взаїмність. Ст. 67 — 68. —
6) ІІерше розчарованє. Ст. 71 —

72. — 7) IIерестаньмо курити.
Ст. 75 — 88.

Що далїй робити? Відозва в

справі великого стрейку хлоп
ского. Написав Семен Вітик. Львів.

1902. Накладом редакциї . Волї“.
З друкарнї удїлової. Ст. 72, 4".
ІЦїна 20 сот.

Туберкульоза у людий і зьві

рят. Написав Михайло Охнич, щ.

к. повітовий лїкар ветеринариї в

ІІеченїжинї. Коломия, 1902. З ше

чатнї А. І. Мизевича. Ст. 64, мал.

8". Цїна (,0 сот.
Катерина. Опера в 3 актах.

Музика Н. Аркаса. Лїбрето по

Т. Г. Шевченку. Накладом М.
Губчака. У Львові, 1902. З дру
каршї Наук. Тов. ім

.

Шевченка.
Ст. 52, 16".

Піснї в лицях. Народня опера

в 3 дїях М. Л
.

Кропивницького.

Музика Порошина. Накладом М
.

Губчака. У Львові, 1902. З дру
карнї Наук. Тов. ім. Шевченка.
Ст. 52, 1 (;".

Сильвестер Лепкий. Театер а

народ. Розвідка. (Народня Біблії0
тека. Ч. 1.) Львів, 1902. Накла
дом Богдана Левченка і Спілки.
Друкарня удїлова. Ст. 8

,

16".
Цїна 6 сот.

Не пора! Хор мішаний в су
проводї фортепяна і хор муже
ский „a capella", слова І. Фран
ка, гармонїзация Дениса Сїчинь
ского. (Видавн. Станїславівского

Бояна. Ч
.

1
.)

Другий наклад. Пе
ремишль, 1902. З друкарнї М.
Джулиньского. Ст. 4

,

4". Цїна
40 с0т. -

Як почуєш в ночи... На тенор

в супроводі фортепяна, слова І.

Франка. (З циклю поезій „Зiвяле
листє"). Музика Дениса Сїчинь
ского. (Видавництво „Станїсла
вівского Бояна". Ч

.

7.) llepe
мишль, 1902. З друкарнї М. Джу
линьского. Ст. 4

.

4". Цїна 60 сот.

В народ! Руський марш з

„Небесних Сьпiвцїв", н
а форте

пян уложив Ромуальд Зарицкий.
Чистий дохід призначуєсь н

а на
родний фонд. Перемишль. 1902.

Накладом автора. Друком М. Джу
линьского. Ст. 6

,

4". ІЦїна 1 кор.
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0 місіяхть и духовньxь впра
вахть. 11oслaнiє шастьipске Андрея
Шептицкого, митрополита галицко
то і т. д. Жовква, 1902. Печатня

00. Василіянь. Ст. 29, 8".

0 канонічнбй визитацiи. По
сланіє пасть рске Андрея Шеш
тицкого. митрополита галицкого
і т. д. Жовква, 1902. Печатня 00
Василіянь. Ст. 35. 8".

0 папск0мь ювилею. ІІосла
ніє насть рске Андрея Шептицко
го, митрополита галицкого і т. д.
Жовква, 1902. Печатня О0. Ва
силіянь. Ст. 30, 8".

Аделя Смольницка. Марилька,

вальс на фортецян. Чистий дохід

призначений на руску захоронку
в Коломиї. Львів, 1902. З лїто
ґрафії А. При шляка. Ст. 6, 4".
1Ціна 2 кор.

Ігнатій Полотнюкть. НапЬв
никь церковньій. Часть І. Стани
славбвь, 1902. Накладомь автора.
З друкарні М. Джулиньского в

IIер мишли. Ст. 168, 4". Цїна 4 К.

Константинь Курьiлло. Аl
fresco. Поезіи. Львдвь, 1902. На
кладомь автора. Изь тишографіи
В. А. Шійковского. Ст. 80, 12".

Цїна 1 кор. Автор отсеї книжечки
появив ся першии раз на літера
турнім полї — сього-ж року, за
містивши в „Альманаху", виданім
богословами, кілька „ поезий в про
зї" під спільною назвою „ В за
думі". „Поезиї" ті не є властиво
поезиями : се більше стилїстичні

вправи молодого чоловіка, що роз
махується писати. Та коли вони
вийшли з друку, автор оголосив

протест у „ГаличанинЬ" проти
того, що їх надруковано. фоне
тикою. Один сей факт вистарчає

для оцїнки ідей і думок автора —

і ми відразу подумали, що він не

вибєть ся при такім способі ду
мок на нїяку лїтературну силу без

огляду на те, чи буде друкувати
свої твори „псевдоетимольоґією",

чи може навіть кирилицею, чи я
зичієм, чи росийською, чи якою
иньшою мовою. І ми не завели ся

в нашім поглядії Вистане навести

тут один його стишок із епіґра
фом з Шевченка: „Думи мої, думи
мої" (що за лїбералїзм !)

,

щоби
про се переконати ся:

Думи мои, пЬсни мои,

мечть мои бЬай, (sic!)
чомь менЬ в

ь

н
а серденьку,

та кь тяжко осВли ?

Ей в
ь мріи, пЬсни мои,

задумашй дЬти !

хочь часомь на вась заплачу,

мушу вась любити...
11одібної вартости я

к

сей —

майже всї стишки у збірції, а є

ще й слабші. Коли додамо д
о

сього, що автор уважав за по
трібне передрукувати того самого
року „В заду мі“ — я

к

б
и

н
е зна

т
и які перли шершорядного поета

— та що чисту народню мову по
псував усякими „мечтами" т

а фор
мами, незвичайними в лїтературній
нашій мові, пр. зло-темной (gen.
sing.), блаженновь (abl. sing.)

і т
.

и
. т
о

й будемо мати невелич
кий образ розхваленого „Галича
ниномь" „ поета “... в.

Рolonia irredenta. Von Roman
Sembratowycz. Frankfurt am
Мain, 1903. Neuer Frankfurter
Verlag. Ст. 158, вел. 8". Цїна 2

марки (2:40 кор.)
Ukrainica в рос. часописях.

В ч
.

143 „С.-Петербургскихь ВЬ
домостей" подано за „Кraj єм" ві
домости про сучасний стан Руси
нів у Галичинї, про полїтичні
партії, культурну діяльність, пресу

1 т. и.
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В ч. 156 „Харьковскихь губ.
ВЬдомостей" д. Коваленко-Коло
мацький надрукував бібліїоґрафіч
ну замітку про „Кіевску Старину",

звертаючи найбільшу увагу на у
країнську белєтристику та публі
цистичні статї, друковані в cїм

місячнику.
В ч. 171 „ Кіевской Газеть"

надруковано етноґрафічну статю
д-ра Демича „Ночь на Ивана Ку
пала по народньімь повЬрьямь“.

В ч. 290 „Русскихь ВЬдомо
стей" надруковано широкий допис
з Відня, що розшовідає докладно
про справу українського унївер
ситету у Львові та інтершеляцию
й дискусиї з того приводу в ві
денській радї державній. О. Є.

„Новости Дня" ч. 6963 і 6970

с. р. подали статю про д-ра І.
Франка, пера М. Сукеннїкова п. н.

„У Ивана Франко". Статя напи
сана прихильно, хоч і не без вла
стивого росийським фелєтонїстам
силувано-забавного тону. Розумі
єть ся, метою автора було подати

більше свої особисті вражіня, ніж
яку не буть студію про д. Франка,

з якого лїтературною та суспіль
ною дїяльністю д. С. не дуже
докладно познайомлений. Той

сам автор подав перед тим у кіль
кох н-рах С.-Петербургскихь ВЬ
домостей ряд кореспонденцій із
Львова, де передав зміст своїх

розмов із виднїйшими діячами та
лицької Руси на полїтичні теми

в тім числі з о. Петрушевичем, Б
Дїдицьким, д ром В. Охримовичем
і Ів Франком. Автор своїми сим
патіями хилить ся до галицьких

русофілів і сам признаєть ся, що

йшов до українофілів, в тім числї
й до д-ра Франка, з тою надїєю
побачити в їх поглядах можність

якогось поєднаня обох галицько

руських партій. На жаль, д. Су
кеннїков мабуть не хоче чи не

вміє з розмов із галицькими укра
їнофілами зрозуміти, для чого його
надії були неоправдані.

Ukrainica в Французьких і нї
мецьких часописях. У жовтневій

книжцї женевської Вibliothéque
universelle et Revue suisse вий
шла новеля з укр. житя пз. Sawka
Doudar, nouvelle rulhéne par L.
Zemlak. Ми ще не мали нагоди

бачити, що се за „Земляк" пише

руські новелї по французьки.
Віденьський тижшевник „Die

Zeit" подав у ч. 21 (з 23 жовтня)
студію Ів. Франка про польську
поетку Марію Кононнїшку, а в
ч. 22 з 1 шадолиста його статю

„Ванernstrikes in Galizien".
Щоденна віденьська fазета

„Die Zeit" у ч. 27 (з л. 23 жовт
ня) подала першу й другу части
ну статї Ів. Франка про селян
ські страйки в Галичинї ; те, що
надруковано в тижневшику „Die.
Zeit", було третьою частиною.
ширшої студиї автора про сю
появу.

В недїльнім долатку дневника.
„Die Zeit“ („Die Sonntags-Zeit").

із д. 1 па олиста надруковано пе
рекла у новелі Стефаника „ Скін".
(Das letzte Stйndchen, von Vasyl
Stefanyk Аus dem Ruthenischen
von Iwan Franko.)

В четвертій сьогорічній книж
ції Zeitschrift fйr die neutesta
mentliche Wissenschaft und die
Кunde des U. christenthums, ви
даваної д-ром Ервіном Прайше
ном у Тіссенї, появила ся друга
частина працї д-ра Ів. Франка
Веitráge aus dem Кіrchenslavi

schen zu den Арokryphen des
Neuen Тestamentes", стор. 315
—335.
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ІІ
І.

Театр і штука.

Український театр. Драматич

н
е товариство дд. Саксаганського

й Садовського в лїтку і в осени

давало вистави в Харкові, Мико
лаєві т

а

Вознесенському ; н
а

зиму

шереїздить д
о

Одесси. Товариство
Суходольського в лїтку грало в

Київі т
а Севастoпoлї, н
а

яиму пе
реїхало знов д

о

Київа. Товариство
Суслова, що майже цїлком перей
шло н

а росийський ґрунт, довгий
час давало вистави в Москві.
Про меньші трупи є звістка з Ка
луги й Полтави. Про аматорські
вистави пишуть з Александрії
(„Безталанна"), Київа („Жидівка
вихрестка" і „Сто тисяч"), Ilaв
лівки („ За двома зайцями"), ІІол
тави („Жидівка вихрестка") т

а

Дорпата („Бурлака").
До Каменця загостила, мабуть

ч
и

н
е

вперше з Галичини д
о Ро

сиї „Дружина русько-народнього
театру" під управою д

.

Губчака.
Звістки, які м

и

маємо про гостину
„Дружини" в Каменції, одноголосно
говорять про великий успіх гали
цьких артистів. Бажано, щоб такі
мандрівки н

а

Україну були ча
стїйші, б

о

сим способом Українцї
знайомили ся б з сучасним решер

туаром нашого театру в Галичинї.
Часопись „ Волинь" в ч

.

230 по
містила дуже прихильну замітку
про вистави „Дружини" в Ка
менції. 6

.

Українські вистави в Москві.

1
8 Москві сливе цїлїcїньке лїто

гостювала українська трупа під
зарядом д

.

О
.

З
.

Суслова. В о

станньому чаcї трупа придбала
нову силу д

. Л
.

Я Манька. Я ба
чив його перед 15-ма роками, тим

т
о

й занадто цїкаво було порів
няти колишнї вражіння що д

о йо

го гри з теперішнїми ; д
о

того ж

ще був бенефіс його, йшла його-ж
таки драма: „Що шосїєш, т

е
й

пожнеш", н
а 5 дїй (перерібка, я
к

занотовано було в проґрамі, але

з чого саме, н
е вказано). Зміст

драми такий: Господар заїзжого
двору (Василенко) має двох синів

— гультая (Манько), женатого з

примховатою т
а

ще язикатою жін
кою (Зарницька) і парубка бла
генького собі, але щирого й ну
тящого (Марьяненко). Старший
знаходить 1

7

т
. карб. — згубу

подорожнього пана. Батько їх ше

реховує у себе, але мусить вида
вати синови гроші н

а гайнування,

аби він хоронив таємницю. А той

лигаєть ся з якимсь писарчуком,

що його вмовляє придушити бать
ка. lх намрови перешкоджає мо
лодший брат. Кінчить ся дїя шо

кутою брата-гульвіси. Батько зва
жуєть ся повернути панови гроші.
Вся провина спадає н

а підмовцю.

Глядачів було дуже мало і ц
е

цілковито вплинуло н
а ансамбль.

Грано мляво, мабуть без нїякі
cїньких проб, б

о

суфлєр галасував

н
а весь театр. Судячи з „пода

вання" його, мова шєси добра,

але ж артисти, навіть сам автор,

калїчили її н
е соромлячись. Самі

співи т
а

танції зарятувували ви
ставу. Було невимовно сумно. Я

н
е пізнавав н
ї Зарницької, анї

Манька. Це вже був н
е той Манько,

що самicїньким махом свитки та

морганнєм ока колись-то елєктри
зував усенький театр, а гладка,
поважна, з доволї охриплим голо
сом людина, що чотири рази бай
дужливісїнько одержувала якісь-то
подарунки. Бачучи, я

к

трупа ди
скредитує батьківщину, я стра
шенно обурював ся н

а акторів,

але-ж позирнувши п
о театрі, менї
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ставало жаль на землячків. Чи ви
нуватитиму тих, котрі є тільки
нестеменїcїнькім відбитком сучас
ного культурного розвою нашого ?
Десь, на чужій чужинї притули
лось бідолашнє байстря Вкраїни
в відчишеному театрі з „ окремими
кабінетами", поруч із шансонет
кою, у якої й бере раз-у-раз y
часть, аби не попухнути з голоду.
Чом, мовляв, не податись їм на

Вкраїну ? Авже-ж подались би,

як би певні були, що там і сла
воньки заживуть й грошенят за

роблять. Сутужно тепереньки про
фесіоналови-артистови вкраїнсько
му скрізь, бо вже й батько Кро
пивницький із квітками вкраїн
ського театру в Одесі тисячні
мав страти. Де-ж тут сіромашнї,

шо-при злиднях ще нашого ренер
туару, брати гору над московською
драмою притоптаними пєсами „ви
ключно з народнього побуту* ?
Доки наша лїтература кермувати
меть ся ріжними „ циркулярами,
отношеніями, предписаніями, ука
заніями" і таке иньше, доти й

шкода нам сподївати ся поступу
нашого підупалого театру.

П. Перекидько.

Нові українські пєси. Відомий
наш драматурґ Ів. Тобилевич (Кар
пенко Карий) написав нову істо
ричну пєсу „Гандзя" з часів Ру
їни. Д. Кропивницький написав
три пєси : „ Конон Блискавиченко“,

„Чайківський або Олекса Попо
вич“ (перерібка з повісти Гребін
ки) і „Енеїда" (перерібка „Ене
їди“ Котляревського с. 6.

Живописна Вкраїна. В Мо
скві тепер гостює VII вистава

картин Товариства акварелїстів
росийських, до якого належить і
звісний наш маляр С. І. Василь
кiвський. Вистава ця як кількістю

нумерів, так і змістом та технї
кою сьвідчить ще раз про піду
пад штуки в Росиї й про пану
вання серед малярів переважно

комерцийних цїлий. Навіть про
фаШ0ви ВИДК0, ІЦ0 Все мальОВа Н0

на швидку, виключно на продаж

(не дурно-ж у катальозї геть усїм
числам покладено чималеньку щї
ну). Васильківський сим разом ви
ставив 11 нумерів, з яких 6 ти
чать ся України, иньші —— кра
йовиди кримські. Ось реєстр пер
ших: 1) „Кобзарь , що спіьa.

псальми“ біля цвинтаря разом з
трома старцями, підграваючи собі
на лїрі. На першому плянї лежить

ниць поводирь. Тільки слухають
співу чомусь самі жінки. Це най
більший і найкращий малюнок

В— го. 2) „Запорозький козак" з
конякою, у зброєний у гущавинї,

дуже нагадує його ж таки запо
рожця в „Мальовничій Україні"
Яворницького. 3) „Чортомлицька
Сїча Запорозька" над підвечір з

рибалками на березї д0сить

гарненький малюнок з натури 4)
„На Доншї" — звичайнїcїнький
північно-вкраїнський крайовид, що

Україну проте нагадує мало. 5)
„Ранок" : хутір на узгірю, з гусьми
на першому плянї. Барви занадто
сорокаті. 6) „Чумацька валка”,

найгірший малюнок В— o ; якась -

то, сказав би, ляшанина. Між ма
люнками Москалїв-худогів Укра
їну знаходимо у д. Каразина „У
баштана": їде у трикінь якийсь
військовий і пцось питаєть ся у
жінок; позад його шляхом чвалає
валка чумаків; у далечинї мріє
степ ; та ще у д. Степанова : „ На
заходї": сонце заходить, вечерові
тїни лягають на зеленяві муріжки,

оподалік тополї та білі хатки, що

поринають у садках і огородах.
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В останньому малюнку можна спо
стерегти й крапелинку частрою.

П. Перекидько.
Націоналїзм у музицї. У фран

цузькій часошшcї Revue de Paris
надруковано статю відомого фран
цузького композитора Альфреда
Брюно „La musique en Russie"
з приводу його мандрівки до Ile
тербурга по дорученню французь
кого мінїстра красної штуки з ме
тою основного вистудіювання ро
сийської музики. Брюно високо
підносить музику з н а ці о н а л ь
н о ю о к р а c o ю. „ Будучність на
лежить штуцї, поступови й прав
дї“, а одною з важних ознак

Брюно вважає виразно зазначену
н а ці о н а л ь н у 0 к р а c y. Гре
ко-православна церковна музика
теж вразила Брюно своєю оріґі
нальністю. Взагалї про росийську

музику він каже: „Молодість ро
сийської музики, її виразний н а
ці о н а л ь н и й характер, усе що в

нїй є живуче, прекрасне й благо
родне, все се примушує думати,

що їй судилось заняти одно з пер
ших місць в історії сьвітового ду
хового розвитку." Ну, ну, тілько
без пересади Г. Ков. -- Кол.

IV. 3 громадського житя.

Хороба Миколи Левитського.
В кінції жовтня (ст. ст.) по ро
сийських часописях з'явилась ураз
лива звістка про хоробу славно
звісного не тільки в Росиї, але і
в Галичинї орґанїзатора робіт
ницьких cпілок Миколи Левит
ського. Хороба його виникла, як
сповіщають ґазети, на ґрунтї хро
нїчного недоїдання... Читали ми

сю звістку й не хотїли няти віри.
Але мусїли повірити, маючи на у
вазї сучасний устрій громадського

життя, а особливо життя росий
ського, де люди ідеї все ще за
суджені бувають на загин від 1 0
лодної смерти, коли їм не дошо
може суспільство. Ось що між
иньшим пише ґазета „Курьер"ь"
з шоводу хороби Миколи Василь0
вича: „ Хороба його не надається
до діяґнозу і читачі певно дуже

здивують ся, коли довішають си,

що хороба М. В. Левитського зна
ходить ся поза сферами лїкар
ського впливу: ідейний трудів
ншк, що віддав кращі роки свого

життя на некористливе для себе

служенє новому дїлу, хорий... хро
нїчним недоїданням ! Річ в тім,
що останнї два роки М. В. Ле
витський знаходив ся в страшних
злигоднях з боку матеріяльного,

що цїлком підточили сили та e
нерґію борця за стілки." „ Шере
слідування ідеї, повне іґнорування
власних інтересів, живлення , на

швидку" аби чим і аби як, зви
чайно, взяли своє і немолодий уже
діяч звалив ся з ніг. Цїкаво, ка
же ґазета, занотувати іронїю долї,

що отак нещадно глузує над кра
щими заходами видатних людий.

Через руки М. В. Левитського ше
рейшло більш сотки тисяч рублїв
на уряджання сшілок, він забез
печив гаразди соток і тисяч лю
дий, а сам трохи не вмірає з г0
лоду!“ Газета дивуєть ся. Певно,

що під час розпуки вона забула
на мить, де вона видається і якої
держави подїю нотує... Звістка
про хоробу М. В. облетїла всї
південні часописї, звідусіль поси
пались йому співчутливі телєґрами
та гроші, а незабаром у Херсон
ській ґазетї „Югь" зявилась від
повідна телєґрама М. В., а в „0
десскихь Новостяхь" лист до його.

„Одеських братів та друзїв", де
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він висловлює щиру подяку за

співчутє і сповіщає, що він оду
жав та знов став до працї.

Г. Ков. — Кол.

Русини в Америцї. В ч. 216
„Вольни" на руковано замітку
сьвященика Немоловського про по
бут наших переселенцїв у Амери
ці, куди вони идуть з великими

надїями на нове краще життє. Ма
теріяльно справдї вони здебіль
шого виграють, але за дуже до
рогу цїну: тяжка праця, брак
осьвіти й просьвітних інституций,

що давали б їм розумні розривки й

відтягали від спокус великомісько
г0 життя все се дуже важко
відбиваєть на наших переселенцях.
Більшість їх не видержує спокус
і тяжко пiячить, убиваючи на го

рілку гірко запрацьований і ріш.
0. 6.

Переселенцї з України. В ч.
49 „Екатеринославскаго Листка"
надруковано замітку про пересе
ленцїв у Сибір. Найбільше вихо
дить людий з України, а саме з

ґубернїй Полтавської, Чернїгов
ської, Катеринославської, Київ
ської та Херсонської. Взагалії у
країнські ґубернїї стоять на пер
шому місцї в переселенській та
блицї, — саме ті ґубернїї, по до
недавнього часу ще вважали іх за
„житницю Росиї". Зле видко жи
веть ся в тій „житницї“, коли

одна частина людности тїкає cьвіт

за очи, а друга злиднями доводить
ся аж до аґрарних розрухів, що

широкою хвилею розкотили ся
були на початку сього року по

Харківщинї та 1Іолтавщинї. С. Є
Народнї читальнї в Харків

щинї. В ч. 7400 часописї „ Юж
ньій Край" надруковано замітку
д. Ковалевського про дїяльність
Харківського „комітета по устрой

ству сельскихь библіотекь и на
родньixь читалень". Комітет за
сновано 1894 р. й застав він на

щїлу Харківщину 1 (одну !) біблїо
теку; за 8 років свого істновання
комітет завів коло 300 біблїотек

читалень і де далї розвиває свою
дїяльність. Спочатку народ не ду
же прихильно дивив ся на біблїо
теки, бо бачив у їх приключку до

нових податків та здирства: „се
нове ярмо н і нашу шию", — го
ворили люди про біблїотеку. ІІрак
тика потроху перевернула такий

погляд серед народу і тепер бі
блїотеки функціонують досить д0
бре і мають вплив на людність.
Річ певна, що вплив і взагалї ко
ристь від бібліотек значно побіль
шили ся б, коли б cї біблїотеки

скла цали ся цїлком з українських
книжок, зрозумілих народови фор
мою і мовою. На превеликий жаль,

тільки мізерне число українських
книжок може йти до народа офі
ціяльним шляхом — через бібліо
теки та читальнї ; майже всї ж

иньші — заборонені і ще недавно

мінїстерство внутрішніх справ від
мовило неґативно Таврійському
земству на його проханнє, щоб

можна було держати в народнїх
біблїотеках усї дозволені цензу
рою книжки. 0. 6.

Фреквенция в болгарській
„Високій Школї“. Болгарська „Ви
сока Школа" в Софії уряджена
на взір европейських унїверсите
тів і дає ті самі права своїм аб
сольвентам, які деінде вони мають
від університетів. Вона складаєть
ся з трьох факультетів: І. Істо
рично-фільольоґічного, П. Фізич
но-математичного, ІІІ. ІІравничо
го. Своїм устроєм зближаєть ся
проте „Висока Школа" найбільше
до устрою росийських унїверси
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тетів. Цїкаво приг іянути ся фре
квенциї сеї школи. Ось як вона
ВИТЛЯДає В ЧИСЛаХ :

Рік 1900/1.

Звич. ст. Надзв.

Іст.-філь. фак. 161 19

Фіз.-мат. фак. 103 1

Правн. фак. 188 11

352 31

Разом 483

Рік 1901/2.

Звич. ст. Надзв.

Іст.-філь. фак. 118 +—1 3 +—11

Фіз.-мат. фак. 123—1—4
-

Правн. фак.
22(; 2

472 1 6

Разом 488

Рік 19023.

Студенти Студентки
Іст.-філь. фак. 86 19

Фіз.-мат. фак. 135 19

Правн. фак. 268 2

489 40

Разом 529

До сих чисел завважимо отсе :

В 1900 р. фіґурують у статистицї

студентів лише звичайні і надзви
чайні студенти; в 1901 р. прибу
вають уже й студентки і то зви -

чайних 5, падзвичайних 11 ; в

1902 р. наведені числа студентів
і студенток окремо, але кілько
між ними звичайних і надзвичай
них — не вик iзано. З тих чисел
бачимо, що болгарських студен
тів не дуже багато в Софії і
що в кождім разї їх далеко мень
ше, як пр. наших студентів у
Львові. Ми бачимо теж, що число

те зростає дуже незначно. Ко
ли ж до того додамо, що „ Висока

Школа" одинока на цїлу Болга

рію та що населенє Болгарії ви -
носить понад 5 мілїонів, то пере
конаємо ся, що Болгари не рвуть
ся занадто до висшої осьвіти...

B.
Статистика народностий в

Угорщинї. Що значить національ
на нетерпимість і гнет, показують
нам по троха цифри з останньої
переписи людности в Угорщинї.
Наукові розслїди виявляють, що

мадярське племя дуже неплідне
(як Французи) та що число вро
дин перевисшує число випадків
смерти лише дуже незначно. Тим
часом офіцияльна статистика Угор
щини показує цїлком не те. За
останнє десятилїтє зросли Мадяри
(без Хорватії) о цїлих 3"lo. Іх чи
сло не чинило 1890 р. навіть

половини всеї людпости Угорщини,

бо тільки 48'5"|о, тепер виносить

уже більше як половину, бо 51"4"/o.
З і те иньшмі народности поспадали

в долину: Нїмцї з 13'1% усього
населеня спали на 11 8"/o, Сло
ваки з 12:5"), на 11-9%, Румуни
з 17 1% на 16-7%, Серби й Хор
вати з 4-6"lо на 3-7% о. Одні Ру
сини полишили ся при давнїйшім
станії, 2 5"/, хоч хто знає плід
ність угорських Русинів, мусить
дивувати ся, чому їх число за де
сять лїт не зросло нї трохи. Крім
Мадяр збільшило ся ще незначно

чис по „иньших наций", дрібних,

і то з 17% на 2%. Не треба
бути анї вченим чоловіком, анії

фаховим статистиком, аби з тих
цифер пізнати наглядно тенден
цийність і фальшивість мадярської
статистики. Бо якжеж мож пиво,

аби в тій самій Угорщинї зростали
одні Мадяри, a вcї иньші народ
ности зменьшували ся ? Так, вони
зменьшують ся, але тим, що їх за -

числюють насильно до Мадярів.
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Навіть у Хорватії, що рядить ся
автономно, зросло число Мадярів
і 3:2*/о на 3 8%. Взагалї Ма
дяри й Нїмцї зросли процентово
в Хорватії більше від иньших
народностий. За те Словінцї зникли
зовсїм із угорської статистики, хоч
1890 р. було їх іще 94.679. Цї
каво, де вони події 1и ся? В.

Еміґрация Словаків. Як добре

дїєть ся Словакам в Угорщинї,

видно з того, що останнїми часами
їх що року еміґрує по 20 — 30 ти
сяч до Злучених Держав, Арґен
тини, Бразилії, Канади, Австралїї,
Росиї, Хорватії та Босни. До
кладнїйше побачимо сю еміґрацию
на отсих числах : В 1869 р. було в

12 словацьких столицях 1,997.096

душ ; в 1900 р. було в тих самих

столицях 2,240.044 душ (ycїх на
родностий), приріст виносив проте

за 30 лїт 242.948 душ, або 12-16%.
Статистика вродин і смерти в тих
самих столицях і за той сам час
виказує, що вродин було більше
о 550.761 від випадків смерти.
Значить, число населеня повинно

було збільшитись о таку саму
цифру, коли-ж стало ся инакше,

то решта, 307.813 душ мусїло ви
еміґрувати. Іlepecїчно виносить
проте число еміґрантів 10.000 душ,

то значить більше, як число при
росту, шолишеного дома. Емі
трация та має одначе й добру
сторону : еміґранти присилають

річно коло 7 мілїонів зр. для своїх
родиш у краю. В 1896 р. при
слали вони 7,290.620 зр., а з того
лишилося між Словаками 6,500.000
зр. Се й підпирає значно еконо
мічно Словаків. B.

Фреквенция в австрийських
унїверситетах. В усїх австрий
ських університетах було в лїт
нім півроцї 1902 р. 16.584 сту
дентів. З того ходили: на теольо

ґію — 1138, на права — 8658,

на медицину —— 2470, на фільо
софію — 4318. Женщин було 367;
з того ходили на права — 29,

на медицину — 11, на фільос0
фію — 327. Що до числа сту
дентів на поодиноких унїверсите
тах, то воно представляєть ся
Т8lК :

Теольоґ. Прав. Медиц. Фільос.

Відень 29 1 2993 1278 1541

Прага (ч
.

у.) 130 1867 290 848
Прага (н. у.) 48 650 325

Краків 114 681 139 611

Львів 147 1009 90 355

Інсбрук 287 296 194 197

Гран 86 801 248 325

Чернівцї 36 371 — 11 1

Олyмyц т
.

ф
.

189 — — —
Зальцбурґ в 60 — — —

Як видно з того, число сту
дентів медицини спадає, за т

е

студентів фільософії зростає. Чи
сло студентів теольоґії і прав н

е

виказує великих змін. -

—p- еч-- —
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